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Bopanom da 4vepi KbIjoM Komi
mopwion ikic: A. Pakos
Tapry kapbm 1/XII-18/XI11-41 r.

¥Yp KbIjoM

¥Yp BBIIO KBIjGBIHBI MO0 OKTAOp
TOJIBIGGAR, KOP yp KybIC 1630dac Oypa,
cexi Med doHa yp KybIc. Yp KbIjOHBI
cizi. Bpld KbIjGBIGIOH eM Oyp ypKbljaH
1oH, KodOc 1IyBOHBI JajKadH. KbIjGhIG
apHac Kajac buli BOpO, KOH YHXKBIK Yp,
TOJBIG KBIK KYjiM KeXJO. Yp jOHXbIKA
0710 Ky®, THIPBIG K03ja BOpbIH. CbI BOCHA
Mblj ypiIoH padejTaHa GojoM — cijé K03
KOJU. ACBIBHAC BOR KBIjGBIG GoGTac
nimase da now, nerac BOpO. Ypoid Boj-
Hac-KO BeTa0Ma, MOHjbId IBIPBIG-TIBIP
adrac yp KoK Tyj Kyvrabic da dyk
KyzTablc Kopcac. Kymom my BbLIO
KajoMa yp, IOH JIOKTac da yBTHBI KyTac,
a KbIjGBIG JIOKTAC MOH YBTUOM ILBIO.
ITybIc KO R0JLAXBIK, TO KbIjGbIG IILIPBIG
nelp adiac. JIejac ivijvik 3apadow,
MedpiM Re Xyrodusl yp KycO, brxbid
3apadOH 03 0%, YpbIc KO joHa bIKbI
Iy BbUIBIH da oS ThidaB, TO yep THILI-
KaBHbI JI0Bac. Uep THIIKOH Ky4YKaBHbI
yac, ceK ypbIc noBxOoMeicia da dojmo-
MbIcaa 4eTdpiTd Mod myd, cek Kocra
KbIjGhIG adrac da mbljac ypcO. JoHa
mydep ypjac bikbid myceid oS BO-
pOduBIHBL, CeK KOBMAC IMycd NOpOdHBI.

God 662K KbIjoM

G6d 60K KbIjHBI OO apHAC GOPOH FUiH.
Kop 6od 66xbIc 2ik03 jexdodac, cexi
60d 66:kbic Med dona. God 66K KbIjOHBI
yHa HOTOH: MORjOH, TyjasoOMOH i
HaJUKjOH. TToHjOH KbIjOHBI Ci3-K0, KbIAL
ypOc. IToH achlB BORHAC TIBIPBIG IIBIP
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Jahipidamine ja kalastamine komidel
Kirjutas Aleksei Rakov
Tartus 1. XII-18. XII 1941. a.

Oravajaht

Oravat tohib jahtida alates oktoobrikuust;
kui orava nahk ldheb histi siniseks, siis
on see koige vidrtuslikum. Orava jahti-
miseks on igal kiitil olemas hea orava-
koer — laika. Stigisel ldheb kiitt kaheks-
kolmeks kuuks kaugele metsa, kus on
rohkem oravaid. Orav elab enamasti
korges kuusikus, sest tema lemmiktoit on
kuusekibi. Hommikul vara valmistab
kiitt ette piissi ja liheb koeraga metsa.
Kui orav on 66sel kidinud, leiab koer ta
kohe jdlgede, ka 10hna jérgi tiles. Millise
puu otsa on roninud orav, [selle juurde]
ldheb koer ja hakkab haukuma, aga kiitt
ldheb haukumise peale [kohale]. Kui puu
on viiksem, ndeb kiitt kohe [oravat] ja
tulistab haavlitega, et mitte rikkuda orava
nahka — suure laenguga ei tohi [lasta].
Kui orav on viga suure puu otsas ja teda
pole niha, tuleb liitia kirveseljaga vastu
puud. Siis hiippab orav ehmatusest ja
valust teisele puule. Sel hetkel kiitt nieb
ja tulistab teda. Viga kavalad oravad ei
liigu suurelt puult, siis tuleb puu lan-
getada.

Kiérbijaht

Kérpi tohib jahtida alles hilisstigisel. Kui
kdrp muutub péris valgeks, on ta kdige
vddrtuslikum. Kirpi jahitakse mitut
moodi: koeraga, jilitades ja loksuga.
Koeraga jahitakse [kérpi] nagu oravatki.
Kui kirp on 66sel kéinud, leiab koer kohe

Oxora u JIOBISI PHIObI Y KOMH
Samucan: A. Pakos
B ropone Tapry 1/XII-18/XI1I-41T.

Oxora Ha GeJIKy

Ha Genky oXOTHTbCS MOXHO C OKTIOp
MecsiIa, KOra MKypa y Geku mocHHeeT
XOPOILEHBKO, TOTA KYypa OeKu camast
noporasi. Ha Genky oxorarcst Ttak. Y
KaXIOro OXOTHHKA €CTh XOpOIIas CO-
Oaka Ha OesKy, KOTOPYIO Ha3bIBAIOT JIai-
Koit. OCeHbI0 OXOTHHK HICT JaieKo B
Jiec, rae 6osbiie OeloK, Mecsiia Ha 1Ba-
Tpu. benka XuBeT B OCHOBHOM B JieCy C
GOJIBLIIMMU BBICOKUMH eJisiMU. [loTomy
41O JiroOuMast IuIa GeJIKK — 9TO €J10Bast
mumka. PaHo yrpoM oxoTHHK Geper
pyxXbe U cobaKy, BBIXOIUT B Jiec. Ecrmu
HOYbI0 OeliIKa Xoamja, cobaka MIHO-
BEHHO Haiilier [ee] 1o cieny jaa 1o 3a-
naxy pasbimer. Ha kakoe nepeso 3a-
Jiesna 6enka, cobaka Mmoja0eKUT | CTaHET
JIasdTh, & OXOTHHK IPHIET Ha Jlail coba-
ku. Ecim mepeBo momeHblie, OXOTHHK
Cpasy e YBUIUT U BBICTPEIIUT HEOOIIb-
UM 3apsIIOM, YTOOBI HE TOPTUTH LIKY-
py, GombliuM 3apsioM Henmb3s. Eciu
Oenka Ha OueHb OOJBLIOM JiepeBe U He
BUIHA, TO NpHIETCS OUTh 10 JepeBy
o0yxoM Toropa. buth 00yxom Tomnopa
1o jepeBy, Torma Oenka HMCIyraercs u
OT yfapa MepenphirHeT Ha APYyroe aepe-
BO. B 9TO BpeMsi OXOTHUK yBUAUT U MOJI-
crpemut Genky. OueHb XHUTpble OENKH
¢ GospIoro gepesa He Tporatotcs. Tor-
Ila TIPUXOIUTCS JIEPEBO BATHTb.

Oxora Ha ropHocras

Ha roprocTas MOXHO OXOTHTBCS TTO3THO
OCEHBI0, KOIJIa TOPHOCTAil MOJHOCTHIO
nobeneeT, TOrga TFOPHOCTA HOpPOXKe
Bcero. Ha ropHocTast oxordrcs mo-pas-
HOMY: ¢ COOaKOif, C TOMOIIIBIO BBICIICKH-
Banus u cionma. C cobakoil 0XoTaTcs
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Hunting and fishing in Komi
Written by Aleksei Rakov
In Tartu 1. XTI -18. XII 1941

Squirrel hunt

The squirrel can be hunted since Octo-
ber when the skin of squirrel turns quite
blue. Then it is the most valuable. For
hunting squirrels each hunter has his own
good squirrel dog — husky. In the autumn
the hunter goes far in the forest for two
or three months and he tries to find a spot
with possibly many squirrels. The squir-
rel usually lives in forests with high
spruce trees because his favourite food
is spruce cone. Early in the morning the
hunter prepares his gun and goes to the
forest with the dog. If a squirrel has been
close, the dog finds him after footprints
and also smell. When there is a squirrel
in the tree, the dog goes near the tree and
starts to bark and the hunter goes near
the tree after barking. If the tree is
smaller, the hunter sees [the squirrel]
immediately and shoots him with pellets
so as not to spoil the skin. The hunter
must not shoot with a big load. If the
squirrel is in a very big tree and he can’t
be seen, then the hunter must kick the
tree with the back of axe. Then the squir-
rel gets frightened and jumps to another
tree. At that moment the hunter shoots
at him. There are also very smart squir-
rels that do not move from the big tree.
Then the tree must be felled.

Marten hunting

The marten can only be hunted in late
autumn. When the marten gets com-
pletely white, then it is the most valu-
able. The marten is hunted in several
ways: with a dog, by chasing and by a
trap. The marten is hunted with a dog as



adro dyk GOpvibic, BeTsiOMa KO BOjHAC
66d 60xbIc, MOH KOp adiac KOKTYjcO,
TO KOKTY] KyvablC BOTYAC, KBITYO My-
HOMa 6Od 66:xbIc. Kop cyHbI KyTac, cex
66d 60XBIC Kajac My iJui Xe Iblpac
BaLOXIK yn0. [1yd k0 Kajac, cijoc ibl-
JOHBI iJvi-Xe cyTyra newuvadH 60GTOHb
nycbic. Kop BalbOXHiK yi10 nbipac, To
cek Modap 6okGarbic 6ed-d-0H TOjIIOHBI,
ceki 60d 60:xbIc yokOduac da BeGkanac
ITIOH BOMO.

HasvkjoH KbljOHBI cizi. BOUOHBI HAJUK
tax. Hosv Majer rnom TyBjac KocTd 1myk-
TacHbI KbI3 Kod> dScka, cbl GOpbIH KOILO-
HBI KOC, ceGGa 6apa GOKbId OB IyKTOHBI
(1 cepmac). I1epBoj OB BbUIAC MYKTOHBI
mynoddjaca Haluk RaB (2 cepmac).
Lynodjaceic KOIOHBI HAJUK KBIB MOM-
Jipl. HaJuk KbIB HbIpac KOB BBUIO OLI0-
donsl HasuK KbiB (3 cepnac). OKTOHBI
ciri HajuKcO. Bputbic mOBCO JenTacHbI
da HaJUK KBIBjOH KyTacHbI, a MOd 1oM-
€O HaJUK KBIBJBICIIBIG (JOGILA TIOMCO) ITyK-
TOHBI HaJUK 3aB Lynodo. Ceki BeBdop
HOBJbIC 0S YG 1 HAJUK RaBjBIC KBIITAC.
Hasvk 60KO MyKTBIGO 3aMaHKa, 4epi Jviho
jaj. God 66xeid dykco jajpidibic bi6O
yepibldiblG KbuUtac daj JiokTac. 3amaH-
Kaco 0moduyd 6ed jpuid, med es cy:
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hommikul [jiljed] ja jargneb kirbile. Kui
koer hakkab kirbile jérele joudma, ronib
see puu otsa voi tuulemurru alla. Kui ta
ldheb puu otsa, siis teda tulistatakse voi
voetakse traatsilmusega puu ostast alla.
Kui ta poeb tuulemurru alla, liikatakse
[ta] kepiga teiselt poolt vélja. Siis tormab
kirp koerale suhu.

Loksuga piitidmiseks pannakse nelja
teiba vahele iisna paks laud, jdetakse va-
he ja siis pannakse jille raske laud (joonis
1). Alumisele lauale asetatakse tikkeline
16ksuliist (joonis 2). Tékkeid on vaja
I6ksukeele jaoks. Loksu esiotsa ripu-
tatakse noori otsas 16ksukeel (joonis 3).
Loksu seatakse iiles jargmiselt: ilemine
laud tostetakse ja toestatakse 10ksu-
keelega, keele teritatud ots asetatakse
10ksuliistu tdkkesse. Nonda ei kuku
iilemine laud [alla] ja 1dksuliist tduseb
[iiles]. Loksu kdrvale asetatakse peibu-
tiseks kala voi liha. Peibutis riputatakse
kepi otsa nii, et kérp selleni ei ulataks.
Ta tunneb liha voi kala 16hna ja tulebki
[kohale]. Saamaks so6ta [kitte], on kérp
sunnitud minema kahe laua vahele. Kui
ta astub (vajutab) 10ksuliistule, péddseb
16ksukeele ots takkest lahti, tilemine laud
kukub [alla] ja surub kirbi kinni.

TaK Xe, KaK U Ha 6eliky. YTpom cobaka
cpazy e HaXOIMUT I10 3a1axy, ecii rop-
HocTail xomwn Houblo. Korma cobaka
YBUIUT CJIEIbl, TO 110 CJIe[y [IOTOHUTCS,
Ky#a ymen ropHocrail. Korma craner
JOTOHSTH, TOIIa TOPHOCTAl MTOAHUMETCS
Ha JIepeBO WJIM Xe 3ale3eT I0j1 Balex-
HUK. Ecnu nonHumeTcs Ha Iepeso,
CTPEJISIIOT WK XK€ C [TOMOLIBIO IIPOBO-
JIOYHOM NET/IM CHUMAIOT c JiepeBa. Korga
3a1e3eT Moj BaIEXKHUK, TO TOTIA C ApY-
roil cToponsl TosKaoT nankoil. Torma
TOPHOCTAl KHHETCSl HAPYXKY U YTOAUT B
nactb cobake. CIONLOM JIOBAT TakK.
Cronen U3roTaBIMBaloT TaK: MEXJy ue-
TBIPEX KOJIBILIKOB CTaBT JOCKY, OCTaB-
JISIIOT IIPOMEXYTOK, 3aTeM erie (puc. 1).
CraBat Tsxensle Jocku. Ha mepsyio
JIOCKY KJIAIyT IUIQHKY C yCTynaMu (puc.
2). Yerynbl HYXHBI JUISL S3bIYKa CIIOI-
na. Ha xoHen cionua noasemmBaoT Ha
BepeBKe 3b4oK (puc. 3). Cronen Hac-
TOPAXUBAIOT TaK: IPUIIOAHIMAIOT BEpPX-
HIOI0 JIOCKY ¥ TOINHUPAIOT SA3bIYKOM, a
Jpyroil KoHel 43bluKa (3a0CTPEHHBIN
KOHYMK) CTaBAT B ycTyI. Torna BepxHsis
JI0CKa He YIaJIeT U IUIaHKa JUIsl criycKa
crornua rpumnoanumMercs. Boane cionma
KJIaiyT NPUMAaHKy, peIOy HIH MsCO.
TopHocTaii yayer 3amax piObl WITH Msica
na u npuzget. [Iprumanka noasemmBaeTcs
Ha MaJjike, YTo0bl TOPHOCTAN HEe JOCTa.
Korna ropHocraii craHer gocraBarth,
TOrJa eMy HelPEeMEeHHO IIPUAeTCs Mpoid-
TH MeX ABYX jpocok. Korma nactynut
(HaXMeT) Ha IUIaHKY, TO TOIJa KOHel|
S3bIYKa BBICKOYHT M3 YCTyNa IUIAHKH,
BEPXHss JI0CKaA yIaJgeT U IPUXMET rop-
HOCTasl.

MeTonoM BBICIEKHUBAHUS OXOTITCS
TaK: paHO YTPOM, KOIJa BBINIAJET CBe-
KU CHET, NOTOHMILLCS I10 CJIEey Top-
Hocrad. Kak noronuus [ero], Tam, Kyjaa
3a1e3 TOPHOCTaM, C APYTOi CTOPOHBI CTa-
Helllb TOJKATh IAJKOH, a Iepel BXOM-
HBIM OTBEPCTUEM YCTAHOBUILb CAYOK, B
KOTOPBIil MOMAJeT TOpPHOCTAl, yoeras.
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the squirrel. If a marten has been close
at night, the dog finds footprints in the
morning and follows him. If the dog gets
close to the marten, then the marten
climbs on the tree or under windthrown
trees. When it goes on the tree, then it is
either shot or dragged down with a wire
loop. If it goes under windthrown trees,
then it is pushed out with a stick from
the other side. Then the marten runs into
the mouth of the dog.

For hunting with a trap a thick board
is set between four poles. Then a space
is left and again a thick board is placed
(drawing 1). A chipped trap slat is set on
the lower board (drawing 2). The chips
are necessary for the trap string (draw-
ing 3). In the front part of the trap a trap
string is hung with a cord. The trap is set
up in following way: the upper board is
lifted and backed by the trap string. The
sharpened top of trap string is set in the
slat of trap. This way the upper board
does not fall down and trap slat lifts up.
Fish or meat is put next to the trap as
bait. The bait is hung from the top of the
stick so that the marten could not reach
it. The marten smells meat or fish and
comes there. To get the decoy it is forced
to go between the two boards. When he
steps (pushes) on trap slat, the top of trap
string gets out of the chip, the upper
board falls down and closes the move-
ment of marten.

Chasing is done in the following way:
in the morning when it has been newly
snowing, the hunter follows the marten
after its footprints. Having reached the
marten, he sees where the marten has
hidden and pushes it with a stick from
the other side. In front of the entrance
hole he sets a bowl where the marten runs
in.



60d66xsIc. Kop 66d60xbIC KyTac
Cy30dHBI, CeK ChUIbI OBIT JIOBO MYHHbI
kbik docka xocrodeid. Kop rtyBuac
(Jviukac) HaJUK RaBTO, TO CEK HAJUK KbIB
MIOMBIC MBIHO HaJUK 3aB IynodGhic, cexi
Bepdop noBjpIc YGO i jvamOdac 6od-
60KCO.

TyjandmMOH KbljOHBI Cii: achlB BOR,
KOp BBUUL JbIM YGO. GOdOOXK KOKTY]j
Ky?abIC BOTYaH, CyBOM OOpBIH, KbITYO
neipomMa 6¢6d606xkbic, MOdapcarbic
TOj1aH, a IbIpaH pozac IyKTaH Cak,
KbIT40 60d60KbIc yokOduac da BeGKano
TIbIILjirac.

Gosa KbIjom
Go6na KbIjOHBI apblH, IyKOpjac yGOM
60pbiH. GOa KbIjOHBI KbIK HOT. YOCKOH
1 71€4KOH. YOCKOH KbIjOHBI Ta3: BOUOHBI
BOB 00X GibIG mewva (4 cepnac), cijoc
MYKTOHBI Majer BbUIO KbIK Iy KOCTO (5
cepnac). Majer nomac yBiar, 60KGarbIC
0mwodonsl mensic po3. Kop comasic
nykeac 4oc Gop Bbu1d da kocjac cyod-
HBI IEJIBIG PO3cO, TO 03 cy3. CecGa adrac
Modap moMGhIC 6apa IMenbiG po3co, TO
GONapIC BYXHBI crapajryac modap mo-
mac. Byxirac i jypeic Beckaino netsvaad.
JleykOH KbIjOHBI Tax: apHac IIy KOp
YGIréH Gona jona mypkodud MybIH, 1L1Op
dopjaceiH. KbljGbIG cixi-k0 BOYO BOB
060X GiblG mewva. [lewvacd myKTOHBI
My0 KbIK 6ed> kocTd (6 cepriac). [Teviva
ynac i KblK OOKac KOjBIIITOHBI JIbIBA,
med BOsi Mecra da OypXpIK IMypKOd-
ypIHBl GOManbl. KBIK GOKCO MOMIOHBI,
Med Gonabic 60KTi 08 MyH. GOJabic Kop
orap Ookac mypkoduac, modap Gokac
BYXKIirOH jypbIC BeGKaIO MeTvaac.
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Jélitatakse jargmiselt: hommikul, kui
on virsket lund sadanud, lihed mooda
jélgi kérbile jérele. Jdrele joudnud, vaa-
tad, kuhu kdrp on pugenud, ja torgid
[teda] teiselt poolt kepiga. Aga sisene-
misaugu ette asetad kaha, kuhu kérp
jooksebki sisse.

Piiiijaht
Piitisid kiititakse stigisel pdrast lehtede
langemist kahte moodi: silmuse ja piiii-
nisega. Piilinisega piitidmiseks valmis-
tatakse hobusejohvist aas (joonis 4) ja
asetatakse see ridvaga kahe puu vahele
(joonis 5). Ridva mdlemasse otsa
riputatakse pihlakakobarad. Piili istub
ridvale ja tahab pihlakaid siitia, kuid ei
ulata. Siis ndeb ta teisel pool pihlakaid
ja katsub teisele poole minna. Minekul
satubki ta peadpidi silmusesse.
Silmusega piiiitakse jargmiselt. Sii-
gisel lehtede langemise ajal suplevad
pitid sageli ojade kallastel mullas. Kiitt
teeb jdllegi hobusejohvist aasa. See pan-
nakse mulla sisse kahe kepi vahele
(joonis 6). Silmuse alla kahele poole
puistatakse liiva, et piitil oleks ruumi
paremini supelda. [Piitinise] kiiljed
piiratakse taraga, et piiti mooda ei ldheks.
Kui ta on tihel pool supelnud, satub ta
teisele poolde minnes peadpidi silmu-
sesse.

JloBist psiGUMKOB

P6UNKOB JIOBIT OCEHBIO, I1OCJIE BbIIA-
JeHNs JTUCThEB. PSOUNKOB JIOBAT ABYMS
crioco6amu. C MOMOIIBIO CHITKA U 3allajl-
HU. C MOMOIIBIO CUIIKA JIOBAT TaK: Jie-
JIAI0T U3 KOHCKOTO BOJIOCA NETI0 (pHC.
4), ee NPUKPEIUIAIOT K IalKe MexXIy
IByX zepeBbeB (puc. 5). K koHmy man-
KM CHM3Y IOIBELINBAIOT IPO3[b PsIOU-
nbl. Korna psa6umk csager Ha nepekiia-
IUHY CHJIKA M 3aX04eT JOCTaTh Ipo3ab
pg6uHBL, TO cpa3y He JOocTaHeT. 3areM
YBUJIUT Ha APYTOW CTOPOHE €IIe TPO31b
PSOMHBI, 3aX04YeT IepeiTH Ha IPYryro
cropony. Ilpu mepexoge ero roiaosa
HOoNazieT B MEeTO.

C noMoIIpI0 3amajHy JIOBAT TakK:
OCEHBI0 BO BpeMs JucTonanga psOuuK
MoOUT GapaxTarbcsl B IECKe BO3JE py-
ypeB. OXOTHUK TaKXe JenaeT U3 KOH-
ckoro Bojoca nemwo. Ilermo ycranas-
JIMBAIOT Ha 3eMJIe MEXJIy ABYX MoK
(puc. 6). Ilon nerno mo 60KaM Hachl-
MAIOT MECOK, YTOObI ObLIIO MecTO pso-
UKy 1obapaxtarecs. I1o nBym cropo-
HaM IeperopakuBaroT, yTo0s psAOUHK He
nporent Mumo. Korna ps6umk nodapax-
TaeTcs Ha OIHOI CTOpOHE, IpU Iepe-
XOIe Ha JAPYIyl0 CTOPOHY €ro rojoBa
YTOMT B HETJIIO.
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Partridge hunting

Partridges are hunted in autumn after
leaves have fallen, in two ways: with a
loop and with a snare. For hunting with
a snare a loop of horsehair (drawing 4)
is prepared and set between two trees by
apole (drawing 5). In both ends of a pole
bunches of mountain ash berries are
hung. The partridge sits on the pole and
wants to eat mountain ash berries but
can’t reach them. Then it sees mountain
ash berries at the other side and tries to
go there and on its way it gets in a loop
with his head.

Hunting with a loop is done in fol-
lowing way. In the autumn when leaves
are falling partridges often swim on
brook shores in the mould. The hunter
makes a loop of horsehair again. It is set
in mould between two sticks (drawing
6). Under the loop sand is sprinkled to
make space for the partridge to swim.
The sides of the snare are fenced so that
the partridge can’t pass it. After swim-
ming at one side, going to the other side,
it gets into the loop with its head.



Tap gbIjoM

Tap kb1jOoHBl yHa HOTOH. TOJIBIH JBIjIO-
Hbl mimavoH. Kop tapeic mykand Kbz
Iy jbUIbIH, JOHXBIKA achlB BOR, rapcd
60jo. Tappic Mard 6i66do BONOH. BB
dodcar, mardduan daj neijan. TombH
KO Tap KbljOHBI jexpld MaGKOMOH. Je-
Kkpld xanar macranan da cijoc Tap os
ad=pl, MaTo 6i66do.

ApBIH, KOp IIy KOpjbIC CTaBBIC yGac,
KbIjOHBI IIpiMaHKaOH. BOYOHBI KBIK Tap
qy4yena. ACbIB BOR, KOp TapjbIc Kajo myo
rap GojHbl. CeK KbIjGbIG KBIK Tap 4yde-
J1acO MyKTO KbIR 11y BBIIO, a aybIC IIy
yriac Bouac yom da Bodac (7 ceprac).
Tapsic adzac, Mblj myKand “KbIK Tap”
da Ha diHO myKGac, a KbljGBIG MIIaJLbIG
JIBIjac.

Tap KbIjoM JI€UKOH

Tap KbIjOHBI JIEYKOH BOR TY/IBICHIH. Kop
JIBIMJBIC ChLTac, daxo cpuiirac Tapjac 3a-
BOd:iTOHBI KOjTHHI (TOK). KOjTOHBI ackiB
BOR KYII jar BbIB MecTajachlH. KbIjGbIG
CcirikO BOYaO BOB GiblG nevrvajac. [leo-
Jvacd kopranac kOB mopd. Kosjpic Met-
pa XbIH KyuTa KbIMbIH. [1030 i KOBCO
GOGTHBI Ky?XbIKOC da metacod MyKThl-
HBI YHXKBIKOC, KBIKOC, 1030 1 KyjiMoc (8
cepriac). KoB nomjaccod xOpranan 6ed-
d:6 irvi my nomesvd (9 cepmnac). Ilewva
6okjaccO TynkaH, Med Tapbic KOjTirac
60K0 0s MyH. Bpid HOr da yHXBIK TeuaH
newiraco. Tapjackic KOp KOJTOHBI, ajbic
BOTJIBIGO err Tap 6OpGabic, ceki i
BEGKAJIOHBI MeTIbaac.
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Tetre jahitakse palju ja mitmel viisil.
Talvel, kui teder istub kase otsas ja s66b
hommikul pungi, lastakse piissist. Teder
laseb hobusega paremini ldhedale. Lihe-
ned reega ja tulistadki. Talvel jahitakse
tetre valgesse riietatult. Kui paned valge
kitli selga, ei née teder seda ja laseb ldhe-
neda.

Siigisel, pérast lehtede langemist,
piititakse peibutisega. Valmistatakse kaks
tedretopist. Hommikul, [enne] kui tedred
lahevad kasepungi sooma, asetab kiitt to-
pised puu otsa, ise teeb puu alla onni ja
heidab pikali (joonis 7). Teder, néhes, et
“kaks tetre” istuvad, lendab nende
korvale, aga jahimees laseb piissist.

Tedre piiiidmine silmusega

Silmusega piilitakse tetre varakevadel.
Lume sulamise jérel, isegi lume sulamise
aegu hakkavad tedred hommikuti palu-
metsas lagendikel midngima. Kiitt teeb
jélle hobusejohvist silmuse, seob selle
noori kiilge. Noor on umbes poolemeet-
rine. Voib votta ka pikema noori ja panna
sinna mitu — kaks-kolm — silmust (joonis
8). Nooriotsad kinnitab [kiitt] kepi voi
puu kiilge (joonis 9). Kahelt poolt silmust
paned tee kinni, et teder korvale ei
laheks. Silmuseid paned erinevalt jaigale
poole. Kui tedred méngivad, isane ajab
emast taga, siis satuvadki nad silmusesse.

Oxora Ha TeTrepeBOB

TerepeBoB JIOBAT I110-pa3HOMY. 3UMOIl
crpensior U3 pyxeil. Korma rterepes
cuaut Ha Gepese — B OCHOBHOM IO yTpam
— Hoe/aeT MOYKH, TeTepes GIN3KO Mo-
nyckaer K cebe Ha jotany. [Toxbenenis
Ha CaHsIX MOOIMXKE U BBICTPENIUILb. 3U-
MOii Xe Ha TeTepeBOB OXOTATcs B Oe-
qoi omexne. Hanenems Oenblii xanar,
U ero TeTepeB He BUIWT, ONM3KO MOM-
IyCKaerT.

OceHbl0, KOrIa BCe JIUCThS C Je-
PEBBbEB OMALYT, OXOTATCS C HMOMOLIBIO
npuMaHku. Jlenaior apa yydena Tere-
pesa. Pano yrpowm, xorga terepesa
cajiITCsd Ha IepeBbsl €CTh MOUYKH, TOTIA
OXOTHHMK yCTaHaBIIMBAeT Ba dydesa Ha
Gepe3sy, a cam aeraeT Moj IepPeBoM Ia-
nam u jjoxurcs (puc. 7). Terepes yBu-
JIUT, YTO CUAUT “‘Ba TeTepeBa” M IOJ-
CaieT K HHUM, a OXOTHHK IOJACTPEIUT
[mx].

JloBisi TerepeBOB ¢ MOMOIIBIO
3anajgHu

C noMoMIbIo 3anaHu TETePEeBOB JIOBST
panneil BecHoil. Korma cuer pacraer,
Jlake BO BpeMsl TasiHUSI CHera TeTepepa
HAuMHAIOT TOKOBaTh. TOKYIOT yTpoM Ha
noJsiHax B 60py. OXOTHHK TaKXe JeaeT
U3 KOHCKOro Bojioca neriu. Ileto rpu-
Bs3bIBaET K IIHYpKY. LLIHypoKk ripumep-
HO IOJIMeTpa B JUIMHY. MOXHO B34Tbh U
HIHYPOK IOJIMHHEE U IPUBA3aTh 60.]'[])-
1Ie IeTeb, IBe, MOXHO U TpH (puc. 8).
KoHup! mHypka npussspiBaeiib K naj-
Ke WM K MeJIKOU nopociu (puc. 9). Ilo
OoKaM IeTeNlb IepeKpbIBacllb, YTOOBI
TeTepeB He ymen B cTopoHy. [lo-pas-
HOMY U l'[O6OJ'IbI_l_Ie HaCTaBHUIIb IIETECJIb.
Korzma TterepeBa TOKYIOT, camell TOH-
SeTCs 3a CaMKOM, Torna [OHH] U mormna-
JIAI0TCS B METIIH.
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Grouse hunting

The grouse is hunted a lot and in various
ways. In winter when the grouse sits on
birch tree and stuffs itself with food in
the morning, it is shot by the gun. The
grouse lets the hunter near more easily
on a horse. The hunter approaches on a
sleigh and shoots. In winter one must be
dressed in white for hunting grouse.
‘When wearing a white overall the grouse
doesn’t see the hunter and lets him close.

In the autumn after leaves fall the
grouse is hunted by a bait. Two plugs of
grouse are prepared. In the morning be-
fore the grouses start eating birch shoots,
the hunter sets plugs in the tree, makes a
hut under the tree and lays down (draw-
ing 7). Seeing that ,,two grouses‘ are sit-
ting, the grouse flies next to them but the
hunter shoots.

Hunting grouse with a noose

The grouse is hunted with a noose in
early spring. After snow melts and even
during the melting of snow, grouses start
their courtship display in heath forests
on the plains. The hunter makes a noose
of horsehair again and ties it to a cord.
The cord is about half a metre long. It
can also be longer and two or three loops
can be set on it (drawing 8). The ends of
the cord are tied to a tree or a stick (draw-
ing 9). At both sides of the noose the way
must be closed so that the grouse can’t
go aside. The loops are set differently
and everywhere. When the grouses lek,
the male chases the female and that way
they get in the noose.



K64 KbIjom

Koy xp1jOHBI yHA HOTOH: MiIIATLOH, KOY
BOTIOANBIG IOHjOH, NETILa0H U KarKa-
HOH. [ToHjOH KbIjOHBI Taz. [ToHjbic, Kodi
KO4 60pGa BOTIIBIGO, IIyGO TOFYAKOH.
AchIBHAC MYHO KBIjGBIG BOPO MOHjOH.
IMoH, xop adzrac KyjiblG KGUOC Jbib0 KOK
Tyj Kyzadc, ceK IOHjbIc KOU 6OpGabic
nblp BOTYac. KbljGbIG cyBTac MaTd, KbIG
TIOH JIENTIiC KOYCO, Chl BOCHA MbIj 00s13a-
TeJLHO Boac, KOH Kyjimic. Kou BOuac
Kpyr, KOp Boac acnac Kyjinac dinac, cex
KbIjGBIG JIbIjac MilaJuBIG.

KarnkanOH K04 KbIjOHBI Tax: TOIBIH
KOY TpOraac MyKTOHBI KallKaH, joHa
GyGa da KyxKOMOH KOJ0 IyKTbIHBI KaIl-
KaHcoO, med KOUBIC €3 Toropeo. A Kar-
KaHCO MepBOj KOJIO MaBTHBI KO3 GIpOH,
Mmed es KbIB KOpT dykbic. CeGGa KarkaH
dpacd myodHbl KOs 11y JIbIC cOpa BablH,
Med ToxXe HeKymoM dyK es KbIB.

Karkan myKTOHbI KOY KbljaH 3bIPjOH
(17 cepnac) TpdnaGarbiC bUIBIGAHXKBIK,
med koktyj dykeic es koiv. Kankan
MyKThIHBI da OKTBIHBI KOJIO KeIIbIGa KiOH,
Mmed Gapaxd MopT dyKbIc es KOJb Kall-
KaHac.

[ewvadH KbIjOHBI TaR: KbIjGBIG CYTY-
raplG BOuasno newva. [lewva momac xop-
TaBGO LIOPT METPa XKbIH Ky3Ta KbIMbIH.
LI6pT moépac KGPTaBGO MybIG BOUOM bIK
Tab (KOK).

Ievvacod TeudHb! Tax: KOWIOH BeT-
JIaH Tyj 0viK, KodOc 11yBOHBI TPOIAOH.
Kbo1jopi6 adrac OypxkpIK Tpoma da KbIK
Iy KOCTOXbIK, Med 0S8 KOubIC OOKTI MyH.
[etrva kOB OMCO KOPTABGO 0JLARIK
Tpomna 6okca 1my6 da JuiukbIGO My 6epdor
(10 cepnac). Tpona 6okac My Gepdac
KOPTaBGO 20JLAFiK KOB bIX TabCO KOp-
TaBHbL. bIX TabHac KyraH myco, med os
BeGKaB (0s MbIH). CyTyra newvaco oed-
TOpjacOH KbIK OOKGarbIC IbIKaH, Med
0s yG. Koubic kop MyHac Tponaddsic,
jypuac Beckano newvaad. Kop Tpakri-
Tac newvacd, ceK blK KOKbId MBIHO My
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Jédnesejaht

Jédnest jahitakse mitut moodi: piissi, jdne-
sekoera, silmuse ja rauaga. Jinesekoera
kutsutakse gontsak. Hommikul ldheb
kiitt koeraga metsa. Kui koer ndeb lama-
vat janest voi -jdlgi, ldheb neid modda
dale, kust koer hirmutas jénese iiles, sest
see tuleb kindlasti lamamiskohta tagasi.
Jdnes teeb ringi ja jouab oma lamamis-
kohta, siis kiitt tulistab.

Raudadega piitidmiseks pannakse
need talvel jdneserajale iiles. Need tuleb
histi kavalalt ja osavalt iiles seada, et
jénes ei taipaks. Raudu tuleb kdigepealt
midrida kuusevaiguga, et raualdhna
poleks tunda. Rauariiet tuleb seejdrel
keeta kuuseokstega, et samuti poleks 16h-
na tunda.

Raudu pannakse iiles janeselabidaga
(joonis 17) rajast eemal olles, et ei jadks
jédlgede 16hna. Raudu peab panema kin-
nastega, et jillegi ei jddks inimese 16hn
raudade kiilge.

Silmusega kiittimiseks valmistab kiitt
traatsilmused. Silmuse otsa seotakse
umbes poolemeetrine ndor ja noori kes-
kele seotakse puuhark (lambakabjake).

Silmuse iilesseadmiseks — jines jook-
seb mooda kindlat rada — leiab jahimees
sobivaima raja kahe puu vahel, et jines
ei ldheks modda. Silmuse nodriots seo-
takse raja korval kasvava peenema puu
kiilge ja painutatakse selle latv vastu
maad (joonis 10). Hargi (lambakabja)
sidumiseks kinnitatakse raja ddrde liihike
noor. Hargiga surud puu vastu maad, et
see ei ldheks sirgu. Traatsilmuse toestad
kahelt poolt pulkadega, et see ei kukuks.
Jédnes ldheb modda rada ja satub peadpidi
silmusesse. Silmuse sikutamise peale
padseb kark (lambakabi) kinnitusnodrist
lahti, seejdrel pididseb omakorda lahti
mahapainutatud puu ja tduseb iiles. Sel-

Oxora Ha 3aina

Ha 3aiiueB oxoTsTcs IO-pasHOMY: C
pyXbeM, ¢ cobakoil Ha 3aiileB, ¢ MO-
MoIIbIO ITeTesb 1 KarkaHoB. C cobakoit
oxorsarca Tak. Cobaka, 4To TOHSETCS
3a 3aiillaMM, Ha3bIBAETCsl TOHUEH. YTpoM
OXOTHHK HJIeT ¢ cobakoii B jec. Korna
cobaka yBHAMT JieXallero 3aiia win
ydyeT 1o cieny, Torpa cobaka Ioro-
HUTCA 3a 3a1?1ueM. OXOTHHK BCTaHET He-
JaleKo OT TOro MecTa, rie cobaka mox-
HSUTA 3aiilla, MOTOMY 4TO 3adi 00si3a-
TEJIbHO BEPHETCs, Te JIeXasl. 3asi cie-
JIaeT KPyr, KOIJa BEPHETCS K CBOEMY
MECTy JIeKaHKH, TOIJa OXOTHHK IIOf-
CTpesuT [ero] u3 pyxps.

C nomolpio KarnkaHa 3aiflieB JTOBAT
TaK: 3UMOH Ha 3asf4beil TpOIle CTaBsT
KankaH. Kamkan Hamo craBUTh OYeHb
XHUTPO U YMeo, 4To0bI 3as1] He MOHSII
A KarKaH BHaJajie Hajlo CMasarhb eJI0BOi
CMOJIOH, 4TOOBI He YyBCTBOBAIOCH 3a-
raxa enesa. 3aTeM IIOBapHTh TPSIKY,
4TO Ha KalKaHe, B BOJIE C €JI0BOii XBOEH,
yTOOBI TOXE HE YYBCTBOBAJIOCh HHKa-
KOro 3araxa.

Karkan ycraHaBIuBaroT C NOMOLIBIO
jonartel Juis JoBiIM 3aiiues (puc. 17),
[0 BO3MOXHOCTH C JIbHEr0 pPaccTo-
SHHUA OT TPOIIbI, yTOOBI HE OCTATIOCH 3a-
naxa ciefoB. CTaBUTh U HACTOPAXHMBATh
KalnkaH HYXHO B pyKaBullax, ‘-ITO6I)I,
OIATh-TaKH, Ha KallKaHE HE OCTa10Ch
3araxa JesioBeKa.

C noMo1IpIo EeTIN J0BAT Tak. OXOT-
HUK JenaeT u3 npoBosioku nermm. K
TIeT/Ie TIPUBS3BIBACTCS IHYPOK JUTHHOM
okorio moymerpa. K cepenune mmyp-
Ka MpUBS3BIBACTCS “‘OBEeYbs HOXKA” U3
Jepesa.

Tletsmo penaior Tak. Y 3aiiua gopora
OJHa, KOTOPYI0 Ha3BIBAIOT TPOIOIi.
OXOTHUK HaxXOAUT TPOIy MOJyYlle U
MEeXJy IBYX JlepeBbeB, YTOOBI 3adl] He
Ipomeja MUMO. KOHCL[ HIHypKa HETIN
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Hare hunting

The hare is hunted in several ways: by a
gun, by a hare dog, by a noose and by an
iron [trap]. The hare dog is called
gonchak. In the morning the hunter goes
to the forest with a dog. If the dog sees a
lying hare or its footprints, he starts to
follow them. The hunter stops near the
spot where the dog frightened the hare
because the hare certainly returns to the
spot where it has been lying. The hare
makes a round and gets to its lying spot,
then the hunter shoots.

To hunt by an iron [trap] the irons are
set on the hare’s path in winter. They
must be set up in a very smart and skil-
ful way, so that the rabbit would not re-
alize it. The irons must first be greased
with spruce resin so that the iron can’t
be smelled. The cloth of the iron must
be boiled with spruce branches, so that
it also can’t be smelled.

The irons are set up with a hare spade
(drawing 17) further from hare’s path so
that there would not be the smell of the
footprints of the hunter. The irons must
be set with gloves to avoid human smell
on irons.

For hunting with a noose the hunter
prepares nooses of wire. About half-a-
metre-long cord is tied to the noose and
a wooden fork (sheep hoove) is tied to
the middle of the cord.

The hare runs along a certain path and
the hunter must find it. For setting up the
noose he must find a suitable place be-
tween two trees so that the hare can’t
pass. The end of the noose cord is tied to
the thinnest tree next to the path and its
top is bent to the round (drawing 10). To
tie the fork (sheep hoove), a short cord
is fixed next to the path. The tree is bent
to the ground with the fork so that it can-
not get straight. The loop of wire is
backed by sticks from two sides so that



6epdca kOBGbIc. Cbl 6OpBIH 07 mybid
MbIHO da Beckayio. Beckairac xarodac
KO4CO cyTryra IevsbaHac.

[letrvadH 1030 KbIjGBIHBI BO TOrop,
camej Gypa nredd TyNBICBIH, KOp KOYja-
CBIC TYJLAJTOHBI (UyBAIOHBI).

Kéu ksbijan ry (11 cepmac)

K64 ry BouSHbI BOpO K64 KbljHbL. Kodjo-
HBI I'y METPOH XKbIHjOH Jbi60 KBIK MeTpa
cydra, Merpa nacrai Kyzra. ['ycd BeBvo-
Hbl NOHEJLOH (mocri myjacon). Iy
BeBdopac BOYOHBI J1e0, KbITIO OIOdOHBI
mi my. Kou jona padejro ni myco. Kop
KO4bIc Boac da Kyrac GOjHBI Ii myco,
CeK KOUBIC yGO ryac.

YTKa KbIjoM

YTKa KbljOHBI yYHAa HOTOH: MilAJLOH,
nevivadH, yrka O60pGar BOTIIBIGAH
noHjoH. Tynbic Box, KOp KyTacHbI
BOABHHI jiebadjac, ceK KbIjGhIG MyHAac
ThIjacd JuibO jyjac 6G0KO, KOH MyKaTOHbI
joHxXBIKa yTKajac. IlykamblG yTKajac
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lest tdmbub traatsilmus pingule ja poob
jédnese dra.

Silmusega voib jahtida aasta lébi;
kdige parem saak on kevadel, kui jinestel
on jooksuaeg.

Jinese piiiidmise auk (joonis 11)

Jénese plitidmise auk tehakse metsas ji-
neste piitidmiseks. Kaevatakse auk pool-
teist vOi kaks meetrit stigavaks, iihe meet-
ri laiuseks ja pikkuseks. Auk kaetakse
vosaga (noorte puudega). Augu kohale
tehakse vari, kuhu riputatakse haava-
puud. Jinesed viga armastavad haava-
puid. Kui jédnes tuleb ja hakkab haava-
puud s66ma, kukub ta auku.

Pardi piiiidmine

Parti jahitakse mitut moodi: piissi, sil-
muse, linnukoeraga. Varakevadel, lin-
dude saabumise ajal, 1dheb kiitt jarve voi
joe ddrde, millel tavaliselt pardid peatu-
vad. Partidele tuleb ldheneda viga osa-
valt, et nad ei paneks [Kkiitti] tihele. Kui

NPUBA3BIBACTCS K HEOOBIIOMY JIepeBLY
BO3JIe TPOIbI U mpurubaercs K 3emie
(puc. 10). Bo3ne Tporsl K 3emie 1pu-
BS3bIBAETCS KOPOTEHBKUI HIHYPOK M
HPHBS3bIBAHUS “OBeubeil HOXKH . “OBe-
Yybell HOXKOW~ 3aKpeluiselb JepeBo,
4TOOBl HE BBIIPSIMIUIOCH (HE OTIEIH-
Jsocb). IIpoBosounylo netno noanupa-
emb ¢ 06enx GOKOB, YTOOBI HE yraja.
Korna 3as1 noiizier 1no tporie, rojioBoii
nonazet B rewmo. Korna gepuer nerso,
“oBeubs HOXKa” OTLENUTCS OT IIHYpKa
y 3emiu. Ilocne arToro nepesue orue-
nutes U Bblipamurcs. Korna [oHO] BbI-
IIPSAMUTCS, 3ayLLIUT 3aiilia [IPOBOJIMYHOI
NeTIIEN.

C 1mOMOUIBIO METAM MOXHO JIOBUTH
KPYIVIbIH TO, JIy4IIe BCETO JIOBUTCS BEC-
HOM, KorJa 3aillibl Iy/ISioT (TedKa).

fAma nHa 3adinma (puc. 11)

SIMy Ha 3aiilleB JeNaloT B JIeCy U1 JIOBIU
3aiiieB. BHIKAmbIBAIOT My [ITyOHHOIA
II0JITOPa METPa MM J1Ba METpa, LIUPU-
HOW U JUIMHOW ofuH MeTp. SAMy npu-
KPBIBAIOT IIOPOCTIBIO (MEIKUMU JePEBbs-
mu). Han simoit nenaroT HaBec, Ha KOTO-
pBIi BeIIalT OCHHY. 3aiIlbl O4YeHb
0641 ocuny. Korna 3adu mpuger u cra-
HET eCTb OCHHY, TOIla 3adll ylajeT B
AMY.

Oxora Ha yTOK

Ha yrox oxordrcs mo-pasHomy: ¢ py-
KbeM, IeTNIel, ¢ co0aKoil, TOHAIOIIEH
yToK. PanHeii BecHOIi, KOrga HaUMHAIOT
MpWIeTaTh ITULbI, TOIAa OXOTHUK HUIET
Ha 03epa WM K peKaMm, IJie yaiue CUIIT
yrku. K cupdimumM yrkam nogaouparbces
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it doesn’t fall down. The hare is taking
its path and gets into the noose with his
head. After pulling the noose the fork
(sheep hoove) releases from the fixing
cord. In turn, the bent tree releases and
gets up. Then the loop of wire gets tight-
ened and hangs the hare.

One can hunt with the noose the
whole year round. The best result is in
spring when the hares are in heat.

Hole for catching hares (drawing 11)

The hole for catching hares is dug in the
forest. The hole is dug one and a half of
two metres deep, one metre in width and
length. The hole is covered with young
brushwood. A shelter is built over the
hole, where aspen trees are hung. Hares
are very fond of aspens. If a hare comes
and starts eating the aspens, it will fall
into the hole.

Duck hunting

The duck is hunted in several ways: with
a gun, with a noose and by a bird dog. In
early spring when birds return the hunter
goes near the lakes or rivers where ducks
usually stay. The ducks must be ap-
proached very skilfully, so that they don’t



din6 MatodubIHbl KOO 3eB GyGa, med es
KavaBHBl, KOp Marod4aH JibljaH BBIjO,
ceK JibljaH mimasvblc. Mod HOrOH Kbl-
jOHBI ciz: ThI dopjacd, KOH jOHXBIKA YT-
KajachIC IyKAIOHbI, KbIjGBIG BOYAIO GIbIG
newivajac da Kopraenac Kyz KOBjO da
nykTac Ba 6epdac (12 cepmac). Ytka-
jacelc maBajrirac BeGKalIOHbI etibaac.
Jemnuo KpljOHBl TOHjOH, TYy/bICBIH. Ty-
JipicHac MyKOd yTKajac Os IOBHBI I10-
HjbiG. [lon dinac Geperac BoOHBI da
YyKOPTUOHBI, CeKi 1 KbIjGbIG JIbljac Ii-
LIaJUBIG. YTKA KBIjbIG ITOH KOJIO Cemim,
MedsIM yTKajac adioM OOpHIH es yBT,
YBTHBI-KO KyTac, To nopzoddac, yrkajac
ne6acHBI.

Jemrmo KeljOHBI ciz: KOp yTKajac my-
KaJIOHBl joHa jyjac BBUIBIH. KBbIjGBIG
nykcac nbiko. ITbrkco Koo e6Hb! (Mac-
KipyjTHbI) JIbIcjacOH. CeGGa jy Ky TablC
KBIBTHBI. YTKajac dyMajTOHBI, Mblj JIBIC
Iy KbIBTO, i MaTO Gi0OdOHBI.

Jemmo KbljOHBI yTKajac ThjachlG 4O-
MGarb, BOyacHbl YoM da ceH BiduiGacHBI,
Kop MatddyacHbl yTKajac, ceK JIbljOHbI
HiIIAJUBIG.

Jemnd KeljOHBI yTKajac Cii: Thljacd,
KOH jJOHXKBIKA IyKaJIOHBI yTKajac, BO-
YOHBI Uydernajac, KbIK-KyjiMoc, da mykro-
HBI THIAC, a KBIjGBIG ITyKGac 4OMjO ThI
dopac mMatd6 da yrKa 4incaHOH Kyrac yyK-
caBHbl (MariTHBI) yTKajaccO. YTKajac
KbLTACHBI YyKcanoMco da iebacHbl cet-
Yar, GecGa adracHbl “yTKajactd”, 3amaH-
Kartd daj mykcacHbl. CeK KbIjGBIG JIbljac
IIIAJUBIG.

ABrycT TONBIGBIH YTKa KBIjOHBI TaR!
roXOMHAc yTKajac I03jbIGOHBI ThIjaco,
KOp mijaHbIC (KOTBIPBIC) ObIdMACHBI ThI-
PBIGOR, HO JIEOABHBI 0S-HA BEPMBIHBI, CEK
KbIjGBIG Oyp yTKa BOTIOAIBIG MOHjOH
MyHac Thijaco. [ToH TbI TOrop roroprac,
TBIAC JUi TONTAC-KO M yTKa MOSTHIP, TO
Geperceic BOTIIAC ThIAC, a KbIjGhIG JIblja-
Jiac mimarvele. Kop yrkasic meliiijac Koc
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jouad laskekaugusesse, siis tulistad.
Teistviisi piitidmiseks valmistab kiitt joh-
vist silmuseid, seob need pika noori kiil-
ge ja asetab vette jirvede ddres, kus par-
did tavaliselt elutsevad (joonis 12). Uju-
des satuvad pardid silmustesse.

Lisaks kiititakse neid kevadel linnu-
koeraga. Siis ei karda mdned pardid
koera. Jahimees tulistab siis kui nad
kogunevad koera lidhedale. Linnukoer
peab olema selline, kes ei haugu parte
nihes, [sest] haukumisega ehmatab ta
linde ja need lendavad minema.

Veel jahitakse parte vee pealt. Kiitt
istub okstega maskeeritud paati, sduab
modda joge. Pardid peavad paati okstega
puuks ja lasevad ldheneda.

Jarvedelt jahitakse parte veel onni-
dest. Tehakse onn ja oodatakse, kuni
pardid ldhenevad, siis tulistatakse.

Veel jahitakse parte nii, et valmista-
takse kaks-kolm peibutuslindu ja pan-
nakse need partide elutsemispaika jérve-
veele ujuma, aga kiitt istub jédrve #ires
onnis ja meelitab pardivilega. Pardid
kuulevad [héilt], lendavad sinna, ndevad
“parte” ja laskuvad jdrvele. Siis tulistab
kiitt piissist.

Augustis jahitakse parte ndnda. Suvel
pesitsevad pardid jdrvedel. Kui pojad
suureks kasvavad, kuid ei oska veel len-
nata, ldheb kiitt hea linnukoeraga jirve
ddrde.

Koer jookseb iimber jdrve. Kui leiab
pesakonna, ajab ta need kaldalt vette, aga

HaJl0 OYEHb OCTOPOXKHO, YTOOBI HE 3aMe-
tunu. Korna nogoiinens Ha paccTosiHue
BBICTpEJIa, TOTAA BBICTPENHUILb. Jpyrum
crocoboM OXOTATCS Tak: Ha Oeperax
03ep, e B OCHOBHOM CHST YTKH, OXOT-
HHK JIeJIaeT BOJIOCSIHbIE NETIIH M IIPH-
BS3bIBAET [MX] K IJIMHHOW BEpeBKE U
craBut K Boje (puc. 12). [lnasad, yrku
nornagaioT B newm. Emme oxorsrcs ¢ co-
6aKoii, BecHOIi. BecHOil HeKOTOpBIE yT-
K1 He Oogrcd cobak. ITomIuibIBalOT K
Gepery u cobuparoTcs K cobake. Torna
U CTpeIIsieT OXOTHUK M3 pyxXbs. Ha yTky
cobaka HyXHa Takas, 4TOObI IIPU BUIE
yTOK He sasia. Ecimu craner naste, To
UCIYTaeT, YTKU YJETHT.

E1me oxorares Tak: KOraa yTku CUusT
Ha pekax. OXOTHUK CamuTCs B JIOAKY.
Jloaxy Hajo cpsTaTh (3aMacKHUpPOBaTh)
BETKaMHU. 3aTeM IUIBITh 110 peKe. YTKH
IyMaroT, YTO IUIbIBET BETBHCTOE AEPEBO
U MOAMYCKAIT ONIU3KO.

Eme yTox cTpensior Ha o3epax M3
ianama, AeMaT IIagall U TaM XIyT,
KOIZIa YTKH TOAIUTBIBYT, TOTAA CTPEIIIOT
U3 PYXKbA.

Eme Ha yTOK OXOTATCS Tak: Ha
o3epa, re 6oble CHAAT YTKH, JeNaioT
Jydena, [Ba-TpH, U KJIagyT Ha BOAY, a
OXOTHHK CaJITCSl B IIaiam OJIU3KO OT
o3epa M MaHKOM Ha YTOK HauyHHaeT
CBUCTETh (MAHHUTh) YTOK. YTKHU yCIIBIILIAT
CBUCT W NPWIETAT Tyda, 3aTeM YBUIAT
“yrok” M NpUMaHKy Ia u canyt. Toroa
OXOTHHUK CTpeIISIeT U3 PYXb.

B aBrycre Ha yTok OXOTATCS Tak.
Jlerom yTKuM raesgdarcs Ha osepax. Korna
NTEHLIB! (BBIBOIOK) BBIPACTYT, HO JIETATh
ele He MOTYT, TOTAa OXOTHHK C XOpo-
meil cobakoil Ha yTOK MIET Ha o3epa.
Cobaka 00eXHuT 03epo, eclu B 03epe
WIH B O3eplLe eCTb YTHUHBIH BBIBOJIOK,
TO OTIOHHT ¢ Oepera Ha 03epo, a 0XOT-
HHK oTcTpenuBaeT. Korna yrka mobexur
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notice the hunter. When he arrives at the
distance of shooting then he shoots. To
hunt in a different way the hunter pre-
pares loops of horsehair, ties them to a
long cord and sets it in the water near
the lakes where the ducks usually live
(drawing 12). When swimming they get
into the loop.

They are also hunted with a bird dog
in spring. Then some ducks are not afraid
of dogs. The hunter shoots when they
gather near the dog. The bird dog must
be such that does not bark when it sees
the ducks, for barking frightens the birds
and they fly away.

The ducks are also hunted on water.
The hunter sits in a boat which is masked
with tree branches and rows along the
river. The ducks take the covered boat
for a tree and let the hunter close.

Near lakes ducks are also hunted from
huts. A hut is set up and the hunter waits
till the ducks get close. Then he shoots.

The ducks are also hunted by prepar-
ing of two or three decoy birds who are
set in the water near ducks. At the same
time the hunter sits in a hut by the lake
and attracts ducks with a duck whistle.
They hear the noise, fly there, see the
,ducks and descend on the lake. Then
the hunter shoots.

In August the ducks are hunted in the
following way. In summer they nestle on
lakes. When ducklings grow, but can’t
fly yet, the hunter goes near the lake with
a good bird dog.

The dog runs around the lake. When
it finds a brood, it gets them in the water
from the shore and the hunter shoots.
‘When the duck runs on the shore, the dog
reaches it by smell (footprints) and
breaks it down. After that the hunter can
just follow the dog and pick up the duck-
lings.



BBIBTIBIC, TO MOH dyk (Gived) KyzTabic
BOTac da xarddac, TOJLKO oH 60pGabic
BeTIbl da OKTHI yTKa IicO.

Gona 4incaHoH Gonaa KbIjoM

TynbicHac, KOp GOnajac KOCjOHBI GeMjiT-
YBIHBI, CEK EHbBIC KOPGO ajcd, a ajbic
KOpGO ercO. Gona virncan em 3aBodbiH
BOYOM 1 1100 BOUHBI KbIjGBIGIIBI ACIIBIC,
KbIS 4imaH (Kypor) neposiG. KbIjopic
MyHac BOpO da KbIBsac KOH GOlabic
yincd. Kop Gonavlc yindcrac, To KbljGbIG
BOYa 4Yindcrac, ceK GOna JjieGir ThIp
mybiG 1y0 marddud uincacan iHo. Kop
Mardduac MaTd, KbljGbIG JIbLjO MIILAIUBIG.

dosmoép KbIjom

do3MOp KbljOHBI YHA HOTOH: GOnadc da
Tapdc MO3 JIYKOH apblH. A BOR TYIIbI-
CBIH KbIjOHBI TOK BBUIBIG.

ToK BBUIBIG KbIjOHBI Ta3x: KbljGbIG
MyHO bUI BOPO, KOHI yHa em da KOHi
TOKYjTO dosMOp. AcbIB BO?, KOp dosmMOp
TOKYjTO, KOO TOdHBI, KOHXBIK Cijo, i
KOJIO OypKplKa KbIB3bIHBL, Med BepMaH
6i6odubinbl dosmop dind. dosmdp To-
KyjTO Tax: BOMHAC IO “Tomm! Tom!
rom! ymm! ymnm!” KbljGhIGbl Kono
BOGKOB KBIK-KY]jiM YETUBIIITHBI CEK, KOP
dosMOpIIBIG 1Bl KbUTaH “‘yrm! yrmr!”
Cexi dosMOpBIC 0S H-eM KbIB Hi FoeM 0S
adzbl, cecca cyBraH, kop 6apa do3mop
Gerac bl “yr! yim!”. Cek 6apa KbIK
KyjiM BOGKOB 4YeTybllTaH. Bor Taxi i
mardduan dosmop dind. JIsjHbl dosmo-
poc xond cek, Kop Mod dosmMOp HibIand
“yrm! yuom!”, med JbjoMco os Kbl da
ne6%bl MOdbIc. TaziKOH MO0 JIBIIIBIHEL
yHa dosMOp KOjJT BBUIBIG.
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kiitt tulistab. Kui part jookseb kaldal,
jOuab koer 16hna (jélgede) jargi talle ja-
rele ja murrab maha —kdi vaid koera jdrel
ja korja pardipoegi.

Piiii piiiidmine piiiivilega

Kevadel, piitide paaritumise ajal, otsib
emapiiti isast ja isapiiti emast. Piitivilesid
valmistatakse vabrikus. Vile vaib teha
kiitt [ka] ise jimedast kanasulest. Kiitt
liheb metsa ja kuulab, kus piiti piiksub.
Kui piiii hidlitseb, piuksub kiitt [vilega]
vastu. Piiti 1iheneb puult puule lennates
piuksumiskohale. Kui ta on ldhedal, kiitt
tulistab.

Mbotusejaht

Mbtuseid piititakse mitut moodi: stigisel
silmusega nagu piiiisid ja tetresid, aga
varakevadel kiititakse neid minguplatsilt.

Selleks ldheb kiitt metsa, kus on palju
motuseid ja kus nad mingivad. Hom-
mikul, mdtusemingu ajal, tuleb teada,
kus see toimub, tuleb histi kuulata, et
saaks neile liheneda. Motused hidlit-
sevad méndides tots! tots! tots! tS88! t388!
Kiitil tuleb kaks-kolm sammu hiipata sel
ajal, kui ta kuuleb motuse t388! t888!, sest
siis ei kuule ega nde motus, seejirel pea-
tud. Kui motus hédlitseb taas tS8§! t355!,
liigud jille paar sammu. Nonda ldhened
motusele. Motust tuleb tulistada siis, kui
teine lind teeb t335! 388!, et see teine ei
kuuleks pauku. Nonda v3ib lasta palju

motuseid.

IO CyXY, TO co0aKa YTOHUTCS IO 3amaxy
(cresty) ¥ 3ayIIUT, TOJIBKO XOIU 3a CO-
6akoii 1a cobupail yrar.

Oxora Ha pﬂ6‘ll/IKOB ¢ moMombHO
MaHKa

Becnoii, xorma psa6unku cobuparorcs
003aBOIUTHCS CEMbEiA, TOTIA CaMKa KITH-
YeT caMIla, a caMell UIIeT caMKy. MaHOK
Ha pg0unKa ObIBaeT cie/laHHbIA Ha 3a-
BOJIC U MOXHO CHEIaTh OXOTHHKY Ca-
MOMY U3 TOJICTOIO KYpUHOTO Iiepa.
OXOTHHK HJIET B JIeC U IIPUCITYLINBACTCS,
rae numar psa6éunku. Korma psGumk
3alMIIUT, OXOTHHUK 3allUIIUT B OTBET.
Torna psg6uvK, nepeneras ¢ gepesa Ha
IIepeBo, NpUOITIKAeTCs K MECTy ITHIIa-
Hus. Korgma npubiau3uTcsi, OXOTHUK
CTpEJIseT U3 PyXbsl.

Oxora Ha WIyXapsi

Ha ryxaps oxordrcs 1o-pasHOMy: Kak
Ha psA0YMKa U TeTepeBa OCEHbIO C I10-
MOILIbIO CHJIKOB. A paHHE#l BecHOil
OXOTATCA Ha TOKY.

Ha Toky oxoTfTcd Tak: OXOTHHK
UJIET B JIEC, [JIe MHOIO TOKYET IilyXapei.
YTpoM, Korga Iyxapu TOKYIOT, Hao
3HaTh, [J€ 9T0, U HaNO HOJIy4llle CIIy-
11aTh, YTOOBI CMOT MOA0OPAThCS K TITy-
xapto. Imyxapp TOKyeT Tak: KpUYHUT
“rorwt! Torw! Torm! yimm! ymm! Oxor-
HUKY Hallo IIPBITHYTH IlIara Ha ABa-TpH
TOIAa, KOIJa CJBILIHO IJIyXapHHbII
“ypim! yinm!”. Torpa rmyxapb HUYEro
HE CIIBIIUT U HEe BUAUT. 3aTeM OCTaHa-
BIIUBACLIbCS, KOIJA NIyXapb CHOBA OT30-
Bercd “yurm! ymm!”, Torga omsTh npbl-
THEIUb 111ara Ha JBa-Tpy. Bot tak u npu-
Gru3nIIbes K rryxapio. CTpernsrs B ITy-
Xaps HaJo TOrAa, KOra Apyroi riiyxapb
Kpuunt “ymm! ynm!”, 9ToObl BTOPOi
HE YCJIbILIA BBICTPEN U He yneren. Ta-
KHM 00pa3oM MOXXHO HOACTPEIUTh MHO-
ro IIyXapel Ha TOKY.
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Hunting partridge with a partridge
whistle

In spring during the mating period the
female partridge seeks for a male and the
male for a female. Partridge whistles are
prepared in factories. The whistle can
also be made by the hunter from a thick
chicken feather. The hunter goes to the
forest and listens where the partridge is
peeping. When he hears it he responds
with a whistle. The partridge approaches
to the whistling spot, flying from tree to
tree. When he is close, the hunter shoots.

Capercaillie hunting

The capercaillies are hunted in several
ways: in the autumn with a noose like
partridges and grouses but in early spring
they are hunted in their display grounds.
The hunter goes to the forest where
there are many capercaillies and where
they display. In the morning during their
courtship the hunter must listen atten-
tively to be able to approach them. The
capercaillies make noise in pine trees:
toch! toch! toch! tchhh! tchhh! The
hunter must jump two or three steps
when he hears the tchhh! tchhh! sound,
so that the capercaillie can’t see or hear
him. Then the hunter stops. If the
capercaillie makes tchhh! tchhh! again,
the hunter moves a couple of steps again.
This way he approaches the capercaillie.
The capercaillie must be shot when the
other bird makes tchhh! tchhh!, so that
the other one does not hear the shot. This
way many capercaillies can be shot.



Om KbIjom

Or1 KbljOHBI yHA HOTOH: MIINAJLOH, KaIl-
KaHOH, TyblG (TOBHAC), CaMOCTpPEIOH.
Apja BbIBHAC OILIBI 4acTd ydajTyd MOc
Jui BOB xkardduel. Kop Mocco xarddac,
KO%aiHbIC BOj KeXJIO Kajac MOC 110j
BbUIAC, Oyp MilIaJLOH, THIPBIG MyJva-
jacOH. Boj kxex0 KajOHb! KbljOdYbIHBI.
Moc mojcé on BOprOd, BOpOdaHKs,
omKbIC MOPT dyKcO BUIBIGAR, KbUIO da
os J1oK. Kb1joduOHBI My jBUTBIH, JLIOO
Oypa :e0GOMOH Myac, 1mo0j diHGar aby
putblH. Kop om marddyac acimac moc
110j diHO, ceKi KBIjGBIG JIBLjO MIIaJUBIG
pIKpId MyJLAOH.

Mod HOrOH KBIjOHBI 1110] BbUIAC-XKO
camocTtpendH. Moccd vl BOoBcO, Kodoc
karddac, os 60GTHBL. KbIjGHIG mimam
3apadiitac pikpId nysvadH da rmykTac 1oj
60kac. CTBOJI TOMCO MIIIAILBICIIBIG BEG-
kO0dacHbl 110j BbLIAC, 1I0j TOropeIC
ImyTajTacHbl KOBjOH ciz, Med KbITUO
OLIKBIC IHMOduac, cexi 1 BeGKanac KOB-
jac, a KOB moMcOd KOpTanOHbl Milasw
nexrodan xpydokac. Kop our mardduac
da xyTac jipHsl jajco, cek ObI'z TpaKHiTaC
KOBCO. A KOBjbIC MBIHTOdAC MIIAJLIBIG
KypOKCO, ceK MiLlabbIC JIbljac.

TonpiH OWKOC KBIjOHBI TyGHIC, Hi-
LIaLOH, MOHjacOH i mbIOH. Kop KbljGhIG
adrac om ryco. Om ry ad:piHbl a0y
G6OKbId. O Iy BOMGBIC IIETO Py, jOHXBI-
ka kO3pid moBod-da dbipji, BUIBIGAR
ThIdand.

Omkoc KbljOHBI ceGGa KanKaHOH.
KboITi joHxKbIKa BeT10dIIO OLIKBIC, CETUO
KBIjGBIG IyKTac KankaH. CecGa myac
omoddac, kankan BeBdopac, 3aMaHKa —
jaj. Kop om mokrac da jajcd Kyrac
cy:0dHEI, ceK BeGKalac KarKaHac.

ArdYa KBIJOHBI CiiK-XO, KbIal i
GOdOOK.

Pyu KbIjOHBI KankaHoH ciii X0, Kbl
KO4OC KalKaHOH.
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Karujaht

Karu kiititakse mitut moodi: piissi, rau-
dade, (talvel) koopast, vibuldksuga. Sii-
gise poole dnnestub karul sageli murda
lehm v6i hobune. Kui karu tapab lehma,
ldheb peremees loomakorjuse juurde hea
ptissi ja suurte kuulidega 66seks valva-
ma. Loomakere ei tohi puudutada, muidu
tunneb karu kaugelt inimese 16hna ega
tule juurde. Jilgitakse korjuse lihedalt
puu otsast vOi histi peitudes maast. Kui
karu ldheneb korjusele, tulistab kiitt suu-
re kuuliga.

Veel kiititakse samuti korjuse juures
vibuldksuga. Murtud lehma voi hobust
ei viida dra. Jahimees asetab suure kuu-
liga laetud piissi loomakere kdorvale.
Piissitoru suunab ta korjusele, mille tim-
ber asetatakse noorid nii, et kui karu ldhe-
neb, puudutab ta noori, mille ots on
ptissikuke kiilge seotud. Kui karu tuleb
jahakkab liha s66ma, tdombab ta kindlasti
noori. Sellest pddseb kukk lahti ja piiss
teeb paugu.

Talve piititakse karu koopast piissi,
koera ja odaga. Jahimees leiab karu-
koopa. Seda ei ole raske leida. Koopast
tduseb hingeauru. Kiilmema ilmaga on
see kaugelt niha.

Karu piititakse ka raudadega. Peami-
sele karu kiigurajale seab jahimees iiles
rauad. Siis riputab ta raudade kohale puu
otsa peibutiseks liha. Kui karu tuleb ja
kiitinitab liha votma, astub ta raudadesse.

Naaritsat piiiitakse samuti kui kérpi.

Rebast piiiitakse nagu jinestki rauda-
dega.

Oxora Ha MeaBes

Ha menBens oxorstcs no-pasHomy: ¢ py-
KbeM, KallKaHoM, U3 Gepiioru (3uMoii),
C MOMOILbI0 camocTpena. bixe k oce-
HU MEJBEI0 YacToO ynaercsi yOuTh Ko-
poBy uiu stowmans. Koraa yober Koposy,
XO35MH MIET Ha HOYb K TPYIy KOPOBBI,
C XOPOIIUM PYXbeM, C KPYITHBIMH ITyJIsI-
mu. Mner Ha HOub, crenuTs. Tpyn Ko-
POBBI Tporath Helnb3d. Eciau TpoHels,
MeJIBellb U3NaIeKa yuyeT 3amax yenoBeKka
u He npuger. Crenar ¢ nepesa ubo
XOPOLIO CHPATABIINCh Ha 3eMIle, Hejla-
neko ot Tpyna. Korma meznsens 1moupoii-
JeT K TPYIy KOPOBbI, TOIJa OXOTHHMK
CTpesieT U3 PyXbs OOJBLION MyJIei.

Io-mpyromy yOGHBaIOT TOXe BO3JIE
TpyIa ¢ oMolpio camocrpena. Kopopy
WJIU JIOUIa]h, KOTOPYIO [MeBenp] your,
He youparor. OXOTHHUK 3apsiKaeT pyxXKbe
KPYIIHOH IyJlel U KJIajeT BO3je Tpyla.
Ilysi0 pyXbsl HalpaeiseT B CTOPOHY
TpyIa, BOKPYI Tpyla 3allyThIBAlOT Be-
PEBKY Tak, 4TOOBI MEBEb TOTPOHYIICH
W 1ONal B BEPEBKY, a KOHEll BEPEeBKH
NPUBS3BIBAIOT K KypKy. Koraa mensennb
HOIOUIET ¥ CTaHeT IPBI3Th MACO, TOraa
00s3aTeNbHO JICPHET 3a BEpEeBKY. A Be-
PEBKa BbICBOOOIUT KYpPOK, TOTa PyXKbe
BBICTPEJIUT.

3uMoOii Ha MezBens OXOTATCS BO3le
Oepiiory, ¢ pyXbeM, CO0aKOii U KOITbeM.

OXOTHHUK HaXomuT OepsIory MeaBes.
Haiit 6eprnory Measens HecimoxHo. OT
BXOZa B Gepiiory MeaBeIs MOTHUMAETCS
nap. B Goree Xo100HYI0 TOroay BUIHO
u3aneka.

Ee mensend JIoBIT KarkaHoMm. e
GoJIbIIIe XOIUT MEJIBE/b, TyIA OXOTHUK
CTaBUT KallkaH. 3areM Ha JIepeBO Hajl
KalKaHOM BelllaeT IpPHUMaHKYy, MsCO.
Korna npuner menseapb 1 cTaHeT gocTa-
BaTh MsICO, TOI/a [OH] IOMageTcd B Karl-
KaH.
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Bear hunting

The bear is hunted in several ways: with
a gun, with iron traps, from the cave (in
winter) and with a bow trap. Towards the
autumn the bear often succeeds in break-
ing down a cow or a horse. When the
bear kills a cow, the farmer goes near its
carcass to watch at night with a good gun
and big bullets. He must not touch the
carcass, for the bear smells the human
from a distance and avoids coming near.
The bear is followed near the carcass in
the tree or well hidden on the ground.
When the bear approaches the carcass,
the hunter shoots a big bullet.

The bear is also hunted near the car-
cass with a bow trap. The killed cow or
horse is not removed from its spot. The
hunter sets a gun loaded with a big bul-
let next to the carcass. The gun is pointed
at the carcass and a cord is tied against it
in such way that when a bear approaches,
he steps on the cord, which is tied to the
cock of gun. When the bear comes and
starts eating meat, he certainly pulls the
cord. Then the cock is released and the
gun shoots.

In winter the bear is hunted with a
gun, dog and spear.

The hunter finds a bear cave. It is not
difficult to find. The vapour of breath
rises from the cave. In cold weather it
can be seen from a distance.

The bear is also hunted with iron
traps. The hunter sets up the irons on the
main path of the bear. Above the irons in
the tree he hangs a piece of meat as a
decoy. When the bear comes and
stretches to get meat, he steps into the
irons.

The mink is hunted similarly to the
marten.

The fox is hunted with iron traps like
the hare.



Jopa KbIjom

JOopadc KbIjOHBI BOR TYJBICBIH, KOP KyTac
JIBIM]BIC CBIBHBI JIyHHAC, a BOjHAC 4apo-
Matac. ACbIB BO3CO KbIjGbIG, Kop adiac
jOpa KOKTyjcO, TO JIbIR: BBUIBIH IIBIP
BOTUac. Jopasic 4apOM BbLIAC OS JIBIO, a
BOjand, cexi yapom dopbic KOKCO
dojdand jopabIcbIG. A KbIjGbIG JIbIR BbI-
JIBIH YapOM BBIBTI BeT/O 3eB Oypa. Kblj-
GbIG KOp cyBac jOpacO, cex Jbljac Ii-
MAJUBIG.

BoOpanbiG (KbIjGbIG) apHac Kajo buti BOPO.
KoHi joHxpiKa 070 Bep-mOTKabIC.
KajoM MBIGT BIpKO cTpdiTac BOp Kepka.
BOp Kepka cTpdiTuo Ciz: R0Ivarik KepKa
(mpiBGaHGa r0JvaxpiK) (13 cepnac). Ba-
KOH daxe e3 milKapibiHEL A OOpja
kado 3aBOdiTICHBI HilIKABHBI.

IIbikac i3jaceiG Te4Go nau (i3 rop).
IMay BomMac MyKTOHBI KBIK KipIIiy, GOjaH-
jyBat nmyodHbl. CeGGa BOYOHBI R0JLARIK
Hap (nomav), ceT4d BOJLCATOHBI TYPYH
JLi60 iRac, yubiHbIc HeObIdXpIK. Kepka
resbocac BOYOHBI PO, LIBIH NETHBIC.

Bop kepka Gokac TeuSHBI (cTpOi-
TOHBI) XBITHiK (amMbap), MpOMbICCO
BirHbl (14 cepnac). ZKbIoriked cTpdi-
TOHBI HOJU Gypja BBUIO, MyGAH-bIC BbI-
NOXBIK, Med IIBIpjac es BEpMBIHBI TIPO-
MbICCO KYrodHBI KbITHAKGHIC. [IpOMBIC-
jac BiRaH KBIDIIKBIH GOPjachlG KbIHRL
reMm aby. [Ipombic OUUIOHBI Gopjacac
(15 cepmnac).

Bopabic, Kop Kajo BOpaBHbI, acKodsic
060GTO cemoM KbljGaH KOJyj: mimasn,
BaXOH IiCTOHKA BOIMI, a OHI OepdaHka,
LEHTpAIKa JLiOO KbIK CTBOJIA LIEHTPAIKA.
Cecca 60616 Oyp moHcd najkade. Jlajka
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Podrajaht

Pddrajaht toimub varakevadel, kui pdeval
sulatab piike lund ja 66sel tekib lume-
koorik. Hommikul, nidhes pddra jilgi,
ldheb kiitt talle suuskadel jérele. Lumi
ei kanna, pdder vajub ldbi kooriku, mis
haavab ta jalgu. Aga jahimees libiseb
suuskadega viga histi lumekoorikul. Kui
kiitt jouab pddrale jérele, tulistab [ta]
teda.

Kiitt ldheb siigisel kaugemale metsa, kus
pesitseb rohkem ulukeid. Kohale joud-
nud, ehitab ta kohe jahionni. Onn on pi-
sike (saunast vdiksem) majake (joonis
13). Vanasti ei vooderdatud seda isegi
samblaga. Viimasel ajal on hakatud onni
vooderdama.

Sisse ehitatakse kiviahi (kivikeris).
Kerisele asetatakse kaks telliskivi toidu
valmistamiseks. Seejirel tehakse viike
lavats, mis kaetakse heina voi dlgedega —
on pehmem magada. Maja otsa tehakse
suitsuauk.

Maja korvale ehitatakse jahiait saagi
hoidmiseks (joonis 14). Ait ehitatakse
maapinnast kdrgemale neljale sambale,
et hiired ei rikuks saaki. Jahiaidas ei ole
midagi peale lattide (joonis 15), millele
asetatakse saak.

Jahile minnes vatab jahimees kaasa selli-
se varustuse: piiss, varem pistongipiiss,
aga praegu berdanka ehk tihe- voi kahe-
raudne piiss, ja siis ka oma hea laika. Lai-
ka on selline: kere ei ole suur, saba on
viga rongas, keerdus (joonis 19). Laika-
ga minnakse pohiliselt oravajahile, sa-
muti minnakse parema laikaga linnuja-
hile (tedre-, mdtusejahile), kirbijahile.

Ha Hopky oxotsiTcs Tak Xe, Kak u
Ha TOPHOCTasl.

Ha nucy oxotsTcs ¢ moMolpo Kar-
KaHa, Tak Xe, KaK Ha 3aiilla KarKaHoM.

Oxora Ha Jocsa

Ha nocg oxortdrcs paHHell BecHOI,
Koraga JHEM CHEr Ha4yuHaeT TadTh, a
HOYBIO 0Opazyercst HacT. OXOTHUK YT-
pOM, Koraga YBUAUT CJIeabl JIOCd, HA4YU-
HaeT THaThCs 3a HUM Ha JbDKax. Jlocd
HACT HE BbBIICPXKHUBAET, OH IPOBAIHU-
BaeTcs, TOrga Kpail HacTa paHUT HOTH
JIocsd. A OXOTHHK Ha JIbLKax 10 HACTy
uretr oyeHb xopoimo. Korma oxoTHHK
IOTOHHT JIOCS, TOACTPENHT [ero] u3

PYXbsL.

OceHpI0 OXOTHHMK HJET JaJIeKO B JIec.
I'nme xwuBer Gombime 3Beps-gnun. Kak
HPHIET, Cpa3y Xe CTPOUT OXOTHHYbIO
n30ymKy. OXOTHHYBS U30YILIKa CTPOUT-
cs Tak: HEeOONBIIOW TOMUK (MEHbIIIEe
Oanu) (puc. 13). Panbiie naxe He 00-
KJTa[bIBATH MXOM. A B HOCIIEIHEE BPeMsI
CTaI OOKJIa/IbIBATb.

BHyTpu U3 KamHe#l CKJIaiblBaeTCs
neus (KameHka). K oTeepcTuio TOmKM
KJTAIyT /IBa KUPITHYA [JIsl IPUTOTOBIICHHUS
HHIIH.

3ateM Jnenal0T HeGONbIINE HapH
(TonmaT), Tyaa CTeJsIT CEHO WU COIoMY,
crath Msrde. B yrty goma npozesssaioT
OTBEpPCTHE ISl BBIXOJA JbIMA.

Boane u30ymku crposat ambap mis
xpaHeHus: noberan (puc. 14). AmbGap
CTPOSIT Ha YeThIPeX CTONOAaX, MOBBIIIE
OT 3eMJIH, YTOObI T0ObIUY U3 aMbapa He
CMOIIIM WMCIIOPTUTh MbIIM. B ambape
IUTs1 TOOBIYM KpOMe HepeKIaiuH HUIero
HeT. JIoObIdy BeIaloT Ha MepeKIafiHbl
(puc. 15).

Korma oXoTHUK MzieT Ha OXoTy, Oeper
c coboil cienymoliee CHapsXeHHe:
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EIk hunting

Elks are hunted in early spring when the
sun melts the snow during the day and a
crust of snow forms at night. In the morn-
ing when the hunter sees elk’s footprints,
he follows him on skis. The snow does
not bear the animal, the elk falls through
the crust and it hurts its legs. At the same
time the hunter moves easily on the crust
on his skis. When he reaches the elk, he
shoots.

In the autumn the hunter goes further in
the forests where there are more game.
Having arrived, he builds a hunting
lodge. It is a small house (smaller than a
sauna) (drawing 13). In old days it was
not even lined with moss. Recently hunt-
ers have started to line their huts.

A stone stove (vaporizing furnace) is
built in the house. Two bricks are set on
the stove for cooking. After that a little
plank bed is made and it is covered with
hay or straws — for softer sleeping. On
the top of hut a smoke hole is made.

Next to the lodge a hunting store is
built to store the harvest (drawing 14).
The storehouse is set on four pillars
higher from the ground, so that mice
would not spoil the harvest. There is
nothing in the store except the poles on
which the hunting produce is places
(drawing 15).

When going hunting the hunter takes
along the following equipment: a gun,
earlier a percussion cap, now berdanka,
in other words a gun with one or two
barrels, and also his good husky. The
description of husky is the following: the
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HOH cemOM: Tymablc aby brkbld, GOKbIC
3eB rorpoc, Kpyksuvuoma (19 ceprmac).
Jlajka nmoH mMedGacO MyHO yp BbLIO, Ciz-
KO OypXBIK J1ajkajac MyHOHBI NOTKa
BbUIO: Tap, dosmMOp. GOdOGK BbUIO MyHO.
A TBHIPBIGKBIK J1ajKajac jOHa KyT4iGOHBI
(MYHOHBI) OLLI BBLIO.

CeGGa BOpanbIG 60GTO GOPGBIC Karl-
KaHjac (KOYIbI, OILIBI), CeGGa Jievjac,
newvajac, dpob, nMopok, MmicCToH, R0Jva-
RiK Oyp 4ep, oul mibl, GOJa JircaH, Go-
jaH-jyBaH. Jemd svamma (J1b1%,) 60GTOHB
(16 cepmnac). JIb1x neidocac (ymiac) Byp-
Jn0Ma (IyKToMa) KyKar Ky4HK, OHbIC
HbUIBIdOH — BORO MyHHBI, NaHbIdOH —
60pO MyHHBI.

Bopainbic 606T6 GOPGHIC CeoM GOo-
jaH-jyBaH: KOCH.aw, Ieidocjac, cos,
MyGBIHBIC 60GTO MOPT. A BOIOracd BO-
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Aga suuremate laikadega minnakse
karujahile.

Veel votab jahimees kaasa (jidnese-,
karu)rauad, silmuseid, aasasid, haavleid,
puissirohtu, padrunisiitikuid, viikese hea
kirve, karuoda, piitivile, toitu. Veel vde-
takse laiad suusad (joonis 16). Suuskade
alumine pool on pirikarva edasi liiku-
miseks ja vastukarva tagurdamiseks
kaetud vasikanahaga.

Jahimees votab kaasa jargmisi toite:
kuivatatud leiba, kruupe, soola; toidu
valmistamiseks votab katla. Aga toidu
piitiab ta ise. [Selleks on] jéneseliha,
linnuliha. Samuti piitiab ta toiduks kala.

Jahimehe riietus (joonis 25) on soe
jdnesenahast miits vdi pddranahast
korvik (joonis 23). Siis vidike vammus
voi kasukas. Soojad kalevist piiksid,
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pyXbe, paHblle ObUla MHUCTOHKA, a Te-
nepb GepraHka, LEeHTpalIKa JH60 JIBYyX-
CTBOIJIbHAs IEHTpajlKa, 3aTeM Oeper
xopolyio cobaky Jiaiiky. Jlaiika Takas:
Teso HeGOIIBIIOEe, XBOCT CHIBHO 3aKpy-
yeH, KosieukoM (puc. 19). Jlaiika upget
Gosblire Bcero Ha GernKy, JJalKH XOpOLIO
UIYT TAKXe Ha JAU4b: HA TeTepesa, Lly-
xapsi. Met Ha ropHocras. A naiiku 1o-
KpyIlHee O4eHb MIyT Ha MeJBels.
3areM OXOTHHUK Geper ¢ coboil Kari-
KaHbl (Ha 3aiiia, MeBed ), 3aTeM CHIKH,
NeTH, IpoOb, OPOX, MUCTOHBI, HEOOTb-
0N XOPOIUMH TONMOPHUK, MEIBEXKbE
KOIIbe, MAHOK Ha ps0uYuKa, MPOTYKTHI.
Eme Gepyr mmupokue npiku (puc. 16).
K HIZKHE# TOBEPXHOCTH JIBLK NPHUILIHUTA
(npuzenana) Teadubs MKypa, N0 IepPCTU
— JBUTaThCs BIEpeN, IPOTUB — Hazal.
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body is not big, the tail is very much ring-
like, twisted (drawing 19). Husky is
mostly used for squirrel hunt. A better
husky is also used for hunting birds
(grouse, capercaillie) and marten. Big-
ger huskies are used for hunting bears.

The hunter also takes iron traps (for
hare or bear), nooses, pellets, gun pow-
der, detonators, a good little axe, a spear
for bears, a partridge whistle and some
food. Also wide skis are taken along
(drawing 16). The lower side of the skis
is covered with calf skin for moving for-
ward the right way and backwards the
wrong way.

The hunter takes along the following
food: dried bread, barley groats, salt; a
kettle to cook. But the food is caught by
himself [like] hare meat, bird meat. He
also fishes to get food.



21
> kornan
421;°}-an.«ﬂ
(‘
‘ 22
m ke Jles
"lt

jfE———

panbiG aubic Kbjo. Kou jaj, noTka jaj.
Ciri K0 4yepi KbljO GOJHBIC.

Bopanbic macraco taz (25 cepnac):
nronsld KOUKY IIarka Juibo ymanka Kop
KybIG (23 ceprac). CeGGa 20JLariK CyK-
MaH Uvike nac. Ilonpld cykman rau,
apHac canor (06axind), a TOBHAC TYHi
(24 cepmac). I'au Toxe cykmanbiG. KoH-
’kaHa Tacma (21 ceprac). Konxanac Gyj-
60 yep. CeGGa BbIIac MaGTaIo Kydik Jias
(22 cepmac). JlasplH BORAc i MBbIIIKAC
TBIIIKOCGARBIC eMOG verjac.

IIpimerajac
Bopanbic 3eB Oypa 10O, MBIj acGhic
MOHCO MIIaJLbIG OS O3 JIbljHBL. KoB-
MackO IMOHCO BiHBI, TO KOIO KarodHbI.
A NOHjOCKO JbIjaH, TO MOH 08 KYT OBMO-
YBIHBI CBUIOH.

Bopansic, Kop MyHac BOpaBHBI, Iep-
BOjGarbIc-KO ydaiiTuac KbljHbI da BiHBI,
0s KOB padibIHBI, 0S KOB OIIjBIGHBI
KBIjGIIOH, 0S8 KOB HeKYIIOM KbIBjac
IIyaBHBI. BOPaIbIG jOHXKBIKAcO CeK KeB-
MO jeHJIBI: jeH GeTiC, GeT Baj jeH MeM
pOMBIC, GET MeM yHa yp, doHa Kya pyd
1 cix BORO.

Bop kepkablG meTiroH Kond myk-
GBbIBHBI da IMyKabIITHBL: ydajTyac-KpIK-
0.

Tyj BoMOH KO KoTtdprac 6Od Kar,
TO CeK JIOBO Oyp Tyj, c4acTsviBej TYj.

Tyj BOMOH KO KOTOpTac Gepa Kar,
TO CeK JLOK JIoBac, HeydauHej BOpasioM.

Tyj BOMOH KO KOTOpTac K04, TO TYj
BOPaJIBIGIIOH 08 ydajTybl.
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siigisel veesaapad, aga talvel vildikud
(joonis 24). Piiksid on samuti kalevist.
Rihm silmusega (joonis 21), kuhu pis-
tetakse kirves. Siis paneb selga nahk-
keebi (joonis 22). Keebi sisekiiljel on ees
ja taga taskud.

Ended

Jahimees teab viga histi, et oma koera
ei tohi piissiga tappa. Kui on vaja koera
tappa, tuleb ta puua. Aga kui ta maha
lased, siis ei jdd sul koerad enam piisima.

Kui jahil 6nnestub kohe alguses piiii-
da ja tappa, ei tohi rodmustada ega hoo-
belda, jahil ei ole vaja riddkida. Jahimees
rohkem palvetab: jumal andis, jumal,
anna mulle saaki, anna mulle palju ora-
vaid, kalli nahaga rebaseid jne.

Jahionnist viljudes tuleb natukeseks
istuda — 6eldakse, et siis on rohkem edu.

Kui must kass ldheb iile tee, on ees
hea, onnelik tee.

Kui kirju kass liheb iile tee, on ees
paha tee, edutu jaht.

Kui jédnes ldheb iile tee, on jahimehe
teekond edutu.

Kui hunt ldheb iile tee, on jahimehe
teekond edukas.

Kui majast véljudes tuleb vastu koer,
on teekond edukas.

OxotHUK Oeper ¢ co0oi crenyiomue
MPOLYKTBI: CyXapH, KpYIibl, COJIb, s
MIPUTOTOBJICHUS NUIIM OEpeT KOTEOK.
A ey OXOTHHUK JIOBUT caM. 3aiiuaTuny,
Msico nTuLibl. Takxe Ha ey JIOBUT phIOy.

OXOTHHUK OfIeBaeTCsl TAKUM 00pa3oM
(puc. 25): Temas 3ad4bs LIanka JMOO
ylIaHKa U3 oJieHbel HKypsbl (puc. 23).
3areM HeOOJBLION apMiIK WIH Xe
nonyiry6ok. Teruiple CyKOHHbIE LITaHBI,
oceHbl0 canoru (0axuiibl), a 3UMOM
BaneHKH (puc. 24). Llransl Toxe u3
CykHa. PeMeHb ¢ KOJIBIIOM JUIsl TOmopa
(puc. 21), B KOJIbLIO BCOBBIBAETCS TOIIOP.
3areM IMOBepXy HajeBaeT KOXaHYIO
HaKkuaKy (puc. 22).

IIpumersr

OXOTHHK OYeHb XOpPOIIO 3HAeT, 4TO
CBOIO cOOaKy MPHUCTPENUTh Helmb3s. Ecru
npuxoxuTcd youts cobaky, TO Hago
3aylInTh. A €CJIM NPUCTPENULIb CO-
6aKy, To cobaku y TeOs MpUXKHUBATHCA
He OymyrT.

Korga oXoTHUK UeT Ha 0XOTY, €CIH
cpa3zy ynacTcs nmoimarb u youTb, He Clie-
IyeT pajoBaThCs, He Hallo XBACTAThCS U
BO BpEM:A OXOThI IIPOU3HOCUTH KaKHE-
160 crnoBa. Torna OXOTHHK B OCHOBHOM
Momnutcs 6ory: Oor gai, nait MHe, 60xe,
noObIYy, Taii MHE MHOTO OEIIOK, JIHC C
JIOpOrON IIKYpOH U T. [I.

Iepen BbIXOOOM M3 M3OYLIKH HATO
TIpUCECTh U MOCHIETH: TOBOPAT, Oyaer
GoJiblile yIauu.

Ecnmu mopory nepeGexXuT uyepHas
KOIIIKA, TO TOTAa NMPEeICTOUT XOpOLIas
Jopora, ynadHas Jopora.

Ecmu gopory nepe6ekut cepast KoI-
Ka, TO TOra IPEACTOUT ILT0Xas Jopora,
HeylayHas oXoTa.

Ecnu nopory nepebexur 3adi, To J0-
pora oXOTHUKA OelyT HeylauyHO.

Ecnu nopory nepeGeXuT BOJIK, Torga
Jopora OXOTHHKa OyJeT XOpoIIei.
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The hunter’s clothing (drawing 25)
consists of a warm hareskin hat or an elk
skin hat with ear flaps (drawing 23) and
a short coat or a fur coat, warm trousers
made of woollen cloth, water boots
(drawing 24) in autumn and felt boots in
winter. He must also have a belt with a
loop for an axe (drawing 21). Then he
puts on a leather cape (drawing 22). In-
side the cape there are front and rear
pockets.

Omens

The hunter knows very well that he must
not kill his dog with a gun. If the dog
needs to be killed, then it must be hung
up. But if you shoot your dog, your dogs
will not live long.

If the hunter succeeds in catching and
killing at the beginning of the hunt, he
must not rejoice or boast. He must not
talk during the hunt. The hunter rather
prays: god has given, god, give me
quarry, give me lots of squirrels, foxes
with precious fur etc.

When coming out of the hunting
lodge, one must sit down briefly: it is
said that you will have more luck then.

If a black cat crosses the road, then
you will have a good, happy way to go.

If a coloured cat crosses the road, then
you are heading for a bad way and an
unsuccessful hunt.

If a hare crosses the road, the hunter
will be unlucky.

If a wolf crosses the road, the hunter
will be lucky.

If the hunter meets a dog when leav-
ing home, he will be lucky.
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Tyj BoMOH KO KoTOpTac KOjiH, cex
Tyj BOPaIBIGIOH Oyp JoBac.

KepxkablG netiroH-k0 BecKano nanpid
OH, TO Tyj ydajryac.

ITanbid KO BeGKano nopeic 6ada, BO-
PAIBIGIOH Tyj 08 ydajTubl.

Kop BOpaneié mepsojja JbljOMOH
Bijac moTka JuLiGO »Bep, TO BOpaIOM
JioBac we ydaune;j.

Kyuikjac Kymwom
Vp KyJLOHBI HBIPGARLbIC, OS MOTKOAHBI
rekbITi. CeGGa KycO 3eBTOHBI LIbIHA
BbLI1O (27 cepnac). LLIbiHacd BOUGO ITybIG.
GOgb0K ToXKe Cizi Kbl 1 ypOC KyTLOHEL
K64 KysuOHBI Taz: K04 KyJLOHBI 606-
kGawbic. [lorkodan Ovik 60pja KOK
mirdccarbic da BoMOHbIC MOd KOK (J1a11)
mizocorpic. Bopja KbIK KOKCO mirdc BeG-
Tibic povddan da Gyjan 6ed> da kOB jbLIO

70

Kui vastu tuleb vana naine, on jahi-
mehe teekond edutu.

Kui jahimees tapab esimese lasuga
linnu voi looma, on jaht edutu.

Niilgimine

Oravat niilitakse ninast, mitte kuskilt ei
I1digata. Seejérel tommatakse nahk puu-
plaadile (joonis 27). Kérpi niilitakse nagu
oravatki.

Jéanest niilitakse sabast. Naha 16ikad
ithe tagumise jala polvest teise tagumise
polveni lahti. Mdlemasse tagumisse jalga
teed polve juurde augud, pistad lati ldbi
ja riputad noori otsa, et oleks mugavam
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Ecnu npu BbIXome u3 joMa BCTpe-
yaercsd cobaka, To gopora Oyner yaay-
HOM.

Ecnu nascTpeuy nomanercss crapas
KEHIIIMHA, TO J0pOora OXOTHHKa Oyner
HEeylla4HOoM.

Korzna 0XOTHUK IepBBIM BBICTPEIIOM
yObeT IUYb JIHOO0 3Bepsi, TO 0X0Ta OyeT
HEyla4HOoM.

Caupanne mkyp
C GenkH HIKYpKY CAUPAIOT CO CTOPOHBI
MOPJIOYKH, HUTE HE pa3pe3aror. 3aTeM
LIKYPKY HATAIUBAIOT Ha IUHY (puc. 27).
IlIuna nenaercs U3 nepesa.

C ropHocrad WKYpKy COMPAlT Tak
Xe, Kak ¢ OesnKu.

C 3aiilla CHUMAIOT IIKYpYy TaK: C
3aiilla CHUMAIOT ¢ XBocTa. Paspesaerub
IIOIIEPEK OT KOJIEHa OIHOM 3aHEH JIallbl
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If the hunter meets an old woman, he
will be unlucky.

If the hunter kills a bird or animal
with his first shot, the hunt will be an
unlucky one.

Skinning

The squirrel is skinned from the nose and
no cuttings are made. After that the skin
is stretched on a wooden board (draw-
ing 27). The marten is skinned like the
squirrel.

The hare is skinned starting from the
tail. The skin is cut open from one hind
leg to the knee of the other hind leg.
Holes are made in the knees of both hind



omodan, OypxpIK KyJUHbIC Med BOui (28
ceprnac). CeGGa KydikcO OOXKGaHBbIC
ryrodan da HBIpORBIC JeT4aH (KyJLaH).
Kok namajacctd mbiObITHBL (ByHABIHBI)
KOBMac.

I'eipbiG 3Bepjacdc: o, KOjiH, jopa
KYyJUOHBI KBbIR1 FOPTCA IBIPBIG CKOTOC.

Aruadc KyJLOHBI TOXE Ci, KbI3i
ypoc.

Bep KydiKjac KOGTOHBI BOPKEpPKabIH
uibiHa BBLIO 3eBTOMOH (26 cepriac).
Koomom 66pac meTkOdOHBI MPOMBIC
BiRaH XKBITHIKO.

[Ky Bouom]

Ky BOUOHBI cii: OOGTOHBI BIX Ky, jOHA
jy dopblH MBIGKANOHBI, Cbl OOpBIH
GYjOHBI Har oM Ii0 Ke60mub! da med
OMOIL TOHBIC YGO, Med cOMBIH Oyp TOHBIC
Kosv0. CeGGa KOGTOHBI, KOGTOM OOpPBIH
BecaOHbl da HeO3vOdOHBI Ky KbICKa-
nan6H. Ky xOpranOHbl joH KOPTTYB
jbIBCa Ky4iK KOBjO, ceGGa BeGKbld KOKTO
GyjaH Kyuik KOB Kosvuad. Keipeimuad
60GTaH KycO da BeGkOdaH myprac, KOK-
Had JviuykaH Ky KbICKajaHcO, ceKi Imyp-
TBIC KYJLO KycO KOBTOM, KbI3 iHCO. Ta
GOpBIH KybIC JTOBO FoeObld, Miva, jexpid.
CpI 6OpbIH 6eUiTGHBI MeB NbIvOH 6aba
nacjac BbUIO, dy6iToHHI (dyO KBIPGjOH),
a xodi i KpaGiTé GOdOH, a KbIRi BOUGO,
dy6iTu0, Kpacityd, 6esvitTud, or TOd.
Kyuik KxbI3 BOUOHBI, or TOd.
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niilgida (joonis 28). Siis poorad saba
juurest naha piripidi iimber ja niilid
ninani. Képad tuleb &ra 16igata.
Suurtest loomadest karu, hunti, potra
niilitakse nagu suuri koduloomi.
Naaritsat niilitakse nagu oravatki.
Loomanahkasid kuivatatakse jahi-
onnis puuplaadile tdmmatuna (joonis
26). Pdrast kuivatamist viiakse jahiaita.

[Karusnaha tootlemine]

Karusnahka toddeldakse nonda. Voe-
takse lambanahk, pestakse korralikult
joes, seejirel pannakse (rukki- voi kaera-
jahust) roka [nim. rokk] sisse pehmen-
damaks ja selleks, et poollahtised ja keh-
vad karvad tuleksid maha ja jiédksid vaid
tugevad. Seejdrel [nahk] kuivatatakse,
pérast kuivamist puhastatakse ja pehmi-
tatakse nahakooguga.

Karusnahk seotakse nahknooriga tu-
geva naela kiilge rippu. Siis pistad pare-
ma jala nahakoogu sisse. Votad naha kiit-
te ja juhid kooguterale, jalaga vajutad
nahakoogu alla. Nonda kraabib tera
paksu ebavajaliku kihi maha. Seejérel
muutub nahk pehmeks, ilusaks, valgeks.
Naistekasukate jaoks valgendatakse,
pargitakse (parkkoorega), aga moni
vérvib ka mustaks, kuid kuidas pargi-
takse, virvitakse, valgendatakse, ei tea.

0 Apyroil jambl. B sBe 3amHue narisl
BO3JIe KOJICHA JIeTaelllb OTBEPCTHUS, BCO-
BbIBACILb IIAIOYKY M BEIIACIIb HA BEPEB-
KY, 4T00OBI ObLIO yNOOHEl CHUMATh IIKY-
py (puc. 28). 3arem nepeBopayrBaciiib
LIKypy CO CTOPOHBI XBOCTa HAW3HAHKY
U CITycKaelb (CHUMAEIIb) IO MOPIOUKH.
Jlanku npuercs: BBIOPOCHTD (OTPe3aTh).

C KpyITHBIX 3Bepeil: MeBeIsl, BOJIKa,
JI0CS LIKYpYy COMPAIOT KaK ¢ KPYHMHBIX
JIOMAIIHUX XUBOTHBIX.

C HOpKM CHHUMAIOT LIKypy TaK Xe,
KaK C GesKH.

3BepHHbIe IIKYPHI CyLIAT B H30YIIKe,
HaTsHYB Ha I1uHBL (puc. 26). ITocne
CYLIKH BBIHOCAT B aM0ap Ui XpaHEeHHs
JI0OBIYU.

[Boigenka mkypl

IlIxypy BblmenbIBalOT Tak. bepyr oBuu-
HYy, XOpOILIO MOIOT BO3JIe PEKH, IOcje
3TOTO IOTPYXKAIOT B OIAPy pasMArdarbcs
1 4TOOBI OTIANIA IJIOXad HIePCTh, YTOOBI
oCTaJIach TOJBKO XOPOIIas IepCTh. 3a-
TeM cymar. [locie cymku 9ucTsT u pas-
MAr4aioT ckpebkoM ad meperd. HIkypy
MIPUBS3BIBAIOT KOXAHOW BEPEeBKOH K
KPEIKOMy TBO3/I0. 3aTeM BCOBBIBACIIb
MIPaByi0 HOTY B KOJBLO M3 KOXAHOTO
mHypka. Bepems mKypy pykoil u Ha-
MpaBjIselb K HOXY, HOTOW HamaBiIH-
Baellb Ha CKpe6GOK JUII LIEPCTH, TOTAA
HOX CHHMaeT CO IIKypbl HEHYXHEIE,
TojcThle MecTa. [locie 3Toro Imkypa
CTAHOBUTCS MSTKasi, Kpacupas, Oernas.
ITocne aToro GensaT Meao0BOil MyKOW Ha
KeHckue myOsl, Iy0osaT (myOoBoil Ko-
poii), a HEKOTOpBIE KpacsT B UYEPHBIil
uBer. A Kak jesnaercd, JyOuTcs, Kpa-
curcd, 6enurcd, He 3Haw. Kax Bbiiesnsl-
BAlOT KOXY, HE 3HAIO.
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legs, a stick is put through and the hare
is hung on the cord to make it easier to
skin (drawing 28). Then you turn the skin
round starting from the tail and skin up
to the nose. Paws must be cut off.

Big animals like the bear, the wolf and
the elk are skinned like big domestic
animals.

The mink is skinned like the squirrel.

Animal skins are dried in the hunting
lodge by stretching them on a wooden
board (drawing 26). After drying they are
taken to the hunting store.

[Processing fur]

The fur is processed in following way.
The sheep skin is well washed in the river
and put into sour dough mixture for sof-
tening. This way also the half-loose and
bad hair falls off and only the strong hair
stays. After that the skin is dried and af-
ter drying it is cleaned and softened with
a hide hook.

The fur is tied with a leather cord to
hang from a strong nail. Then you put
your right foot into the skin hook. You
take the skin and slide it on the point of
the hook, then push the skin hook down
by your foot. This way the point
scratches off the redundant layer. The
skin gets soft, beautiful, white. To pre-
pare women'’s fur coats it is whitened,
tanned (with bark) but some people also
dye it black. How they tan, dye or whiten,
I do not know.
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[Kyunk Bo9oM]

Kyuik BGUGHSBI Taz: O0GTOHBI KY, GYjOHBI
Ak IIOM Mi0, BIROHBI CEH CYyTKi BiT-
KBajT, MyKOd dbIpjibic dbIpKBIK, HO KOJIO
BizHbI cbl dbIpa, Med KYBICJIOH YGi FOHBIC.
Cpl 6OpbIH KBICKOHBI FaF, MOMGHIC da
MBIGKaTIOHBI, MBIGKQTIOM O0pac 3en6do-
MOH KOGTOHBL. CeGGa KydiK BYIITaH
IypTOH BECAIOHBI KyCO, BECATHBIC KOJIO
KOJLOM TOHjaccO da roc Topjaccd ByI-
ThIHBI, Med KybIC BOJiC ObIdiaTi OTKBI3-
Ta, Med JuilliHej TOp HeM es BOB Kyac.
Bypa Becanom 00pbiH Kycd dyOiTOHBI.
BocTonbl dyb6 KbIpG, cijoc MajKOHBI.
CecGa nyoM BaOH 3aBapitOHbl d03j0,
cecGa ceTyd MyKTOHBI KydikcO, KOHi
dy6ityac syH KyjiM-R0Jb. Cbl GOpBIH
KBICKOHBI da KOGTOHBI, cecGa Hed0-
doubl. Kydik roToB candr BypHBI.

Yepi KbIjoM
IomomwikoH yepi KbIjom
INonosvrikOH Yepi KbljOHBI jOHXBIKACO
apblH, apHac joHxplka mmedo uepisic,
KbIRi HaJuiM, Gip, CbIH. A TOXOMHac
HaJLIM 0s 1ed, chl BOCHA MbIj TOKOMHAC
cijo Ba mberdocGeic, xomoda yiabIG OS
neras. Hawim os padejT noG Ba, Mblj
BOCHA 1 roxxOMHac Jvankeid Bad 0s Kaj.
A apHac, KOp BabIC KORaac, cex cija
joHa Bera0dnd i jona ropm uyepi da
FITBUL (FoYIIbe]) BbUIO.

Ionosvrik BOUGH WOPTHIG (29 cep-
nac). Kop Bouan BOcHbId 1IOPTHIG, TO
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[Naha tootlemine]

Nahka toodeldakse ndnda: voetakse
nahk, pannakse roka sisse, hoitakse seal
viis-kuus pideva, vahel ka kauem, kuid
tuleb hoida nii kaua, kuni karvad on tul-
nud lahti. Siis vdetakse rokast vilja ja
pestakse, pérast pesemist kuivatatakse
pingule tdmmatult. Seejdrel puhastatakse
nahakraapimisnoaga, puhastada tuleb
kiilge jdanud karvadest ja rasvatiikkidest,
et nahk oleks koikjalt tihepaksune ja kus-
kil poleks midagi liigset. Korraliku pu-
hastamise jdrel nahk pargitakse. Vde-
takse [puu]koort, see peenestatakse, te-
hakse anumasse kuuma veega tommis,
seejérel pannakse nahk sellesse. Nahk on
tommises kolm-neli pdeva. Pérast seda
voetakse vilja ja kuivatatakse, siis peh-
mitatakse. See nahk on sobilik saabaste
omblemiseks.

Kalapiiiik

Kalapiiiik ridadngega

Ridadngega piiiitakse kala peamiselt
siigisel. Siigisel votavad paremini luts,
havi, sdinas. Aga suvel luts ei vota, sest
suvel on ta pohjas, ei tule noti alt vilja.
Lutsule ei meeldi soe vesi, seepirast ta
ei tulegi madalasse vette. Aga siigisel, kui
vesi ldheb kiilmemaks, liigub ta palju ja
on viga kala- ja silmuahne.

Ridadng tehakse noorist (joonis 29).
Kui teeb peenest noorist, tuleb [neid]
kokku keerata 5-6, et [emandor] oleks
tugevam. Pikkus on umbes 3040 siilda.
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[O6paboTka KoxKmM]

Koxy obpabareiBator TaK. Bepyr mikypy,
MIOTPY2KAIOT B OIApy, AePXKaT TaM CyTOK
I Th-IIECTh, WHOIAA JOJIbIIE, HO HAI0
JepXKaTh CTOIIBKO, YTOOBI OT IIKYPHI OT-
naita mepcrb. Ilocne 9TOro BBITACKH-
BaIOT U3 omnapbl 1 MoroT. [locne Moiiku,
HATSHYB, BBICYLLIUBAIOT. 3aTeM CKpeOKOM
U1 KOKH YUCTAT KOXY, CUUIIATh HAI0
OCTaBIIMECS LIEPCTHHKU U COCKPECTH
KYCOYKH XHpa, 4TOOBI KOXa IOBCIOLY
ObUTa OJMHAKOBOW TOJIIMHBI, YTOObI
HUYEro JIMIIHEro He OBUI0 Ha KOXe.
TMocse TOro, Kak XOPOLIEHBKO MOYHC-
TUIIH, KOXY nyosat. Bepyr xopy nyOa,
U3MENIBYAIOT €€, 3aTeM 3aBapUBalOT B
KHIITKE B cocyle. 3aTeM KIaayT Tyaa
KOXY, IJIe OHa JyOuTCs JIHS TPH-YeThIpe.
IMocite TOrO BHITACKHMBAIOT U CYIIAT, 3a-
TeM pasmsrdaior. Koxa rorosa, 4ro6st
LIUTh CarlOTH.

JIoBits1 PBIOBI

JIoBjIs1 PBIOBI MPOTOJIHLHHKOM

TIpononbHUKOM PBIOY JIOBIT B OCHOBHOM
oceHbro. OCeHbI0 MMOIMaNaeTCs B OCHOB-
HOM TaKas ppida Kak HaJIuM, L1yKa, 5i3b.
A JIETOM HaJIUM HE€ I10I1aJacTCd, HOTOMy
YTO JIETOM OH CO JHA, W3-TI0J KOJIOIbI
He BhIXOAUT. HamuM He JiioOuT Teruyio
BOJLY, M3-32 Yero U He TOJHIUMAETCs Jie-
TOM K TeIUION Boje. A OCEHbIO BOjAa
OXJIaXJIaeTcsi, OH MHOIO IUTaBaeT H
OYeHb XKaJeH 10 PbIObl U MUHOTH.
IIpomoNbHUK W3rOTABIMBACTCS U3
HutoK (puc. 29). Ecnu penaeump u3
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[Processing leather]

Leather is processed in the following
way: the animal skin is put into sour-
dough mixture, kept in it for five or six
days, sometimes longer, but it must be
kept so long that the hair gets loose. Then
the skin is removed from the sourdough
mixture and washed. After washing it is
stretched taut and dried. Then it is
cleaned by a special leather scraping
knife. It has to be cleaned of hair and
pieces of fat so that the leather is of equal
thickness all over and there is nothing
redundant in any spot. Having cleaned it
well, it is tanned. Tree bark is taken,
grinded and hot-water extract is made of
it. The leather is kept in it for three or
four days. After that it is removed, dried
and softened. Then the leather is suitable
for making boots.

Fishing
Long-line fishing

Long-line fishing is usually done in au-
tumn. Then it is easier to catch burbot,
pike and ide. In summer the burbot can-
not be caught, for it is in the bottom,
would not get out from under the log.
The burbot does not like warm water and
for that reason he never comes to shal-
low water. When water cools down in
spring, it moves a lot and he is very
greedy for fish and lamprey.

The long line is made of a cord (draw-
ing 29). If the cord is thin, then five or



KOBMac rapTel 5 (BiT) 6 (KBajT) NOB,
med BOmi jorxkpIK. Kyzrasic cpiB 30—40
KOMBIH-H-€JLaMbIH KbIMBIH. ByrbIp momo
KOpTaBGO cyryra, BOcrbIdikoc, Med
yepibic mirHac es BepMbl opOdHbl (30
cepriac). A cyryra moMac KOptaBGo 6apa
mopT, Kerwbldikdc, kodoc KOpTaBGO
MOAOJLHIK GYpOCO.

Tonourik caMaBGod: KyriLejoH, 1moc-
i 4epioH, mydyejoH, FizyBOH, MO0 1
raroH. Harwon da mydyejon i jemrmod
YipKjOH caMaBGO JOHXKbIKA TOXOMBIH
jexpid yepinel: jodi, celHJIBI. A apHac
JOHXKBIKA KbIjGOHBI Yepi da Hyrivej BbUIO.

Hyrivej (rirsuv) (32 cepnac) Kop-
GOHBI 6eper dopbIG, KOHI Bi3yBXBIK BabIC
i KOHI yHXBIK exasblc Geper dopac. Hii-
IpIJL 0710 Oeper dopac exa IiacTjachiH.
Dxa miacTcO JeNTaBHbIC €M HapOLIHO
RirpL Kopcan (31 ceprac), kodoc dop-
GO Ky®HiuablH 1Jui-Ke IpocTej BiNablG,
BOoXjaccO WykblLTaH. KypaH momac
TyBjas1aH My, (Ky») mbslvbld 6ed. Hirsuu
KypaHHac Boal Oeper dopd da nenranan
exacod. DxXa IGHIC IeTac Firblyb, KOH
eM, a 0s-KO IeT, KoBMac XyrodibiHbl
KioH. Hirbuvbic brkranac aby brkpid,
KyxTabic 10-15 cawvimerp Ky3Ta.
Keistabic kapandamr kbista. Hirsuvoc
jona padejro Gip da HaviM, CiRXKO ChIH
da jokwim 60610. Ilyuej (33 cepnac)
KOPGOHBI KOPT SBIPjOH KOC Bi: BbIB
MybIG. Dxacd KymbluTan da adzan
my4ejoc. Ilydejsic aupic bikdaHac 4yHs
KbIH bIKda, KbIS, XbIpa, jexpld. [Tyuejoc
jona pad-ejToHbI jodi, CbIH 1 CBHIHII.

ITyuejcd xop xopGan da adzaH, Konod
IMyKThIHBI d03j0 My Mi0 Tyjico b0 Ha-
Oepexkad (uymano), Mmed mydejbic es
G6odac, xop Godmo Iydejbic, TO Ba mijac
03:XbIK ThIdaB Hi OSXKBIK GOjHBI uepi-
jacelic.

Hizys cam BpU1O adRan 6b1d1abIG My
MibIG, TOPIrdH joHXKBIKa Gypac. Hiirys
JOHXKpIKA 0110 Ba, Gojoda MyBIH.
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Konksu kiilge seotakse peenike traat, et
kala ei saaks seda 1dbi hammustada (joo-
nis 30). Traadi otsa seotakse liihike noor,
mis koidetakse emanoori kiilge.

Ongekonksu otsa pannakse silmud,
viiksed kalad, tdugud, ussid, vdib panna
kaleiba. Leiba ja tduke, samuti rohutirtse
pannakse konksu peamiselt suvel valgele
kalale — latikale, sdinale. Aga siigisel
piititakse enamasti kala ja silmuga.

Silmu (joonis 32) otsitakse kalda
ddrest, kus on kiirem vool ja rohkem
rohukamarat. Silmud elavad kalda &déres
murumétastes. Murumiétta tdstmiseks on
spetsiaalne silmuotsija [silmureha] (joo-
nis 31), mis on taotud sepikojas, voi siis
koverdatakse tavalise hargi piid. [Silmu]-
reha kinnitatakse pika sileda puuvarre
otsa. Sellega tuled kaldale ja tdstad muru-
mittaid. Mitta seest tuleb silm, kus seda
on, aga kui ei tule vilja, tuleb mitas kée-
gatiikeldada. Silm ei ole suur, 10-15 cm
pikk, pliiatsipaksune. Silmu armastavad
viga havi ja luts, votavad ka siinas ja
ahven. Touke (joonis 33) otsitakse raud-
labidaga kuivast niidumullast. Votad
miitta iiles ja nded tduku. Tuk on poole
sorme suurune, paks, rasvane, valge.
Touk maitseb latikale, sdinale.

Kui otsid tduke ja leiad, tuleb ta panna
mulla sisse torbikusse vdi tohtkarpi, et
ta ei ldheks mustaks. Kui tduk muutub
mustaks, ei ole teda vees histi niha ja
kalad ei vota nii hésti.

TOHKHX HHUTOK, TO TIPUIETCS CIUIECTU B
5-6 cnoes, 4ToObl OH ObUT Kperue. Ero
mHa caxeneil 30—40. Kproyok mpu-
BSI3bIBACTCSI K TOHEHBKOW MPOBOJIOKE,
4qTOoOBl pbIOa HE CMOINA NEPeKyCHTh
(puc. 30). A K KOHILy IIPOBOJIOKU TpH-
BS3bIBAETCS KOPOTEHbKAs HUTKA, KOTO-
pas NpUBSA3BIBACTCS K OCHOBE IPOOIb-
HUKA.

Ha npoponpHUK HacaxuBaeTcs: MU-
HOra, MeJKas pbioa, KOpOeibl, YePBIKH,
MOXHO u xJie0. Xieb ja Kopoenos u
ele Ky3HeUYlKOB HaCaXHBAIOT B OCHOB-
HOM JIeTOM Ha Oenyto peIOy: Jiema, s34.
A oceHbI0 ppI0ayaT B OCHOBHOM Ha pbIOy
U MHHOTY.

MuHor (puc. 32) jtoBdt Bozle Gepera,
rie TedeHue OpicTpee U riae Oosblne
IepHa Bo3dne Oepera. MUHOTH KHMBYT
BO37Ie Gepera B 1uiacTax jgepHa. s mox-
HATHS TUIACTOB JIepHA ecTh CHelHasb-
HBIH MHCTPYMEHT ISl NTOMCKOB MHHOT
(puc. 31), KoTOpbIil BHIKOBBIBAETCS B
Ky3HHIIE WIN Xe JeIaeTcs U3 0ObIYHBIX
BIJI IyTeM 3arubanus 3yObeB. Takue
rpabiay HacaxXMBAKTCId Ha YEPEHOK,
(MHHYI0) ManKyo naiaky. Hpuxomums
¢ rpabasgmu 1 MUHOT K Oepery u
HOJHUMaeIb JepH. M3 nepHa BBIXOAUT
MUHOTa, €C/Ii OHA TaM eCTb, a eCJIH He
BBIHZIET, IPUIETCS pas3iamMblBaTh [IepH]
pykamu. BemmunHoii MuHOra He 0GOIB-
mad, caHTuMeTpoB 10-15 B miuny.
Tonmuua ¢ xapangam. MUHOry o4eHb
JIOOAT LIyKa U HAJINM, TaKXe OepyT 3b
U OKYHb.

Kopoenos (puc. 33) uuiyr ¢ nomo-
IIBIO KEJIE3HOMH JIOMaThl B CyXOU JIyro-
BOif mouse. Ciuipaelns AepH U HaXOIHIIIb
Kopoenos. CaM KOpoen BEeTHYMHOU C
TIOJIOBMHY TAJIbIla, TOJICTHIN, XHUPHBIM,
Genbiit. Kopoenos oveHb 00T 53b U
TIOJBSI30K.

Korzaa utenis 1 Haxoquib Kopoesa,
€ro Hajlo MOJIOXKUTH B COCYH B 3eMIIIO,
TYECOK MJIU HaOepyIIKy, 4TOOBI KOpoes
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six cords must be twisted together to
make it stronger. The length is about 30-
40 fathoms. Thin wire is tied to the hook
so that the fish cannot bite it through
(drawing 30). A short cord is tied to the
wire and the short cord in turn is tied to
the main line.

The lampreys, little fish, grubs and
worms, or some bread is put on the hook.
Bread and grubs, also grasshoppers are
usually used as decoys to catch fish of
white meat like the bream and ide in sum-
mer. In the autumn the decoy is usually
fish or lamprey.

The lamprey (drawing 32) is found
near the shore where there is more turf
and the flow is faster. They live in grass
sods near the shore. To lift a grass sod
there is a special lamprey seeker [lam-
prey rake] (drawing 31) that is forged by
a smith or else, the teeth of a common
fork are bent. The [lamprey] rake is fixed
to a smooth wooden stick. Then you
come on the shore with it and lift grass
sods. Lampreys appear from the sod. If
no lamprey appears, the sod has to be
smashed by hand. The lamprey is not big,
about 10-15 cm long, pencil-thick. The
lamprey is the favourite of the pike and
burbot, also the ide and perch take it.
Grubs (drawing 33) are sought from dry
meadow soil with an iron spade. You lift
a sod and see a grub. It is half a finger
thick, fat, greasy and white. The bream
and ide like it.

If you look for grubs and find them,
you must put them in soil in a birch-bark
cone or box so that they do not get black.
If a grub gets black, it is not well visible
in water and the fish cannot be caught so
well.

[Earth]worms for putting put on a
hook can be found anywhere in the soil.
A lot can be found when ploughed. The
worms mainly live in damp clay mould.
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i Sryac

Yepi KbIjbIG GOGTO GOPGHIC CeImoM
KOIyj: IBLXK, MOJOJLIvIKjac, dac KbIMBIH,
cak (34 cepnac), Ba uep (35 cepnac),
gepi dos, cam dos i camjac. Cak Kono
MOJOJUHIKGBIC medOM 4YepicOd BaGhiC
JIENITABHBI IIBIXKO.

Ba 4ep xond cex, Kop IeIpbIG Yepijac,
Gip Jvi060 HasviM, medac, To Baac KOBMac
CaIIKBIHBI Ba 4epOH. I'bIpBIG yepibic
cakTac os TOop da Bepmac opddHbI Gypoc-
€O NOIOJVHKIIBIG JL10O YerHbl BYTBIPCO.

Yepi KbIjbIG j1eTyac Ba dopd da xop-
Gac niepBoj cam. Cam GypdM OOpbIH yepi
KBIjbIG KOpGac OypXKbIK da KyXBUIKBIK
1H jyGbIC, KOH jOHXBIKA CYJaJI0 YepibIC.

IIpIXKOH KBIJGIrOH MOJOJLHIKOH
GYPKBIK KBIK MOPTIEL Ovhic 60Kano,
a MOdBIC TTBIX HBIPGAFLBIC TTOAOJLHKCO
camano da vepi kxb1jo. Jona toma deipji
OTKOH MBIKOH KbIjGBHIHBI (ITOJOJUH-
KaGHbl) OH BepMbl. OTKOH BepMaH
cOMbIH 16K oBod-d-a dbipji. [Togosvrii-
KOH KbIjGOHBI jOHXKbIKacO mop kod
jyjachlH, 20Jba jyblH OS O3, Chl BOCHA
Mblj joHa KonodadG, BYTbIpjachic Kpy-
KaGIIOHBI 1 0pjacd Gypoceic. [Tonorvrik
3aBodiiTuan (Gypoc) KOB momac Kop-
TanaH Tab (myslG 6ed), 1e3aH Baac i Bo-
4acOH pavaH HONOJLHiIKCO TabjaHGBIC.
Byreipeic Boac da, camanas. [Togosvri-
Kac BYrbIpbic Obld CBHIBJOH XBIHjOH JULIOO
KBIK ChIB MBIGT.

YepikbljpIGjac MYKGACHBI MBIKO KBIKOH,
Ovibic 66kac 60:kaBHbI, @ MOdbIC HBIpAC
nodosvrik camaBHbl. 3aBodiTyaH IIO-
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[Vihma]usse konksu otsa panemiseks
leiad kdikjalt mullast, kiindmisel leiab
palju. Uss elab peamiselt niiskes savi-
mullas.

Kalur votab kaasa sellise varustuse: paat,
umbes kiimme ridadnge, kahv (joonis
34), pdrunui (joonis 35), kalandu, sooda-
ndu ja soota. Kahva on vaja ridadnge
sattunud kala tdstmiseks veest paati.

Nuia on vaja siis, kui dnge satuvad
suured kalad havi voi luts, siis tuleb neid
vee sees porunuiaga liitia. Suur kala ei
mahu kahva ja voib ridadnge emanoori
katki rebida voi dngekonksu katki teha.

Kalur ldheb vee dirde ja otsib kdige-
pealt soota. Kui soot on leitud, otsib kalur
joes parema ja siigavama koha, kuhu kala
enamasti koguneb.

Kui kalastada ridadngega paadis, on
seda kdige parem teha kahekesi. Uks
juhib ahtris kahelabalise aeruga paati,
aga teine paneb paadininas konksude
otsa soota ja kalastab. Tuulise ilmaga ei
saagi liksinda paadis [ridadngega] kalas-
tada. Uksinda void vaid vaikse ilmaga.
Ridadngega kalastatakse enamasti kesk-
mistel jogedel, viiksel joel ei tohi, sest
seal on vees viga palju puunotte, konk-
sud jddvad nende taha kinni ja emandor
katkeb. Ridadnge emandori otsa seod
ujuki (puukepi), paned vette ja jark-jér-
gult kerid dnge laua iimbert lahti, kui
jouab konks, paned sinna otsa sodda.
Konksud on iga poolteise voi kahe siilla
tagant.

Kalurid istuvad paati kahekesi, liks aht-
risse juhtima ja teine voori so0ta panema.
Ridadnge emandori otsa seotakse ujuk
(kepp), mis ujub ja veab Gngenoori. SO6-
dapanija kerib tasapisi ongendori laua
iimbert lahti ja paneb kdikide konksude
otsa soota (iihele dngele pannakse 10—
50 konksu). Emanoori 16ppu seod kivi

He noyepHes. Eciu Kopoep rnodyepHeer,
TO €ro He TaK XOPOLIO BUIHO B BOJE U
PBIOBI HE TaK XOPOLIO efIsT.

UepBeil Ha HAXUBKY MOXHO HaiTH
Be3zie B 3emte. [Ipu maxote Gosblie Ha-
XOIATCH.

Pri6ak Geper ¢ co0oil Takoe cHapsxke-
HHE: JIOJIKY, MPOIOJIbHUKH (IIPUMEPHO
JIeCATh), cauok (puc. 34), BOHbII TOIIOp
(puc. 35), cocyn mis pbiObl, COCya AId
HaXUBKHU U HAXUBKY. CauoK HyXeH s
HOJIHSTHS HOMABIIEHCsT PHIObI M3 BOIbI
B JIOOKY.

BoxHblil TOIIOP HyXeH TOraa, Koria
MoTagaeTcs KpynHas pbioa, IiyKa Wiu
HAJIUM, TIPUXOHTCS PYOUTH B BOJIE BOJI-
HbIM ToropoM. KpymHas peiba B cauok
He ITOMeINaeTcss Ja U MOXET HOpBaTh
OCHOBY IIPOJOJIPHHKA WJIM IIOJIOMAaTh
KPIOYOK.

Pri6ax criyckaeTcst K BOIe U CriepBa
HaXOIUT HaxuBKy. Kak HaxuBKa Haii-
IieHa, ppI0aK UINEeT Ha peKe MEeCTO IO-
JIydie aa noriyoxe, rue Oosblie priObl.

C J10AKH ITPOOIBHUKOM JIy4Ile Phl-
GaunTth BIBOeM. OIMH, CHIOI B XBOCTE,
YHPAaBJIseT JIOAKOM C MOMOIIBIO ABYXJIO-
IIAaCTHOTO BeCla, a IPYroi ¢ Hoca JIOAKU
HaXWBJISCT U BbUIABIMBACT POIOIBHHUK.
Ilpu o4yeHb BETPEHHOW MOrojie OAWH
PHIGAYHTD TPOZOILHUKOM C JIOAKH He
cMoxentb. OIMH CHPABHIIBCS JIUIIb B
Ge3BerpeHHyio moroxay. [IpoxobHIKOM
pbIbavyaT B OCHOBHOM Ha peKax cpemHei
BEJIMYMHBI, Ha MATCHBKHX PeKax Hellb3s,
MOTOMY YTO TaM MHOTO KOJIOJI, 3alleTlIsi-
10TCS KPIOYKH U pBeTcs nonbopa. B Ha-
Yaio MpoJOJIbHUKA MPUBS3bIBACIID MO~
MJ1aBOK (HEepeBSIHHYIO MaJKy), CITyC-
Kaelllb Ha BOAY U MOCTEIIEHHO Pa3MaThl-
Bacllb MPONOJbHUK C PaMKH IUId Ha-
MarbiBanms cHacTH. Kak nopoiiner Kpro-
YOK, HaXHUBIsEIIb. B IMpOxoIbHHUKE
KPIOUKH TPUBSI3aHbI Yepe3 KakIble Mo
TOPBI WIH [BE Ca’KeHH.
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The fisherman takes along the follow-
ing equipment: the boat, about ten long
line hooks, a landing net (drawing 34), a
tanning club (drawing 35), a fish bowl,
a bait bowl and bait. The landing net is
necessary to lift a hooked fish into the
boat.

The club is necessary when big fish
like the pike or the burbot are hooked.
Then they must be beaten with the club.
Big fish cannot get into the landing net
and they can break the main cord of the
long line or break a hook.

The fisherman goes near the water
and first looks for bait. When he finds,
he looks for a better and deeper spot in
the river where fish usually gather.

It is the best to do long-line fishing
in a boat with two men. One is rowing
the boat with an oar with two paddles in
the stern, but the other is setting bait on
hooks in boat prow and fishing. Long-
line fishing alone in a boat cannot be
done in windy weather. You can fish
alone in a quiet weather. Long-line fish-
ing can usually be done on medium-size
rivers. On small rivers it cannot be done
because there are many logs in the wa-
ter, the hooks get stuck in them and the
main cord breaks. You tie a float (a
wooden stick) to the main cord, put it in
the water and start to release the line
gradually by unwinding it from a board,
if you reach a hook, you will put bait on
it. There is a hook after every one and a
half or two fathoms.

Two fishermen sit in a boat, one rowing
in the stern and the other setting bait in
the prow. To the main cord there a float
(stick) is tied, which is floating and drag-
ging the hook cord. The one who sets
the bait, slowly unwinds the hook cord
from the board and sets bait on all hooks
(10-50 hooks are set on each fishing-
line). A stone is tied to the end of the



Hedadnin

dorvrik Gypoc momac KOpTaBGO Tab
(6ed>), xodi KbIBTO 1 KbUTOHO OdOJLIGIK
Gypoccod. CamanblG BoyacOH pazac
TabjaHGBIC, CTaB BYTbIPCO caMarac caMOH
(ByrsIppic OTiK modourikac KOpTaBGod
dacGar, BeTBIMBIHOR). Gypdc momac
kOpranan i3 da yieian Baac, Med 03
kbu10d. TaxikOH BOjTan craB nodoJso-
HiKCO BOj KeXJIO. ACBIBHAC BO3 KbIjHBI
koo, Keijousr Taz. Tabco 6ocran da
wbIObITaH (OH-KO KOCjbl MOd BOj KeXI10
kosvHbl). CecGa 3aBodsitan TabjaHO
BOYACOH rapTHbI Kbljir ToIp. Kop 4epibic
medoma nodosvriKkac, TO BUIBIGAK i
KbU10 KbIppiMad, Tpak0dud yepibic.
Harorikon Marddan ek dopd uepico,
cecGa cakHad cakplmuTaH da nenTtaH
nbLKO, MpIHTOdaH da BoO KavvaH. Kop
yepibic medd joHa bLKbld, ceK KOBMac
4yepicd BaGeIC Ba 4yepHad KEpHIIITHE,
med es MpiH da mMed es opdd Gypdcco.
[ModosvrikaBHbl MO0 MBIKTOr, Iyp
BBIBGA JLi6O Gepercar.

Ilyp BBIBGar Gypdc nmomac Kopranax
cir-k0 Tab da J1exaH, BOUaCOH camMasiaH
ByrbipjaccO. [lomac kOpranan is da
JiexaH myp 6okac, a Mod KOB i3jac KOp-
TajaH, a oMco Iyp BbLIac JienTtad, Med
Kpljirac adzin daj KopGHbI es KoB (36
ceprac).

Bepercar: KbljGOHBI ciz: modorvriked
pazan Oeper Kyxrabic da cTaB BYyrsIpcO
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jalased selle vette, et vool ei viiks [onge
kaasa]. Nonda lased koik onged 66seks
sisse. Varahommikul tuleb vilja piitida.
Piiiitakse nonda: votad ujuki ja viskad
dra (kui ei taha teiseks korraks jitta). See-
jdrel hakkad jirk-jargult kerima laua
timber. Kui kala on konksu otsas, on seda
kies kaugelt tunda — ta peksleb. Tasapisi
tombad paadi juurde, siis tostad kahvaga
paati, votad lahti ja kerid edasi. Kui satub
viga suur kala, siis tuleb teda vees nuiaga
liitia, et ta ei pddseks lahti ega rebiks
noori katki. Ridadngega vaib kalastada
ka ilma paadita, parvelt voi kaldalt.

Parvelt seod noori otsa samuti ujuki
ja lased vette, jark-jdrgult paned konk-
sude otsa soota. Noori teise otsa seod kivi
javiskad pohja, aga kivi kiilge on seotud
veel iiks noor ja selle ots jaetud parvele,
et onge asukoha selle veest viljatdmba-
miseks tiles leiaks ega peaks otsima (joo-
nis 36).

Kaldalt piititakse kala nii: kerid rida-
onge piki kallast lahti ja paned iga konk-
su otsa sooda. Siis seod 16ppu kivi ja vis-
kad vette, aga noori teise otsa seod kepi
ja pistad kepi maasse.

Vilja tdommata on onge viga lihtne.
Votad kaldapealse kepi (kuhu on n6ori-
ots kinnitatud) ja tdmbad Onge kerides
kaldale.

Pribaku cagsrcs B JIOAKY BABOEM, OJIUH
B XBOCT — IIPaBUTb, a BTOpOﬁ B HOC —
HaXUBJIATH IPOAOJIbHUK. B nauano
INPOAOJIbHUKA ITPUBA3BIBACTCS IOILJIABOK
(nasnka), KOTOpbIi YIUIBIBAET U YHOCHUT
LIHYp npojosibHuKa. Haxusnsgromuit
TIOCTEIIeHHO Pa3MarhIBaeT [[IPOJOIbHYIK]
C paMKH JUII HaMaTbhIBAaHUS IIPOIOIIb-
HUKa, HAcaJUT Ha BCE KPIOYKH IIPHU-
MaHKY (KpIOYKOB Ha OIMH MPOJIOJIBHUK
MIPUBS3BIBAIOT OT AECATU 10 NSATHIECS-
tn). K KOHILy IIHYpa NpuBS3bIBacllb
KaMeHb U Opocaelb B BOIy, YTOOBI He
yHecio. Takum o6pasoM 3abpachiBaellb
BCe IPOJIONBHUKY Ha HOYb. PaHo yrpom
CJIEAYET BbUIOBUTb. BruiaBnuBaroT Tak:
Oepelllb IOIJIABOK M BBIOpachIBaellb
(ecnu He XOuelllb HCIOJIb30BATH elle
pa3). 3areM Ha4yMHaellb BbUIABIUBATH
U IIOCTEIIEHHO HaMaTbIBAClllb HA PaAMKY.
Ecnu ppiba monanach Ha IPOROJIBHIK,
TO M3[aJeKa YyBCTBYETCS B PyKe, Hep-
raercsi ppiba. Hecriema noarsruBaenib
ppIOy K JIOAKE, 3aTeM CaykKoM IOfLe-
IUISeIlb ¥ HOJHUMAEIIb B JIOJKY, OTIe-
TUISIEInb U Jaiblile HamaTbiBaemb. Ecin
TIonagaeTcs odeHs Gorbias peida, Toraa
TIPUXOIUTCS YIAapUTh MO pEIOE B BOjie
BOJIHBIM TOIIOPOM, 4TOOBI HE COpBAIach
U He nopsata mHyp. IIpomonbHHKOM
JIOBUTH MOXHO 63 JIOAKH, C III0Ta TH60
¢ Gepera.

C moTa K KOHILy ITHypa TaKXe IpHU-
BA3BIBACIIb IIOIUIAaBOK M OTIYCKaCllb,
IIOCTETIEHHO HAacaXWBaellb Ha KPIOUKU
HaxuBKy. K KOHIly npuBs3biBaellp Ka-
MEHb U MOTpyKaellb BO3Je III0Ta, a Apy-
I'YI0O BEPEBKY IPHUBA3BIBACIIb K KaMHIO,
a KOHeIl IMogHuMaellb Ha IUIOT, YTOOBI
CMOT HalTH IIpU BBUIOBE U HE IPULIIIOCH
uckatp (puc. 36).

C OGepera JIOBAT TaK: MPOAOIBHUK
pa3martbiBaelllb BOOJIb Oepera 1 HacaxXu-
Baelllb Ha Bce KPIOYKM HAXHBKY. 3aTeM
K BEepXHeMy KOHILy NpUBSI3bIBacIIb Ka-
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main cord and thrown in water so that
the flow would not drag away the hook.
This way you set all lines in the water
for the night. They have to be taken out
early in the morning. It is done in fol-
lowing way: you remove the float and
throw it away (if you are not going to
use it the next time). After that you start
to wind the cord on the board. If there is
fish on the hook, it can be felt from far —
it is pounding. Then you slowly pull it
towards the boat, lift it to the boat with
the landing net, release it and continue
winding. If there happens to be a very
big fish, it has to be beaten in the water
with the club so that it would not get
loose or break the cord. One can also do
long-line fishing without a boat, either
from a raft or on the shore.

On the raft you also tie a float on the
cord and throw it in water. Then you
gradually set bait on hooks. You tie a
stone to the other end of the cord and
throw it in the bottom, but there is one
more cord tied to the stone and its end is
on the raft to find the location of the fish-
ing line in the water and you would not
need to look for it (drawing 36).

On the shore the fish can be caught
in the following way: you unwind the line
along the shore and set bait on each hook.
Then you tie a stone to the end and throw
it in the water, but you tie a stick to the
other end and you push the stick in the
earth.

Itis very easy to pull out the line. You
take the stick on the shore (where the end
of a cord is fixed) and pull the line out
by winding.



camainas, ceca BeBdop romac Kopranas
i3 da wpIObiTaH Baac, a MOdap momco
6edd0H kOpraman da camkaH Oeper
dopac.

Kwijubl 3eB KokHbId, Geper dopca
6ed-co (KpITY0 KOpTarioMa Gypdc momcd)
6ocran daj kbickan Oeperac TaGjaHO
raprir ThIp.

IHodomnwikacan Komka (37 cepmac)

[Nodovrwikacan kKomka BOUGO Tari:
60GGO cyTyra icTOr KbIsTa KbIMbIH. KbIS
CyTyra 03 Tyj Cbl BOCHa, Mblj KOp KyTaH
KOIIKaaBHbl MOdOJUHIIKCO, CeK BepMac
BEGKaBHBI K0710da yBjac, KbIG HoEIIIBILIT-
HBIC OH BEPMBI, a CYTYrabiC 03 BEGKaB,
a BOCHBIAKBIK CYTYraplG BOUOM KOILIKa
BEGKa10, BEpMaH HEIUBIIIHB Kooda
yisiG. Bocran Kyjim cyryra Top, BeG
Ky?a JLi00 Ky?XBbIK, TOMjaccOd HyKbLUL-
TaH, cecGa KOpralaH KyjiMHaH KpPyKco
otnad. Kpykjac Besdopac xopranan
Ipys, KyIOMKO KOPT TOp, a KOIIKa Kpy-
Kjac momac KOpTajaH KoIIKa KOB,
KOILKA KOB KOO JOHXBIK, Ky TabIC MET-
pa 10-15 (dac, dac BiT).

ITodomrik KolIKa KoJd ceK, Kop
4epi KbljblG TodoILHiKaGo TabTor, cecoa
KOJI0 ceK, Kop nodoJuiviK Gypockic opd.
IModonkik KomKaandHel Cii: TBIKHAC
nieran 6eper doprarOxpIK da mbIObITaH
KOIIKAcO Chl BEGTO, KbIG dymajraH 1o-
dosuriKCO, cecGa KoIKa KOBCO JiexaH
da momc6 KypyaH mir0, cbl OOPBIH TTbI-
’KOH HaROWIKOH KyTaH IETHBI Ba LIOp-
Jak, JLi6O Mo’ Ba WIOPGAK, METHBI,
Oeper dopnars KOIIKa KBICKBIHBI, CEKi
RiK ModoJuHviK GypOc Gypac Kouika yiio.
Korikaco ko516 jy nonepersic KbICKaBHbI
Ba miTibIc, Med TOJLKO KOIIKaBIC KBICGIC
Ba mplmca MyTtibic. Kop nodosvrik
GypOC Gypac KouiKa yio, CeK KOILIKAabIC
GOKTaMMO KBICKBIHBIC, Mblj GOPTTI TO-
d6Hbl, Mblj T0dOJUHIK GYypOC Gypic Koli-
Ka ymo.
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Ridadnge otsiankur (joonis 37)

Ridadnge otsiankur valmistatakse ndnda.
Voetakse umbes tuletikujamedune traat.
Jdmedam traat ei sobi sellepirast, et kui
hakkad ridadnge otsima, vodib see puu-
noti okstesse kinni jddda ja seda ei saa
enam lahti, aga [kui] jddb peenemast
traadist tehtud ankur, saad [selle] noti
kiiljest lahti. Votab kolm traaditiikki, um-
bes vaksapikkuseid voi pikemaid, teed
otsad kdveraks, siis seod kdik kolm haaki
iihte. Haakide tilemisse ossa kinnitad ras-
kuse — mingi rauatiiki —, aga otsa seod
noori. Ankrunoor olgu tugev, 10-15
meetrit pikk.

Ridadnge otsiankrut on vaja siis, kui
kalur kalastab ilma ujukita ridadngega,
ja ka siis, kui emanoor on katkenud.
Ridadnge otsitakse ankruga ndnda.
Lihed paadiga vetele ja viskad otsiankru
sinna, kus arvad ridadnge olevat. Siis
lased noori vette ja votad otsa hammaste
vahele, seejirel hakkad aeglaselt vee kes-
kele litkuma, voi kui on voimalik, tdm-
bama ankrut keskelt kalda poole, siis
haakub ankur kindlasti dnge taha. Otsi-
ankrut on vaja tdmmata risti joge, et
ankur liiguks vee pohjas. Kui dnge ema-
noor satub ankrusse, muutub otsiankur
raskeks — selle jirgi saadaksegi aru, et
ongendor liks otsiankrusse.

MeHb U Opocaelb B BOIY, a APYroi Ko-
HELl IPUBA3BIBACIIb K KOJIBILIKY U BTbI-
Kaelb Ha Oepery.

BruasiauBaTh o4eHb Jierko, Gepelnb
KOJbIIeK Ha Gepery (K KOTOpOMY Mpu-
BSI3aH LIHYP MPOJOJIbHUKA) U BBITACKH-
Baellb Ha Geper, MOCTENeHHO HAMATHIBAS
HA PaMKy Ul HAMAThIBAHUSI CHACTH.

Komka i1 mpoponbHEKa (pHc.
37)

Komka JUIA IPOAOJIbHUKA H3rOTaBIIN-
BaeTcs Tak: OepyT MPOBOJIOKY TOJILIMHOM
HNpUMEPHO co cnuuKy. Toscras npoBo-
JIOKa HE TOAUTCH ITOTOMY, UTO KOrja cra-
Helllb MCKaTh KOIIKOM IIPpOAOJIbHUK,
Toraa [OHA] MOXET 3alenuThcsd 3a KO-
JIONY, ¥ HE CMOXeIllb BBIIEPHYTb, & IIPO-
BOJIOKa HE BBIIPAMHUTCA. A xomika u3
ITPOBOJIOKX IMOTOHBIIE BBIIIPAMUTCA,
CMOXKEUIb BbIIEPHYTh M3-II0J KOJIOIbL.
Beperb Tpu oTpeska poBOIOKH, C Bep-
IIOK WITH JUTHHHEe, KOHIIBI 3arnbaels,
3aTeM CBSA3bIBaCIllb BCE TP KPIOKa BMeC-
te. K BepxHeMy KOHILy KPIOKOB IIpUBS-
3BIBaCIIb IPy3, KAKyI0-HIOYIb XKeJle3Ky,
a K KOHIy KPIOKOB KOLIKU IPHBS3BI-
Baelllb BepeBKy KOLIKU. BepeBKa KoLK
JOJDKHA OBITH TMOKperde, ee JUIMHA —
metpos 10-15.

Komka I MIPOAOJIBHUKA HYXHa
Torja, KOorja pelOaK JIOBUT pbIOy Ipo-
JOJIBHUKOM 0e3 TOIUIaBKOB, ellle Hy:KHa
TOrxa, Korga ILIHYp NPOJOJIbHHUKA
pBercs. Kowkoii MpogobHYK UILYT Tak:
BBIXOIMIIIb Ha BOAY B JIOOKE omxe K
Oepery 1 3aKMIbIBacllb KOIIKY TYAa, I1e
Npeanosjaracilb HaiTH IPOJOJIbHUK,
3aTeM CITyCKaelllb BEPEBKY U IPUKYCHI-
Baellb KOHell 3y6aMu, 1oclie 3Toro Ha-
YHHaelllb MEJJIEHHO IBUraThcd K cepe-
JuHe peku. My MoXHO BBIATH Ha cepe-
JMHY, TAIUTh KOIIKY B CTOPOHY Oepera,
TOIJla TOYHO HOIaNeTCsd MPOJOJIbHUK B
KouKy. Komky Hamo Tackars nonepek
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Search anchor for long-line fishing
(drawing 37)

Search anchor for long-line fishing is
made in a following way. You need a wire
of the thickness of a match. Thicker wire
is not good because when you start look-
ing for the line, it may get stuck in
branches of wood logs and you cannot
release it, but an anchor made of thinner
wire can be released from the log. You
take three pieces of wire, about one span
long or longer, bend the ends and tie all
the three hooks together. In the upper part
you must fix something heavy, like a
piece of iron and to the end you tie a cord.
The cord of the anchor must be strong,
10-15 metres long.

The search anchor is necessary when
the fisherman is fishing without a float
and also when the main cord is broken.
The long fishing line is sought with the
anchor in the following way. You go on
the water in a boat and throw the search
anchor where you think the line is. You
let the cord in the water and take its end
in your teeth and start slowly moving to-
wards the middle of the water. Or if pos-
sible, you start pulling the anchor from
the middle towards the shore. Then it
certainly gets stuck to the line. The
search anchor has to be pulled crossways
in the river so that it moves at the bot-
tom of the water. If the main line gets
stuck in the anchor, then the anchor be-
comes heavy — this is how you see that
the line has got stuck into the anchor.
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KpykoH 4depi KbIjoMm

Kpyko6H 11yGo Byrsipa kerbidik KOB (38
cepriac). KOBjpICIOH Ky Tabplc MeTpa,
MeTpadH XKbIHjOH KyxTa, KOB IoMmac
KOpTalaH IPOBOJIOKA KbIX CAH/TIMETP
Ky3Ta, a IPOBOJIOKA MoMac KOpTanaH
BYTBIp.

KpykOH KbIjGOHBI Tazi: KOPGOHBI
caM, Wymjuej iJvi-ke ona JIoBja uepi.
Bocronbl Kpykjac da BOjTanOHBl Ge-
percarvbic apbiH Boj Kexid. Kpyko jon-
kpIKa medo Havim da Gip.

KpykoH TOJIBIH 4Yepi KbIjoM

Byp uepi KbljblG apHac 3amaciTac yHa
ireyb (MiHora). Hireuuiasl BOac Ha-
pocuo dos, koddc Ba mijac i BiRO Bek,
KOp KOBMAacC, COMBIH CEK JIENTHIBIO.
dosjbic cemom: 6oGrac KymoMKO
bIKBIAKBIK dos (dosMmyk), rojva 60uka,
BOCHBIdIK myblG KodOc BOUOMa, JuibO
romnpld jamiik Juibo Kyd (mocyna st
3epHa), 1Jui jemd myBOHbl ydoBH-AOH
(58 cepnac). Cijoc poxodinan rorop.
Porbic K06 bl bIKTA, Med es TOp Mi-
Horabic (ryrsvejbic). dos mblmkac Gyjan
exa, ellawiK KOJO MyKThIHbI, HYIILe-
joicibl nsipHbl. Hoyrivej doscod myr-
TuejjacHac BOjraH Oeper dopac. Kop KoB-
Mac, JlenTbuial, 6o6TaH da 6apa BOjTaH.
TarikOH 4epikbljbIGIOH TOB ObId eM cam.
Kop os BepMmbl J10G60dHBI RYIILE], cEeK
TOBHAC BIROHBI 20JUA jYjaChIH JLiGO THIBIH
IBIMI'a, KbIG OOGTO MOCHI1 Yepi cam BbUIO.
Yepikbijpic 60610 KpykKjac da cam. Jico
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Unnapiiiik

Unnaks nimetatakse iihe konksuga liihi-
kest noori (joonis 38). Noori pikkus on
iiks voi poolteist meetrit. Noori otsa seod
20 cm pikkuse traadi ja traadi otsa kin-
nitad konksu. Unnaga piiiitakse kala non-
da: otsitakse so0daks silmu voi siis viike
elus kala. Voetakse und ja visatakse
stigisel 60seks kaldalt vette. Unda satu-
vad peamiselt luts ja havi.

Talvine unnapiiiik

Korralik kalur varustab end stigisel sil-
mudega. Ta teeb silmude jaoks spetsiaal-
se ndu, mida hoiab pidevalt vees ja tdstab
vaid vajadusel [vilja]. Nou on selline:
vOtab mingisuguse suurema anuma —
ohukesest puust tehtud tiinni vdi vastu-
pidava kasti voi viljavaka, mis nimeta-
takse ka pudovnjaks (joonis 58). Selle
augustad igalt poolt. Auk olgu sellise
suurusega, et silmud ldbi ei mahuks.
Anumasse paned natukese mittaid — et
silmud saaksid nendesse pugeda. Silmu-
ndu paned kalda dérde vette. Kui silme
vaja ldheb, votad korraks vilja ja paned
tagasi. Nonda on kaluril talv ldbi s66t
olemas. Kui tal ei dnnestu silmusid
varuda, hoiab ta talvel viikestes jogedes
voi jarvedes morda, kust votab soodaks
viikseid kalu. Kalur votab unnad ja s66-

peKu Mo BOJe, YTOObI TOJBKO KOIIKa
nonsna no aHy. Korga mnyp nponosns-
HUKA TOMAJEeTCs B KOILKY, TOTAa KOIIKa
CTaHOBUTCS TSXKEJIOM, 10 YeMy U y3Ha-
0T, YTO TMPOAOJILHUK IONAT B KOLIKY.

JIoByist pBIOBI ¢ IOMOIIBI0 KPIOKA

KprokoM Ha3biBaeTcs KOpPOTEHbKad
BEpPEBOUKA C OJIHUM KPIOUKOM (puc. 38).
JlnuHa BepeBKM OAMH-TIONTOPAa METpa.
K KOHIY BepeBKU IpHUBSI3bIBACIIb
MPOBOJIOKY AIMHOM 20 cM, a K KOHILY
IPOBOJIOKH ITPUBS3BIBACIID KPIOYOK.

Kprokom ppibavar Tak: HaxodT Ha-
’KMBKY, MUHOTY WU X€ MaJIEHbKYIO
JKHBYIO PBIOKY, 6epyT KpIouku u 3abpa-
CHIBAIOT OCEHBIO Ha HOYb K Gepery. Ha
KPIOK TIOMAJaloTCs B OCHOBHOM HAJIMM
U IIyKa.

JIoBitst PBIOBI ¢ TOMONIBI0 KPIOYKA
3UMOH

Xopowmmii pei6aKk ¢ OCEHH 3aroTaBil-
BAeT MHOTO MHHOT. [leyiaeT 1y1si MHHOTH
CIICLIMATBHBII COCYH, KOTOPBIIl ITOCTOSTH-
HO JICPKHT B BOJIE, KOTa HaI0, BhITAC-
KuBaet juib Torna. Cocyn Takoii: 6eper
KaKkyl-HUOYyIb eMKOCTh (ToCymy) IO-
Gostpiie, HeOObIIOIT OOYOHOK, KOTOPBIi
cliellaH M3 TOHEHBKOIO JepeBa, WIH
IUIOTHBIN SIIMK JTU60 KOpob (cocyn Wit
3epHa), WK K€ Ha3bIBAIOT eIle MyHo-
BUKOM (puc. 58). B Hem Kpyrowm npoje-
JbIBaellb oteepeTrs. OTBepCTHE JOMIK-
HO OBITh TaKOH BETWYHHBI, YTOOBI HE
nposesna MuHora. B cocyn kiagems
nepHa. [lonoXxute HagO HEMHOTO, MH-
Hore 3amoi3ath. Cocyln ¢ MHHOTaMH
norpyxaeus Bosine Oepera B BOLY.
Korga moHamoOHUTCS, BBITAIIUIID,
BO3BMEIIIb U YTOMHUIIL 00paTHO. Takum
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Fishing with a trimmer

The trimmer is a short line with a hook
(drawing 38). The length of the line is
one or one and a half metres. The ends
of the line are tied to a 20-cm wire and a
hook is fixed to the wire. Fishing with a
trimmer can be done in a following way:
alamprey or a little live fish is taken as a
bait. The trimmer is thrown in the water
for the night in autumn. Mainly the
burbot and the pike get into the trimmer.

Fishing with the trimmer in winter

A good fisherman provides himself with
lampreys in the autumn. He makes a spe-
cial bowl for them and keeps it always
in water and takes it out only if neces-
sary. The bowl is like that: you take one
big bowl which can be a barrel made of
thin wood, a firm box or a grain box,
which is called pudovnja (drawing 58).
You make holes in it at each side. The
holes must be so small that the lampreys
cannot get out. You put a few sods in the
bowl so that the lamprey can dig into
them. Then you must put the bowl in the
water near the shore. If you need lam-
preys, you take it out for a moment and
put it back. This way the fisherman has
got bait for the whole winter. If he can-
not provide himself with lampreys, he
keeps a basket trap in rivers and lakes in
winter and there he can have little fish



pox06do da 6yjo kpykcd Baac. Tomnac
HaJLIM KPYKOH 3eB joHa 1medo.

KOBTHIMOH 4epi KbIjoMm

KoBThIM (48 cepriac) BOUGO jOH IIGPTHIG,
KbIOHBI TOBHAC. Mykdd 60GTOHBI (RO00-
HBbI) J1aBKablG. KOBTBIMBICIIOH Ky3TabIC
10-25 metpa (dac-KbI%BiT) METpa Ky Ta.
KoBTEIM mavivjac dopac (KbIK 1omac)
GIHMBIC I'BIPBIGXKBIK, & IIOPBIC IIYGO KOB-
ThIM 1BIdOCOH (49 cepniac), GiIHMBIC 3eB
nocrbid. KOBTHIMBICTIOH XKyxXdabic MeT-
PpOH XpIHjOH da KbIK MeTpa Xyxda. 116-
pric KOBTHIM MbIdOC BEGTIiBIC MaGKbId-
KbIK. KOBTBIM 1bIdOCBICIIOH Ky Tablc
MeTpa KbIK KbIMBIH. Ynac i BeBdopac
€M Tre3jblG KOBTBIM GYpOC, KbITYO KOB-
TBIMCO BYpGO, Gypocac x0 BeBdopac K&p-
TaBGO jeno myblG Tabjac, a yii ypocac
KOpTaBnbIGO i3jac, Med KOBTBHIMBIC KOB-
Tirac MyTibIC Ba Iiac KbicGic. 13¢O repBoj
BYPOHBI PysyM IIi0, cecea cijo i3Hac py-
SYM MeIOKCcO BypOHBI Gypocac.

KOBTOHBI Cix: OO MBIKOH, MO0
MBIXTOT, MO%O BOjbIH 3BIOjOH, MO0
KeJIaIOMOH.

TIbIKOH KOBTOHBI Cir: Geper MOaOHbIC
OTIK MOPT OBiK KOBTBIM NIOMCO, @ MOdbIC
MBIKO MYKGOMOH KbICKO MOd momco,
JULIOO MBIKAC OS MYKGhI, a BaTibIC Kemo,
OTiK KiHac KyTO KOBTBIMCO, a MOd KiHac
KyT4bIGO IIbLK dOpd, Ta’cO jOHKbIKA KOB-
TOHBI TOXOMBIH KyxXpld iHjac diHTi.
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da, teeb jddaugud ja laseb unnad vette.
Talvel saab unnaga viga palju lutse.

Kalapiiiik kuuritsaga

Kuurits (joonis 48) kootakse tugevast
noorist, seda tehakse talvel. Moned osta-
vad poest. Kuuritsa pikkus on 10-25
meetrit. Kuuritsa pidemete juures (kahes
otsas) on silmad suuremad, aga keskmist
osa nimetatakse kuuritsapdhjaks (joonis
49), silmad on viga viikesed. Kuuritsa
korgus on poolteist kuni kaks meetrit.
Keskmine osa, kuuritsapdhi, on laiem.
Kuuritsapdhja pikkus on umbes kaks
meetrit. Uleval ja all on 16imendor, mille
kiilge kuurits dmmeldakse. Ulemise
16imendori kiilge seotakse veel puu-
ujukid, aga alumise kiilge kive, et kuurits
liiguks kalastamisel modda veepdhja.
Kivid dmmeldakse riide sisse, seejérel
ommeldakse kividega kotid 16imenoori
kiilge.

Kuuritsaga piititakse kala ndnda: voib
paadiga, voib ilma, voib 60sel latiga,
voib vees kiies.

Paadiga piititakse ndonda: piki kallast
viib tiks inimene kuuritsa tihte otsa, aga
teine tombab paadis istudes teist otsa. Voi
siis ei istu ta paati, vaid konnib vees,
hoiab iihe kidega kuuritsat ja teisega
paadiservast kinni. Sellisel viisil piiii-
takse kuuritsaga kala peamiselt suvel
hauakohtade ldhedal.

00pa3oM y pbibaKa HaXHUBKa MMEeTCH
Bcro 3uMy. Korna [oH] He cMoxer 3arac-
THU MUHOI, TOTraa 3UMOM B MEJIKHUX peu-
Kax WM o3epe JepxkKaT MOpy, OTKyaa
Oeper MeJKylo ppi0y Ha HaXHBKY. PbI-
6ak OepeT KpIOYKH M HAXUBKY. [lemaer
BO JIbJly OTBEpPCTHE U OITyCKAeT KPIOUOK
B BOIY. 3UMOI Ha KPIOYOK XOPOILO MO~
MagaeTcsl HalUM.

JloBist pBIOBI OpegHEM

Bpenens (puc. 48) usroraBnusaercs u3
kpenkux HUTOK. Ilneryr 3umoii. Heko-
Topble OepyT (IOKYyIawT) B MarasmHe.
Inuna 6penns — 10-25 merpos. Bosne
najok OpesiHs (10 ABYM KOHLIAM) sS4eu
HOKpYyIHEee, a cepeliHa Ha3blBaeTcd
nHoM Openns (puc. 49), a4eiiku OueHb
Melnkue. Beicora Openns nonropa meTpa
u iBa Metpa. CepenuHa, Bo3ie a1Ha 6pe-
He, mupe. JimHa JHa 6peaHs npuMepHo
nBa Merpa. CBepXy M CHU3Y €CTb IOJ-
Gopa OpenHs U3 BepeBKH, K KOTOpOIi
NIpUIINBaeTcs OpesieHb, K BEpXHei Moj-
6ope IPUBS3BIBAIOTCS €llle MOIUIABKH, a
K HUXHe# 1mogbope MpPUBA3BIBAIOTCS
KaMHH, 4TOOBI [IPH JIOBJIE PbIObI Ope/ieHb
Tamuics 1o JHy Boxabl. Kamens 3amm-
BAIOT CIIEPBa B TPAIIKY, 3aTeM TPSIIKY C
KaMHEM HPHIIMBAOT K noxbope.

Bpennem ppibauar Tak: MOXHO Ha
JIOOKE, MOXXHO 0e3 JIOOKH, MOXXHO HOYBI0
C MOMOIIIBIO ILIECTa, MOKHO OPOIUTS 110
BOJIE.

Ha nonke Opemnem pwibadar Tax:
OIMH YeJOBEeK HeceT Mo Oepery OnuH
KoHell OpejiHs, a Jpyroit — qpyroi Ko-
Hell, CHAd B JIOAKE, 1100 He CaauTcs B
JIOZIKY, a OpeleT 1o BoIe, OJHON pyKou
IepXKuT OpeleHb, a APYroi AepXHuTcs
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as bait. The fisherman takes trimmers and
the bait, makes holes in the ice and lets
the trimmers in the water. In winter you
catch a lot of burbots with the trimmer.

Dragnet fishing

Dragnet (drawing 48) is woven from
strong cord. It is done in winter. Some
people buy it in the shop. The length is
10-25 meters. Next to the grips (at the
two ends) of the net the mesh is bigger,
but the middle part of the net is called
the bottom (drawing 49) and this is of
finer mesh. The middle part, the net bot-
tom is wider. The length of the bottom is
about two meters. In the upper part and
the lower part there is a warp cord to
which the net is sewn. Wooden floats are
tied to the upper warp cord and stones to
the lower one so that the net moves along
the bottom when fishing. Stones are sewn
in a cloth and the bags with stones are
sewn to the warp cord.

Fishing can be done in a boat or with-
out a boat, at night with a pole and by
walking in the water.

In the boat it is done in the following
way: one person is on the shore, holding
one end of the dragnet, the other is sit-
ting in the boat and holding the other end.
Or else, he does not sit in the boat but
walks in water, holds the dragnet with
one hand and the boat with the other. This
type of fishing is mainly done in sum-
mer near holes in the water body.



ApHac KOBTOHBI BOjbIH 3bI0jOH. 3bI0
BOYGO jOH Ky= MyblG. Ky»Tabic 3b10710H
MeTpa dac KbIMBIH, KbIMBIH KY?, CBIMBIH
Oyp. KoOBTHBI K010 KyjiMOH. 3bI16j0H
KOBTHBI KOJIO G0GTHBI GOpGhId cerom
KOITyj: KOBTBIM, 3bI0, res, yep, uepi dos,
mbek. KOBTOHBI cizi: 6Tk MopT Geper
dopribic KbIcKO Kivauddeic Geper dopca
KOBTBIM TIOMCO. M6d MopT 3bI6C carm-
Kac KOBTBIM Najviuca 3616 povac da joT-
KO Ba wopnarbic, Med KOBTBIMBIC TbIdi-
KBIK KbICGic, Med bIKbIdKbIKA KOJIBIII-
TiC, JOTKBIHBI KOJIO joHA 3b10 TTOMOdBIC.
A x0jMOd MOPT KBICKO BORBIH Tresco,
Kodoc KOpTanioma Ba MbIKOcca KOBTBIM
nomac (50 ceprmac).

TazikOH KbICKaH KOBTBIMCO MeTpa
15-30 (dacBiT-KOMBIH) MeTpa KyxTa daj
JlenTaH KOBTHIMCO. JIENThIHBI KOO Taz.
INepsojja MopTsIc, Kodi KbICKO re3jodsic,
cija cyBrac da re3jodbic KbICKac KOBTBIM
nomcO 6epero:bic, cecGa 3b10 jJOTKBIGHIC
Oeper dopac-riH 3p106c0 60GTac, Me3dac
da mei6eiTac Geperac. Cecea KyjiMHaH-
HBIC KBbIKHAH ITOMCO KOBTBIMBICIIBIG OT-
naanacHel da KbICKacHbI Oeperac Hazo-
IKOH. YibIc GypOcOdsic 1 BbUTE Gypo-
cOdpICc KOJIO KBICKBIHBI da Ha’ROHXBIK,
Med TBIPBIG Yepijacklc es KavaBHbl da
IBIIIBIHBI. ApHAC 3bIOHAC KbIjGOHBI
BOjbIH CBhI BOCHA, MBbIj BOjHAC 4YepibiC
ToKTO Geper dopac yxHBI, ceKi joHa
uredo.

Romwa KOBTEIM (39 cepmac)

R0jba KOBTHIM BOYYO MOCHi 4episbl.
Ko6BTEIM BOUYO ciz: 60660 Kbis dopa
Jbi606 3eB MOCHBIdIK GiHMa KOBTBIM,

Siigisel piiiitakse kuuritsaga kala
o0sel lati abil. Latt tehakse pikast tuge-
vast puust. Lati pikkus on umbes kiimme
meetrit — mida pikem, seda parem.
Kalastada tuleb kolmekesi. Piitidmaks
latiga kala, tuleb kaasa votta selline
varustus: kuurits, latt, n6or, kirves, kala-
ndu, paat. Piititakse ndnda: tiks tdombab
pidemenddrist enda jirel kuuritsa kalda-
poolset osa, teine pistab lati kuuritsa teise
kdepideme auku ja liikkab selle umbes
lati keskkohale, et kuurits liiguks siiga-
vamal vees, haaraks laiema ringiga. Lii-
kata tuleb jouga. Aga kolmas tdmbab
noori, mis on iihendatud kuuritsa vee-
poolse otsaga (joonis 50).

Sel viisil vead kuuritsat umbes 15—
30 meetrit ja tdmbad kaldale. Kaldale
tdmmata tuleb ndnda. Esimene, see, kes
ritsa otsa kaldani, siis votab latiliikkaja
juba kalda juures lati august vélja ja vis-
kab kaldale. Seejirel tihendavad koik
kolm kuuritsaotsad ja tombavad selle
aeglaselt kaldale. Tommata tuleb iilemi-
sest ja alumisest 16imendorist ja aegla-
selt, et suured kalad ei taipaks ega pdge-
neks. Siigisel piititakse kuuritsaga kala
00sel, sest 00sel tulevad kalad kalda
juurde magama, siis saab hea saagi.

Viike kuurits (joonis 39)

Viike kuurits tehakse viikeste kalade
ptitidmiseks. Kuurits valmistatakse ndn-
da. Voetakse ette paksu riiet voi véga véi-
keste aukudega vorgukangast, umbes 5—

3a Kpaii jouku. Takum obpazom Open-
HeM pbI0ayaT B OCHOBHOM JIETOM B IUTy-
OOKHX MecTax.

Ocenblo OpegHeM ppibayaT HOYBO C
mectoM. Illect u3rorasnuBaercs u3
IUTMHHOH Kpenkoii Gepe3bl. [[nuHa
1ecra — METPOB JeCsTh, YeM UTHHHee
— TeM Jiyumte. PeiGauntsb cremyer BTpo-
eM. Ha ppi6asiky ¢ mectom He0oOXOIUMO
B34Th ¢ cO0OI1 Cllefyloliee CHapsKeHNe:
GpeneHb, IIeCT, BEPEBKY, TOIOP, COCYH
11 peIOBI, T0AKY. PpiGauar Tak: omuH
4eJIoBeK TSIHET BIONb Gepera KOHeI]
OpenHs 3a MKy, APYroi 4eloBeK BCO-
BBIBAET LIECT B OTBEPCTHE B MAJIKE HA
KOHIe OpelHsd M TOJNKaeT K CepeauHe
peku, 4ToObI OpeieHb JBUTATICS TaM, TIe
n1yoxe, yToObl yepnHy:1 nowmmupe. Tor-
KaTh IIECTOM HAIO CHJIBHO. A TpeTui
YelnoBeK TAHET BIEpeU BEpeBKY, KO-
TOpasi NpyBA3aHa K TOMY KOHILy OpenHs,
KOTOpbIii Ha m1youne (puc. 50).

Takum obpa3oMm TaHew» OpeneHb
MetpoB 15-30 u BbITacKuBaeub Ope-
IeHb. BrITackuBaTh HAmo CIIEIyIOMINM
obpazom. YennoBek crepenn, KOTOPBIi
TSHET 32 BEPeBKY, OH OCTaHABIIHBAETCS
U TaIUT KOoHel OpefHs 3a BEpeBKy 10
Gepera. 3aTeM TOJIKAIOLINIT IIECTOM yXe
Ha Oepery OTLEIUIieT HIeCT U OpocaeT
13 pyK. 3aTeM BCe TPOe COEIHHSIOT JBa
KOHIIa OpenHd M MEeUICHHO BBITACKH-
BatoT Ha Geper. TSHYTb HaJO 32 HIZKHIOO
U BEpXHIOI MOAOOPBH M MENIeHHO,
4yToOBI KpyIHHas pbiba He 3aMeTwia U
He yoexana. OceHblo ¢ ILecToM ppibagar
HOYBI0 IIOTOMY, YTO HOYBIO PbIOa MOM-
IUTBIBAET K Oepery CraTh, TOrga XOpoIo
HOMaaeTCs.

Maunbiit Gpegensb (puc. 39)

Manslii OpeneHs Jenaercs Ha MeEKYIo
poiOy. Bpenenp msroraBnmBaercs Tak:
GepeTcs ToNCTas XOJICTHUHA HITH OpeieHb
C OYeHb MEIKHUMHU S4YeiiKaMH, METpOB

In autumn the fish is caught with
dragnet at night, using a pole. The pole
is made of long strong wood. The length
of the pole is ten metres — the longer the
better. Then fishing has to be done by
three people. To fish with a pole you need
the following equipment: the net, pole,
cord, axe, fish bowl, boat. Fishing is done
in the following way: one pulls the shore-
ward part of the net from the cord, the
other puts the pole in the hole in the other
grip and pushes it up to about the mid-
dle of the pole to make the net move
deeper in the water and cover more
space. It must be pushed with force. The
third pulls the cord that is connected to
the end of the net that is towards the
water (drawing 50).

The net must be dragged this way
about 15-30 meters and pulled to the
shore. It must be pulled to the shore in
the following way. The one who drags
the net from the cord, stops and pulls its
end to the shore, then the pole pusher
takes the pole out at the shore and throws
it on the shore. After that all three join
the ends of the net and pull it slowly to
the shore. It must be pulled from the
upper and the lower warp cord so slowly
that bigger fish would not realize it or
escape. In autumn dragnet fishing is done
at night because then the fish come to
sleep near the shore and a good catch is
available.

Fishing with small dragnet (drawing
39)

The small dragnet is made for catching
little fish. It is made in the following way.
For that you need thick cloth or a net



MeTpa 5-6 BiT KBajT Ky3Ta, KbIK IIOMac
BYPOHBI KOBTBIM Hajviyjac.

R0Jba KOBTBIMOH KbIjOHBI jOHA Xap
Miva 11oHdia JIyHO J1bIBa KOCjachIG MOCHA
4epi, KpITuO moHdia JTyHO 3eB yHa Kajo.
[Toz6 KOBTHBI Kypja jbIBjachIG.

Kb166M0H 4yepi KbljoM
Kp166MOH vepi Kb[jOHBI apHac, KOp BOj-
jacelc neMpldOG-1iH 1 Bablc KORbIAXBIK.
Kop Bablc k03amac, cek uyepibic apca
BOjbIH KajO OGeper dopac yHBbI.
KbI66MOH 4epi KbIjHBI KOJIOHBI Ce-
IOM KbljGal Konyj: aziac (51 cepnac),
KO3a i 6ipod nec. Gipdd mec mepjbiHbI
KoBMac mija da yep. Ko3aco camkGHbl
IIBLK HbIpac i KO3a BOXjac KocTac BO-
4yGHbI 01 (6ijaconsl) (52 cepmac). Ilec-
KbIC KOJ0 joHa Gipdda, med joHa Thidanic
Ba IiGbIc BojHac. KodsIp 03XKBIK Gyp Gi-
poda mecksic, ceki KbIK KipIiy BizacHbI
CYTKi KBIK KbIMBIH KapaGiH mijsiH. Kip-
IiYpIC KapaGiHcO jyBac ac mijac, cecga
Kop 03TaH, 3eB jyrbida da deip coTud.
KbIGHBI KBIKITBI OYPIKBIK, OTibIC 60KaT0,
a MOdbIC IIBIK HBIpPAC CYIIKaIO yepicd
arJ1acoH.

I'on rydeipromMoH 4yepi KbIjoM

TynsicHac, Kop BabIc Tyac bITBa dbIpji,
cek BabIcKOd yepibic Kajo 6p1dad. Kop
Babic OOp jamac, ceK uepibic KOJLTYO
6b1d ronTo, 6pid rypand. ['oxoMHuac, Kop
BabIC jOHA jamac, KOp IOIjacklH KOJbac
ella Ba, ceK, joHxXpIKaco yesvad, rom-
jacco rydpipTOHBL. [611CO rydpIpTOHBI CiR:
GOGTOHBI HOXKOM 11y, R0JLariKOc, cecGa
moMOdbIC KBICKAIOHBI TON KYyRabiC.
[u6TKBIK TOMjac Moo KokHad rydbIpTHBI
rormco, vajrcd ron npidécca MyGhIC Jier-
tanad. Kop jona rydelpMac, cex 4epibic
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6 meetrit pikk, kumbagi otsa dmmel-
dakse kuuritsalatid.

Viikse kuuritsaga piiiitakse kala viga
kuumal ilusal piikesepaistelisel pdeval
liivaneemede juurest, kuhu siis tuleb
palju véikesi kalu. Vaib kalastada ka aba-
jate otstes.

Tulusel kdimine

Tulusel kéiakse 60sel, kui 66d on juba
pimedad ja vesi kiilmem. Kui vesi ldheb
kiilmemaks, tulevad kalad siigis66l kalda
ligidale magama.

Tulusel kdimiseks on vaja sellist va-
rustust: ahing (joonis 51), tuluseraud ja
vaigused kiittepuud. Torvapuude saami-
seks lidheb vaja saagi ja kirvest. Tuluse-
raud kinnitatakse paadininna ja rauaharu-
de vahele tehakse tuli (joonis 52). Puud
peavad olema viga torvarikkad, et need
oleksid 60sel veest hdsti ndha. Kui ei saa
head torvapuud, hoitakse umbes kaks
pdeva kaht telliskivi petrooleumis. Tel-
liskivid imavad petrooleumi ja pdlevad
siitidatuna viga heledalt ja kaua. Kalas-
tada on parem kahekesi: iiks juhib, aga
teine torkab paadininast ahinguga kala.

Kalapiiiik vett sogastades

Kevadel, kui veed tousevad iile kallaste,
satuvad kalad koos vetega igale poole.
Kui vesi on alanenud, jiddvad kalad iga-
sugustesse aukudesse ja lompidesse.
Suvel, kui vesi on kdvasti alanenud, [aga]
lompides seda veel [on], sogastavad pea-
miselt lapsed seal vett. Vett sogatakse
ndnda: voetakse viiksem minnipuu ja
veetakse seda mooda lompi. Viiksemaid
lompe vdib ka jalgadega sogastada,
ndnda tostad lombipShjast mulda iiles.
Kui vesi on véga sogane, hakkavad kalad

5—6 mmHOM, B 00a KOHL@A BLIMBAIOTCH
HaJIKH.

MautsiM OpezieM phIOy JIOBST B XOPO-
Iye XapKue COJHEYHbIEe JHU B IIeC-
YaHbIX 3aBOJSX, KyJa B COJIHEYHBIE THHU
MIPUILTBIBAET MHOTO PBIOBI. MOXHO J10-
BUTH OpelHeM B Havalle 3aIHBOB.

JIyuenue pbIOBI

Jlygar peify OceHbI0, KOIJla HOUH yXe
TeMHbIe U Bojla oxosnoxnHee. Korna Bona
CTQHOBUTCS XOJIOJHee, Torga peiba B
OCEHHIOI0 HOYb ITOAXOMUT K OGepery
criath. [I1s1 JTOBIIH PHIOBI JIydeHUEM He-
00X0AMMO cieayolee priO0JIOBHOE
cHapsixeHue: octpora (puc. 51), “ko3za”
U CMOJIUCTBIe OpoBa. JInd 3aroToBKH
CMOJIMCTBIX JPOB OyIyT HyXHBI MIA U
tonop. “Ko3y” BTHIKaIOT Ha HOCY JIOOKH
U MeXJ1y 3yObeB pa3KuUraroT OroHb (puc.
52). JlpoBa JOMXKHBI OBITH OYEHb CMO-
JICTbIE, 4TOOBI HOYBIO BUIETh B BOIE.
Korna He Haxon4Tcs CMONUCTBIE JPOBa,
TOrja JepxXar JBa KUpIUYa B TeYeHUe
IBYX CyTOK B KepocuHe. Kupnud npo-
MUTaeTCd KEpPOCUHOM, 3aTeM, Korja
Pa30XkKelllb, FOPUT OYEHb APKO U JOJITO.
Jly4uTs JydIie BIBOEM, OIHH yIPaBIISeT
JIOKOIA, a BTOPOii Ha HOCY JIOAKH ObeT
pbIOy OCTpOTON.

JIoByisi PHIOBI IyTeM 3aMyTHEHHs
HeOOJIBIINX 03ep

BecHoii, Korna B MOJIOBOIbE BOJA MOJI-
HUMaeTcs, Torja pbida BMeCTe ¢ BOLOK
nonagaer Bo Bce MecTa. Korma Boga
00paTHO crajaer, Toraa peida ocraercs
B KaX[IOM O3epke, B Kaxaoi ame. Jle-
TOM, KOIJIa BOJIa CUJIBHO 0OMeJieeT, Kor-
IIa B 03epKax OCTaHeTCs Malo BOABI, TOT-
Ja 1o OOJIBILEH YacTh JIETH MYTST BOAY
B O3epkax. Bomy Myrdar Tak: GepyT He-
OOJIBLIYI0 COCEHKY, 3aTeM TacKaloT 3a
KOHell 1o 03epky. O3epku MoMeHble

91

cloth with very fine mesh, about 5—6 me-
ters long. Poles are sewn to both ends.

The small dragnet is used for fishing
on very nice hot sunny days near sand
capes where many little fish gather. You
can also fish at the ends of bays.

Jacklighting

Jacklighting is done when nights are al-
ready dark and water is colder. When
water gets colder, the fish come to sleep
near the shore on autumn nights.

For jacklighting one needs the follow-
ing equipment: a fish spear (drawing 51),
an iron holder for the jacklight and res-
inous firewood. To get tar wood you need
asaw and an axe. The iron holder is fixed
to the prow and a fire is made between
the prongs of the iron (drawing 52). The
wood must be full of tar to be well vis-
ible in the water at night. If it is not pos-
sible to get good tar wood, two bricks
are kept in kerosene for two days. The
bricks absorb kerosene and when lit, they
burn brightly for a long time. It is better
to go jacklighting together with another
fisherman. One is rowing and the other
is catching fish in the prow with a fish
spear.

Fishing in muddy water

In spring when waters rise over the
shores, the fish get everywhere with wa-
ter. When the water has lowered, the fish
stay in all sorts of holes and pools. In
summer when the water has lowered a
lot, but there is still water in pools, chil-
dren mainly make the water muddy there.
The water is made muddy in following
way: a smaller pine tree is dragged along
the pool. Smaller water pools can also
be made muddy with feet, this way you
lift the mould from the bottom. If the



3aB0od:iTO OdHBI, cecGa jypcd KyTac Jier-
TaBHbI Ba BbUTac. Cek yepi KbljblG CaKTOH
JLi0O KiHac KyTalnOHbI yepico.

KeicHaHnoH 4epi KbIjoMm

Gip, jokbiu da CbIH 3B ropidsG MocKi
yepi BbUTO. Beid yepinion em Gojan Kad,
ceK yepibic LIpIT da BOTIIBIGO R0Jva yepi
60pca. Keicnanon (40 cepriac) cek moz0
joHa kbljHbI. KbIcHaH 11030 acibid BOY-
HbI jyrbid KOUBIG JUIOO JIaBKAbIG OOGTHBI.
Kricnan xOpranan jon 6ypoco da nbrxo
MyKGaH, JIexaH Bad, Ba MibIH KbICHAH
narbic 3eB 0djo Geprand i 3eB jyroid.
GypOc noMcd KypTyaH BoMO, KOp KBa-
"biTaC KBICHAHCO YepibIC, TO TpaKHiTac,
ceK BoYacOH KavvaH da JenrtaH cakOH
MIBLKO.

KbicHaHOH uepi KbIjOHBI i 6epercar
nbLKTOr. KbIcHaH GypOc oMo KOpTana
ma da Geper NONOHBIC Baac KbICHAHCO
wbIOnanoMOH HoBnodnan. Yepibic adrac
jyreid Rosva “yepitd” daj kBavivac. Keic-
HaH I0Mac BYTBIPIC MYKTHIGGO OTIKGAH
HOJLOR (1-4), KbITu0 medd yepibic, KOp
KBaviTac.

ByrbipoH 4depi KbljoMm

Byrsip (41 cepmac) BOUGO ciz: BOB 60K
GiBIG MyIIKaH BYrbIp KOB. [Tocri Byreip
BBUIO, R0Jba Yepi KbljHBI — (2-3) KBIK
KyjiM TOBCOH, a TBIPBIG BYIBIPIIBI — (5—
6-10) BiT-KBajT-dac noBcoH. KyzTasic
BYTBIP KOBJBICIIOH MeTpa KYjiM-FOIL 1
Ky*2KbIK. Byrslp KOB momac KopranaH
BYTBIP, a BYTBIPGAFLBIC FoeYHA BBUTOIKBIK
KOpTalaH Ipy3 GBiFeublG (1movo dpdo
JvamOdHsl da Gypdc (KOB) roropoic rapt-
Hbl). Byrblp KOB m10pac KbIMbIH BOUYaH
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lambuma ja pead veest vilja pistma. Siis
korjab kalur kalad kahvaga voi kiega
kokku.

Landiga kalapiiiik

Havi, ahven ja sdinas on viga ahned vii-
keste kalade peale. Igal kalal on oma s66-
misaeg, mil ta on niljas ja ajab viikesi
kalu taga. Landiga (joonis 40) voib siis
head saaki saada. Landi vdib teha ise
heledast plekitiikist voi osta poest. Landi
kinnitad tugeva noori otsa. Istud paati ja
lased landi vette. Vees keerleb lant viga
kiiresti ja ldigib. Nooriotsa votad ham-
maste vahele. Kui kala votab lanti, siku-
tab ta korra. Siis kerid jark-jargult noori
kokku ja tostad kala kahvaga paati.
Landiga piiiitakse kala kaldalt ilma
paadita. Landinoori kinnitad vibu otsa ja
vead piki kallast, visates lanti vette. Kala
néeb viikest heledat “kala” ja votab. Lan-
di otsa pannakse iiks kuni neli konksu,
kuhu kala jazbki kinni, kui nikkab.

Ongega kalapiiiik

Onge (joonis 41) tehakse nonda: hobuse-
johvist korrutad noori. Viikese dnge tar-
vis viikese kala piitidmiseks kahe-kol-
mekordseks ja suure dnge jaoks viie-
kuue- v&i koguni kiimnekordseks. On-
gendori pikkus on kolm-neli meetrit ja
rohkemgi. Ongend66ri otsa seod konksu,
aga konksust pisut kdrgemale kinnitad
raskuseks tina (voib haavli lapikuks vaju-
tada ja sellele noori iimber kerida). Um-
bes dngenoori keskele teed korgist voi

MOXHO MYTUTb HOraMH:. IOAHHUMACIIb
rps3b co nHa. Korjna Boga ctaHeT oueHb
MYTHOH, ppiOa HayMHAET 3a/bIXaThCH,
3aT€M HAQYMHACT BBICOBBIBATH I'OJIOBY M3
Boxbl. Torna ppibaky caykamul WM py-
KaM# BbUIABJIUBAIOT PHIOY.

JloBist peIOBI Ha OJiecHY

[Myka, OKyHb W $5I3b OYEHb JKAIHBIE IO
MEJIKUX pbIOeIeK. Y Kakmoi pblObl ecTh
CBOE BpeM:l eflbl, TOra pblda royiofHas
U TOHSIETCSl 32 MEIIKUMH PHIOSIIKaMH.
Torna ¢ momorsto GrecHbl (puc. 40)
MOKHO MHOTO HaJIOBUTb. BriecHy MOXHO
celaTh CaMoOMy U3 CBETJION KeCTH WIH
KyNnHTh B Marasuse. BriecHy npuBs3bI-
BaeIllb K KPEIKOMY LIHYPY U CAHIIbCS
B JIOIKY, Opocaemib B Boxy. B Bone Grec-
Ha OYeHb OBICTPO KPYTUTCS U GIIECTUT.
Konen mHypa npuKkychiBaels 3y6amy,
Korga peiba cXBaTuT OJIECHY, TO IEPHET,
TOIa MOCTENEHHO IMOATACKHBACIIb U
HOJHUMACIIb CAYKOM B JIOIKY.

Brecnoii ot puiOy u ¢ Gepera, 6e3
noaku. K KoHIly IHypa npHBsI3bIBaeiib
yIWIMIIE U BOOuLIb OjecHy BIomb Oe-
pera. Ppi0a yBUANT MalleHbKYIO CBETIIYIO
“pbIOKY” na u cxBatut. Ha KoHIle mHypa
KPIOYKOB JIETaeTCsl OT OAHOTIO JIO YePHl-
pex, Ha 4To U nomnapgaercs psida, Korxa
XBaTaeT OJecHy.

JloByist PBIOBI YIOYKOH

Vnouka (puc. 41) u3rorapinmuBaercs Tak:
U3 KOHCKOTO BOJIOCA CILIeTaellb Jiecy,
VIS MAJIEHBKMX KPIOYKOB Ha MEIKYIO
pbIOy — B JIBa-TpHU CJI0SI, & HA KPYITHYIO
pbi0y — B NATh-LIECTh-AECATH CIOEB.
JliiHa Jlechl YIOYKH — MeTpa TpHu-ye-
Thipe 1 Gonbine. K KOHITy Jiechl pHUBs-
3pIBacllb KPIOYOK, & HEMHOTO BBIIIE
KpIOYKa MPUBS3bIBACIIb TPY3HIO H3
CBUHIIA (MOXHO PACIUTIOIIUTH IPOOUHKY
¥ HaMOTaTh BOKpYr Jieckl). [IprmepHO
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water is very muddy, the fish start to suf-
focate and put their heads out of the wa-
ter. Then the fisherman picks them up
with a landing net or with his hands.

Fishing with lures

Pike, perch and ide are very greedy for
small fish. Every fish has its own eating
time when it is hungry and chases little
fish. Then you can get a good crop with
alure (drawing 40). The lure can be made
at home of a shiny sheet-metal or bought
in the shop. It must be fixed to a strong
line. Then you sit in the boat and let the
lure in the water. The lure trolls there
very fast and it shines. You take the end
of the line between your teeth. If a fish
takes the lure, it pulls it once. Then you
wind the line up gradually and lift the
fish to the boat using a landing net.
You can also fish with a lure from the
shore without a boat. You fix the lure line
to the bow and drag along the shore, then
throw the lure in the water. The fish sees
the little shiny “fish” and grabs it. At the
end of the lure there are one to four
hooks, where the fish gets stuck.

Angling

The fishing line (drawing 41) is made in
the following way: you twist a cord from
horsehair. To catch small fish you need
to twist two or three horsehair and to
catch big fish five or six or even ten. The
length of the cord is about three or four
meters or more. You tie a hook to the end
of the cord but you also fix a piece of tin
slightly higher from the hook (a pellet
can be beaten flat and the cord can be
wound around it). You make a float of



Tab, mpobka Jui6O MOXKOM KBIPG]bIG.
Ipo6ka kond, med TOdiH, KOp Yepibic
G0jO 1 KOp KOBMAac JIENThIIbI 4epico.
[MpoGkaco BelmTamaH MecTablG MecTad,
Ba xKyxda 6Opmi. Ta6jbic KOO ceHi, Me-
dbIM BYIBIpBIC CAMHAC H.EYHA €S 1HMbI
Ba neiddcca Myac. Byrbip mawco kepa-
JIaH BOPBIG BOCH/BIK KyKpIK 1Ty, CEGGa
BoJLaH da KOGTaH, Jui60 TaBKablG 60GTaH
KaMblll mav. Yepi KbIjHbI ByTBIPOH KOO
caM. JoHxpIKa pad-ejTOHBI yepijac HizyB.
IMox6 1 mocwi 4ipKjOH, HarOH, KbIPG
yB mydejoH. Mykod KbljGhiGjac (Byrpa-
GbIGjac) TOXXOMbIH HAPOLIHO CIGTOHBI jaj,
KOHI JIOBAC YHa HOMBIP, CijO HOMBIPCO
jona pad-ejToHbI jexpid uepijac.
Byreipon uepi KbijoHbI 1 MO HOTOH.
Byreip KOBjbIC Ky32KbIK 1 rapTdd 20Jva-
RiK cTpybivad 650K meip (42 ceprac).
CaM BBUIO TOJUKO GOGTOHBI HOMBID.
YepikbljplG BYyrpacod IbIKGaw, a oS
Gepercarb. MedbIM ITBIKBIC €S KbIBT, jOH
KOB jbU10 KOpTaBGo i3 da Ba mijac jexa,
KOB MoMHac KoOpTanaH nbix dopo.

ménnikoorest ujuki. Korki on vaja
selleks, et teada saada, millal kala nikkab
ja tuleb vilja tdmmata. Korki liigutad
iihest kohast teise vastavalt vee siiga-
vusele. Ujukit on vaja, et sbodaga konks
ei ulatuks piris pohjani. Ongeridvaks
16ikad metsast pika peenikese puu, teed
siledaks ja kuivatad, vdi ostad poest
bambusridva. Ongega kala piiiidmiseks
on vaja soota. Enim maitsevad kaladele
ussid. Voib piitida ka viiksemate rohu-
tirtsude, leiva ja puukoore alt leitud iras-
kiga. Mdned dngemehed panevad suvel
spetsiaalselt mddanema liha, kuhu tekib
palju ussikesi. Need maitsevad viga
valgetele kaladele.

Ongega véib kala piitida ka teisiti.
Ongeno6r on pikk ja keritakse ploki kau-
du rullile (joonis 42). S66daks voetakse
vaid ussikesi. Kalur dngitseb paadist,
mitte kaldalt. Et vool ei viiks paati &ra,
seotakse tugeva noori kiilge kivi ja
visatakse vette, ndori teine ots seotakse
paadi kiilge. Et kala peibutada, tehakse

B CepelduHe JIeChl yHOYKM Jesaeulb
MOIUIaBOK W3 NMPOOKH WM COCHOBOM
kopsl. [Ipobka Hyx)Ha, 4TOOBI THI 3HAT,
Koraa ppiba KJII0eT U Korua Hajo Oyuer
nopHATh puiOy. [IpoOky asuraems c
MecTa Ha MECTO COOTBETCTBEHHO ITy-
6une Bojbl. [I0IIIABOK HyXEH B TaKOM
MecTe, 4TOOBI KPIOYOK C HaXUBKOI He-
MHOTO0 He jocTaBai 1o aHa. Ha ymumme
cpybaelib B Jlecy TOHKOE JUTMHHOE Jie-
pEeBO, 3aTeM OYHMILAeIIb OT KOPHI U CY-
IINIIb, WK MOKYIaellb B MarasuHe 6am-
OykoBoe ymumiie. [l JOBIH PBIOBI
YIOYKOH HyXHa HaXXuBKa. PbIObI 60Tb-
e JIoOAT TOXIEBbIX 4yepBeil. MoxHO
U Ha MENKMX Ky3HEYMKOB, Ha XJieO, Ha
Kopoena. Hekortopbie pbiOaku JjeTom
CIELHaIBHO THOSAT MACO, B KOTOPOM
HOSBIIIETCS] MHOTO YepBeil. DTHX uepBeid
OYeHb JIIOOUT CBeTIast phida.

Vioukoii ppibavar u no-apyromy. Jle-
ca yIOYKHU JUTMHHEEe M HaMaThIBAaeTCd Ha
HeOOJIbLIYI0 KaTYIIKY Yepe3 00K (puc.
42). Ha HaxuBKy GepyT TOJIBKO YepBeil.
Pri6ak J0BUT C JIOOKH, a He ¢ Gepera.
YroOBI JIOAKY HE yHecIo, Ha KPEenKylo
BEPEBKY IPUBS3bIBACIIIL KAMEHb U OITyC-
Kaellb B BOTY, KOHEIl BEPEBKH ITPUBSI3bI-
BaeIlb K JiogKke. YToObI IPUMaHUTh PhI-
Oy, Jenaercsl CIeNUAIbHBIA MEIIOK W3
Mapiu WM KycKa OpeHsS ¢ MeNKUMHI
squeiikamMu. B Mewok KiagyT BapeHbId
OBeC WM KpomKH xieba. JbIpoduku B
MeIIKe JOJIXKHbI ObITh TAaKOW BETMYMHBI,
yT0oOBl efa (IpUMaHKa) BBIXOAHWIA
MEUICHHO, TOrja K JIoAKe cobupaercd
O4YeHb MHOTO pBIOBI. DTOT MELIOK I10-
rpyXaellb Ha BepeBKe B Body. Kprodok
CITycKaeTcs BO3JIe JIOAKH ¢ O0Ka, Mel-
JICHHO YILTBIBAET, IIOKa PblOa He CXBaTHT
m00 TNOKa He KOHYMTCS Jieca Ha Ka-
tymke. Korga peiba nomnazgercs, Hamo-
Taelb Jiecy yepe3 OJOK Ha KaTyLIKY.
Kax ppi6a moyioiizer K Jiofike, rmoiMaerib
CavyKOM.
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cork or pine bark and fix it in about the
middle of the cord. The cork is neces-
sary to know when the fish is caught and
when to pull it out. The cork must be
moved from one spot to another accord-
ing to the depth of water. The float is
necessary so as not to let the baited hook
reach the very bottom. To prepare a fish-
ing-rod you get a thin tree in the forest,
make it smooth and dry it or buy a bam-
boo rod in the shop. For angling you need
a bait. The fish like worms the most. You
can also give grasshoppers, bread and
beetles as a bait. Some anglers let meat
rot in summer and lots of worms appear
in the meat. These worms are a delight
for white fish.

Angling can also be done differently.
The line is long and it is wound to the
reel over a pulley (drawing 42). Only
worms are used as bait. The fisherman
fishes in the boat, not on the shore. Not
to let the boat be floated away, it is tied
to a stone with a strong rope and thrown
in the water and the other end of the cord
is tied to the boat. A bag of gauze or thick
net cloth is made to attract the fish.
Boiled oats or bread crumbles are put in
the bag. The holes in the bag must be of
the size that the food (decoy) would flow
out slowly. Then lots of fish gather un-
der the boat. This bag must be let into
water from a cord.

The fishing line is unreeled with the
pulley beside the boat. It moves slowly
down the stream until the fish is caught
or the line is fully unwound. If there is
fish on the hook, you wind the line on
the reel with the pulley. When the fish
has reached the boat, you lift it out with
a landing net.



Medsbim uepicO MariTHbI (bLIOAIIBIHBI),
BOYGO HAPOGHO MapJuablG JLibO Mmocki
GiHMa KOBTBIMBIG MewIOK. Memodkac
MyKTaH yoM 30p JuibO Far Kpolikijac.
MeruSKBICTIOH PO3,jackiC KOO ChI ThIPGa,
Med GojaHbIC (3aMaHKabIC) HARORIKOH
eTic, cexi yepibiC 3eB joHa YyKOpT4O
ek ynac. Cijo Memokcd jezan KOB
JBUIBIG Bao.

Byrbipcd nexco mprk Gepdac 6ok
JBUIBIG, HAROHIKOH KbIBTAC, KBITYOR ye-
pibic 0s KBaTiT JLiGO BYIbIp KOBjbIC OS
nomac Tpyb6ivaceic. Kop medac yepisic,
cTpybivaac kavvan (rapraH) GJIOK ITbl-
PphIc KOBCO, yepibic IbIK 6okac Boac da,
CaKBIILITAH.

CamoiioBOH 4epi KbIjoM

CamoroB (43 cepriac) BOYGO CiR: JOH Ky»
GypOcod xOpraBidMa IbIpbIG Tabjac
(npobkajac), npobkajac 6okac KOpTas-
J16Ma 3eB joH da joG I'bIPBIG MBICTOM BY-
reip (44 cepmac).

CaMOJ10BBICIIOH Ky3Tablc cbIB 30—-50
(KOMBIH-BETBIMBIH) KbIMBbIH. Gypocca-
FBIC MPOOKajacO3bIC Ky TablC MeTpa
JKBIH KBIMBIH.

CaMOII0BOH KbIjGOHBI CEHXBIK, KOHI
cynand joHxplka crepivad: da Havim.
Mykdd yepi camoiod os medusl. Camo-
JIOB BOJTYO jy noneper, o0 jy KyTablc
BOjTHBI. BOjTOHBI TOTOILHIKOC MO3-XK0.
Besdop nmomac xopranan sikpid is, med
es kbu10d Babic, a yBnadopac KOpraiaH
T1ab (nasviv). Harvim da coepivads (45
cepriac) joHa pad-€jTOHBI BOPCHBI Ta0-
jacHac, Bopcirac i medo Byreipac. Byrsl-
PphIC BOUGO 3€B joGa, KITUO BEGKAIIO MO-
MBIC, ceT4O 1 calKpiGac.

Ji ynbic depi Kbijom

ApHac, Kop jyjaceic da ThIjachIC TyIjbl-
GacHsI jiOH, KOp jiblc BOCHbId-Ha, cexi
4epiblC BEeTNIO (JOHXBIKA HALIM) ji yBTI
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marlist voi tihedast vorgulinast kott.
Kotti pannakse keedetud kaera voi
leivapuru. Koti augud peavad olema
sellise suurusega, et soot (peibutis)
valguks vilja aeglaselt, siis koguneb
paadi alla véga palju kalu. Selle koti
lased vette noori otsas.

Ongenoor keritakse lahti paadi
korvale 1dbi ploki, see ldheb tasapisi alla-
voolu, kuni kala nidkkab voi noor rullist
16peb. Kui kala on konksu otsas, kerid
noori 1dbi ploki rullile. Kui kala jouab
paadini, tostad ta kahvaga vilja.

Kalapiiiik isepiiiidva ongega
Isepiitidev ong (joonis 43) valmistatakse
ndnda: pika tugeva emandori kiilge kin-
nitatakse suured ujukid (korgid), korkide
korvale seotakse viga tugevad ja suured
teravad kidata konksud (joonis 44).

Onge pikkus on umbes 30-50 siilda.
Emanoorist korkideni on umbes pool
meetrit.

Isepiitidva dngega kalastatakse ena-
masti seal, kus on rohkem sterleteid ja
lutse. Teised kalad seda ei vota. Ong sea-
takse iiles risti joge, voib [ka] piki joge
seada. Seatakse nagu ridadngki. Ulaotsa
seod suure kivi kiilge, et vesi ei viiks seda
allavoolu, aga alaotsa seod ujuki (kepi).
Lutsule ja sterletile (joonis 45) meeldib
viga ujukitega mingida, mingides nad
satuvadki onge. Konks tehakse nii tera-
vaks, et mida selle ots juba puudutab, sin-
na ta sisse ka lidheb.

Kalapiiiik jaa alt (poksul ehk vilsul
kiimine)

Stigisel, kui joed ja jirved on kattunud
jddga, aga jdd on veel dhuke, ujuvad

JIoBy1sz pBIOBI C MOMOIIBIO CaMO-
JIoBa

CamonoB (puc. 43) M3roraBIuBaeTCs
TaK: K TOJICTOMY KPEHNKOMY IIHYpY
MIPUBSI3aHbI TIOIUIABKU (MIPOOKH), BO3JIE
TOIUIABKOB MPUBSI3aHbI OYEHb KPEIKue
U OCTpbIe KPYITHbIE KPIOUKH Oe3 3ayCceH-
ua (puc. 44).

Inuna camomnoBa caxeneir 30-50.
PaccrosHre OT OCHOBHOIO ILIHYpa IO
MpoOOK MPUMEPHO TTOJIMETPa.

Ha camoJ1oB j10BsT GOJbIIIe TaM, Ijie
IUIABAIOT B OCHOBHOM CTEpJIsi/ib U HAJIKIM.
CamoII0B 3aKHIbIBAETCS TIONIEPEK PEeKH,
MOXHO 3aKMHYTb M BJIOJIb. 3aKUbIBAIOT
Kak 1poposibHuK. K BepxHeMy OTHOCH-
TEJILHO HAlpaBjIeHUs PEKH KOHILY NpH-
BA3bIBAEIIL OOJIBIION KaMeHb, 4YTOOBI
TEUEHUEM He YHECII0, a K HHKHEMY KOH-
Ly HpPUBS3bIBACIIb IOIIABOK (IAJIKY).
Hanum u crepisap (puc. 45) oueHs Jiio-
OST UrpaThCs MOIUIABKAMH, UTPast, TOTIa-
naloTcd Ha Kprovok. Kproyok nemaercs
OYeHb OCTPBIM, KyIa MOIagaeT OCTpue,
TyIa ¥ BOH3aeTcsl.

JIoByisi pBIOHI M3-IIOJO JIbaa

Ocenblo, KOra peKu U 03epa IO0Kpo-
I0TCS JIBJIOM, KOTIJa Jie[ elle TOHKHIA,
Torja psida (B OCHOBHOM HAllUM) IIa-

44
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Fishing with a self-catching fishing rod
A self-catching fishing rod (drawing 43)
is made in the following way: big floats
(corks) are fixed to the main cord and
next to the corks very strong and sharp
hooks without barbs tied (drawing 44).

The length of this line is about 30-50
fathoms. The distance between the main
cord and corks is about half a meter.

Self-catching fishing line is usually
used where there are more sterlets and
burbots. Other fishes do not take it. The
angling tackle is set up across the river
but can also be set along the river. It is
set up like long-line fishing equipment.
The upper part is tied to a stone so that
the water does not take it down the
stream, but a float (stick) is tied to the
lower part. Burbots and sterlets (draw-
ing 45) like to play with floats very much
and that is how they are hooked. The
hook is made so sharp that as its top gets
in touch with fish, it cuts in.

Under-ice fishing

In autumn when rivers and lakes are cov-
ered with ice but the ice is still thin, the
fish (mainly burbot) swim straight un-



Rik Oepdribic, BBUIBIGARBIC cija ThIdaO.
Yepi KbIjpIG 60GTac GOpGhIc yep da poc
i etyac ji BbLIO, jicO Becanac (4blIKac)
JIBIMjbIG da KyTac BirOdHbI ji ynac. Kop
4epiblC MyHHBI KyTac, CeK Yep THIKOH
jOHA Ky4KaH ji meIpbIc, yepibic dypmac
160 Kyno da kyrac ji 6epdac KJIOB Biz-
HbL. Jico povodan daj GocraH.

I16dir6H 4epi Kbijom

Kop tonbic jona x63b1d OBIO, CeK Thlja-
CBIH BabIC jOHA KBIHMO. JibIC JIOBO 3€B
Kb13. Tynbicna Beitac yepibic Kyrac nod-
HbI da KOpPGHBI pox nastddysiHbl. Tajo
nopaHac Telac BOUaBGO poxjac (jOp-
danjac), KbpIT4O yepibic JIOKTO da Kajo
BBITIO.

Jopdan B6UGH cix (46 ceprac): MeTpa
nacra da MeTpa Ky3Ta KbIMBIH PO%
3aBodritan KodjeiHbl. Pozbic KOO ror-
poc. 1 — Ilepsojja mMecTacd pobICIbIG
BOvaH cii: macrasic (0,5) Merpa XbIH
KBIMBIH, XKYXTablC TOXE MeTpa XKbIH
KBIMBIH, YIiGBIC jicO OH pox0d Bad3bIC,
a cijo MecTabIC JIOBO uepisibl KajaH iH. I
— YerBept naGTa KbIMbIH PO IOrophIC
BOYGO 11ynodd. Ji BBIBGAR/BIC YIBIHXKBIK
4eTBepT KBbIMBIH, yepiblcibl KajHsl. 111
— Jic6 po0dOHBI COBGEM, KBITYO KyTac
yepiblc JIOKHBI da KajHbI BBUIO BOpjac.
Kop Bopjac kajac, II mynodeid 66pco
08 Jier, ¢l TIOHda MbIj CHUIOH GTEHABIC
BBUIBIH, a MOd KO, KOp YHXBIK 4epibiC
Kajac, pocO TymjpicGo, Mmed 0s ydiTHBI
IBIIIJBIHBL. A BOPGHIC JIENTATaH CaKOH
ji BBUIAC.

Ilepsoj 3aBod-iT6 nodubl R01a yepi,
a Med 6OpbIH 3aBOdAATO MOAHBI THIPHIG.
[epBojja nodeiG yepi — ¢ijo HavIM. YHa
jOpdanjac BOUHBI 0OS KOB CbI BOCHA, Mbl]
yHacO povodanda, 6yp BosdyKbic TBIPO
ji ymac, ceki uepiblc nasvand. I'bIpblG
yepijac jopdaHac 03 KajHbl, a JIOKTaCHBI

98

kalad (pohiliselt luts) otse jdd alla, seda
jaluua ning ldheb jédile. Ta puhastab jad
lumest ja hakkab jddalust jdlgima. Kui
sinna ujub kala, 166d kirvesilma vo&i
porunuiaga kdvasti vastu jadd. Kala jddb

Teed jddsse augu ja votad [kala] vélja.

Kalapiiitk ummuksisse jaémise ajal
Kui talv on viga kiilm, jddtuvad jiarved
viga siigavalt. Kevade poole hakkavad
kalad ummuksisse jadma ja otsima hin-
gamisauku. Siis ajal tehakse jirvele jdi-
auke, kuhu kalad tulevad hingama.
Jddauk tehakse ndnda (joonis 46):
hakkad raiuma umbes meetrilaiust ja
meetripikkust auku. Auk olgu timmar-
gune. I. Augu esimese riba teed ndonda:
laius on umbes pool meetrit, stigavus on
ka umbes pool meetrit, pdhjast ei tee
auku kuni veeni — ainult see koht jddb
kalale pinnale tulemiseks. II. Augu
iimber tehakse kalale tilestulemiseks jdd-
pinnast umbes veerand meetri siigavune
ja veerandi augu laiune véljaaste. III.
[Keskelt] siivendada auk veeni, sinna
hakkavad kalad kogunema ja sealt iiles,
nn kiinasse tulema. Kui [kala] on joud-
nud kiinasse, takistab viljaaste tagasi-
péisu, sest selle sein on korgel. Kui hulk
kalu on tiles tulnud, pannakse auk kinni,
et nad ei saaks pdgeneda. Kiinast aga t3s-
tad kalad kahvaga jdd peale.
Koigepealt hakkavad limbuma viik-
sed kalad ja viimasena suured kalad. Esi-
mesena ldmbub luts. Palju jddauke ei
maksa teha, sest kui teed palju, liheb
virske ohk jad alla ja kalad toibuvad.
Suured kalad ei tule jddaugust iiles, vaid
augu juurde ja seisavad seal. Kui vaatad
tdhelepanelikult 1dbi augu vette, siis
nied. Sel juhul liitiakse suuri kalu augus

BAET IOJI0 JIIOM BO3JIe CaMoil IOBEpX-
HOCTH, OHa BUJHA CBepXY. PpiOak Geper
¢ coboii TOIOp ¥ MET/Iy U HIET Ha JIe/.
Cumuiraer (MeTer) Jie[ OT CHera U Ha4yu-
HaeT cMoTpeTs 1o Jsen. Korma peiba
CTaHeT MPOILTbIBATH, TOTIA CHIBHO yla-
puib 00yxoM Toropa o Jbay. Peiba
omypeer OO yMpEeT M OCTaHeTCs Jie-
Kath 1oHo JbaoM. Chernaemb BO JIbLy
OTBEpCTHE U JOCTaHellb [ee].

JloBiist pBIOBI BO BpeMsi 3aMopa

Korna 3uma oueHb XxosofHas, Toraa B
03epax Boja CWIBHO 3amep3aer. Jlex cra-
HOBHUTCA OYEHb TOJCTBIM. bimxe x
BeCcHe pbli0a HayMHAeT TMOHYTh OT He-
JocTaTKa KHCIOpOAa M UCKaTh OT-
BepcTHe, 4ToObl MofbImaTh. B Takoe
BpeMsl Ha o3epax [esaloTcsd OTBEepCTUs
(ipopy6u), K KOTOPBIM ITOAXOMUT phiGa
U IOJHUMAETCA KBEpXY.

IIpopy6s nenaercs Tak (puc. 46): Ha-
YMHAaellb Je/laTh OTBEPCTUE LUIMPUHON
U JUIMHOU npumepHo Merp. OtBepcTue
IOIIKHO ObITh Kpymioe. I — Kpait ot-
BepCTUd JellaeTcs TaK: LIMPUHA OKOJIO
HOJIyMETpa, a yOuHa TaKXe NPHIMEPHO
HOJIMETpa, Ha JHEe Jie[ MOJHOCTHIO JIO
BOJIbI HE IIpopyOaelp, 3T0 OyIeT MecToM
BbUTaBMBaHus peiObl. 11 — Bokpyr or-
BEpPCTHS [ENaeTcsl YCTYNl NPUMEPHO B
4eTBepTh. [IpuMepHO Ha yepBepTh HUXE
MOBEPXHOCTHU JIbJa, YTOOBI pbiOe MoM-
nareca Beepx. I — Jlen mpopybOaercs
MOJIHOCTBIO, TyIa OyIeT MOJXOAUTH pbida
U TOJHUMATBCS HaBepX B “KOPHITO.
Korza noguumercs B “KOpeITo”, ycTyIl
II He pmact yidTu 0OpaTHO, MOCKOJBKY
€ro CTeHKa BBICOKO. A elle, Korjaa Ha-
BEpX MOZHUMETCS MHOTO PhIOBI, OTBEepC-
THE 3aKpbIBaeTcs, YTOObI pbiba He yc-
nena yoexarb. A W3 “KopbiTa” NOTHU-
Meuib [peiOy] caykom Ha Jiel.

CHayasla HauMHAeT 3a[bIXaThCd Mell-
Kas pbiba, a B MOCJIEHIO odepe/pb Ha-
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der the ice. It can be seen through the
ice. The fisherman takes an axe and a
broom and goes on the ice. He cleans
the ice of snow and starts to watch under
the ice. If a fish swims there, he beats
the axe or a club hard against the ice.
The fish gets unconscious or dies and
remains lying under the ice. Then he
makes a hole in the ice and takes the fish
out.

Fishing when fish are choking [under
ice]

When winter is cold, lakes get frozen
very deeply. Towards the spring the fish
are choking and start looking for breath-
ing holes. Then holes are made in the
ice and the fish come to breathe there.

The holes are made in the following
way (drawing 46): you start to make a
hole about one meter long and one me-
ter wide. It must be round. I. The first
line must be this way: width about half a
metre, depth also about half a metre and
do not make the hole up to the water — in
this place fish come to the surface. II.
Around the hole a surface is made of ice
for the fish to come up — about a quarter
of a metre in depth and a quarter of the
width of the hole in width. III. [In the
middle] the hole must be deepened up to
the water. The fish start to gather there
and get up, they start to come to the so-
called trough. When the fish has reached
the trough, the exit hole prevents the re-
turn because its wall is high. When a
number of fish have gathered, the hole
is closed to prevent them from escaping.
Then fish is lifted from the trough to the
ice with a landing net.

First the small fish suffocate and then
the big fish. The burbot suffocates first.
One must not make many holes in the
ice, for then fresh air gets under the ice
and the fish recover. The big fish do not



pox dopac da ceni i cynanonsl. Kop
BiROdnaH Ba mijac porddeic OypxKpIKa,
To adraH. CeKi IbIPBIG YepicO CYIIKOHBI
a1acOH PORGHIC, JLIOO ROJVARIK CAKTOH
cakThIITaH. JopdaHjac THIO 0S KOB
BOYHBI joHa XKyxpld da Tbl moOpac cbl
nioHda, Mblj ThIbIC perbidOH 60GTO yicTej
oBexej Bo3dykco da, uepibic nasvand.

Yepi nodiron jopdan 6okac Mykod
BOUYOHBI da MyKTOHBI rbiMra. Yepibic jOp-
dan dopac Boac da Bersddiirac nbipac
TBIMraac.

blxpid cakTéH 4Yepi KbIjoM
Ko6BTBIM TOPjBIG BOUOHBI HOJL TesbOca
piKpId cak. bIXTapIC CakbICIBIH OBJIO
pasHej: acra i Ky»Ta oBJ0 OBiK MeTpa-
Gar (2) KbIK MeTpad? i Ky XpIK.

Caxcd 3eBTOHBI CaK ITyjacOH (KpecTa
6ed-d-6n), Opddeic KGpTaNaH res nNomo,
amod res nomMcO KOpraiaH j1ajkaH (1otr)
oMo (47 cepmac). Jlajkan mopac Kbl-
MbIH cyBTOdaH Gypja, Boxadc, da cakco
nentad. JlajkaH nomac KOpTaaaH rpys i
res nioM. I'py3bic Koo, med BOJTIC KOK-
FUbIAKBIK JICTITBIHBI BAGBIC. A Tes TIOMBIC
K010, MedbIM es Baac COBGEM BOj CakThIC,
res IOMHAac KOpTajaH Myac CYILIKOM
Mmajer nomo. Caxk IblKac myKThIGGO 3a-
MaHKIi Yepijibl, GOjaH jyBaH, cecGa ceTyo-
KO IyKTaH 1pys, Med Baac Oyp:xkpika da
0djOHXKBIK TIBIpIC.

bIxpid cak mijo nmykran 3amanka da
JiexaH Baac JlajKaH [omca resjoH, ceca
BiTYiGaH, KOp 4epijackic cakTac Iblpac-
Hbl, moHdija JiyHO 3eB joHa Thidasd, cexi
i J1ajkaH momca resOH JIeNTaH, TOJUKO

ahinguga voi piilitakse viikese kahvaga.
Jadauke ei maksa teha viga stigavaid ega
jarve keskele, sest jiarv kogub siis kiiresti
virsket dhku ja kalad toibuvad.

Kala ldimbumise ajal teevad moned
mdrra ja panevad jddaugu korvale vette.
Kala tuleb jddaugu juurde ja satub ujudes
morda.

Kalapiiiik suure kahvaga

Vorgulinast tehakse suur nelinurkne
kahv. Kahva suurus voib olla erinev: pik-
kus ja laius voib olla iihest meetrist kahe-
ni ja rohkem.

Kahv tdmmatakse kahvapuudele
(ristis keppidele). Keskele seod noori ja
noori teise otsa seod kahvakoogu (lati)
otsa (joonis 47). Umbes keset kooku
paned piisti kahvelposti ja tdstad sellele
kaha. Kahva 16ppu kinnitad raskuse ja
lithikese noori. Raskust on vaja selleks,
et kahva oleks kergem veest vilja tosta,
aga noori selleks, et kahv ei vajuks tdiesti
vette. Noori seod maasse torgatud vaia
kiilge. Kahva sisse pannakse kalale
peibutis ja sinna pannakse ka raskus, et
kahv kergemini ja kiiremini vette vajuks.

Suurde kahva paned peibutise ja lased
nooriga vette. Seejdrel ootad, kuni kalad
ldhevad kahva sisse. Piikesepaistelisel
pdeval on seda selgelt niha. Siis tdstadki
nooriga kahva iiles, aga tdsta tuleb viga
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YHHAeT 3aibIxatbesd KpymnHast. CambiM
HEepBBIM 3a[bIXaeTcss HaauM. MHOro
npopybeit jenaTh He CIeIyeT, OTOMY
YTO €CITU CHENaelib MHOIO OTBEPCTHI,
XOPOILIMI BO3AYX 3aXOQHUT IIOX Jed U
pbiba npuxout B cebs. Kpynnag prida
B IPOPYOb HE MOAHUMAETCS, a HOAXOIUT
K OTBEPCTHIO U TaM U crout. Eciu moc-
MOTPHIIb O] BOAY BHUMATENbHEE, TO
yBuauib. Torna KpyrmHylo pbiOy ObOT
OCTpOTOii B OTBEPCTHH, WJIH ITOHMACLIb
HeGonbLINM caukoM. Ha o3epe He Hajo
Jenath mpopyou Ha ryOOKHX MacTtax u
B LIGHTpE, IOTOMY YTO 03epO OBICTPO
BOUpaeT CBeXH BO3IyX M pbiba Ipu-
XOIUT B ceOsl.

Bo Bpemsi 3aMOpa HEKOTOPbIE JETal0T
U CTaBIT BO3Ne nmpopyou mopay. Peidoa
HOZOIET K MPOPYOH U, IU1aBasi, IOMaaeT
B MOpIy.

JIoBisi pHIOHI GOJIBIIMM CAKOM

U3 xycka GpejHst H3roTaBIMBaIOT GOIb-
II0¥i YeTHIPEXYTOJbHEI cak. Bemmunna
caka ObIBaeT pa3HOW: LIMPUHA U ATHHA
OBIBAacT OT OZHOTO MeTpa JI0 IByX METPOB
u OosbLie.

Cak HaTIrMBaIOT Ha IUIAaHKH (CKpe-
LIEHHbIE NATIKHU), OCEPEJUHE TTPUBI3bI-
Baelllb BEPEBKY, a IPYroil KOHELl BEPEBKU
NpUBSA3bIBaclllb K IepeBecy (XKepau)
(puc. 47). IlpumepHO MocepeanHe Ie-
peBeca CTaBUIIb CTOJIOMK C Pa3BUIKOMH
U nogHUMaens cak. K KoHiy nmepeseca
TIPHUBS3bIBACIIb IPY3 U MIHYpOK. ['py3 Hy-
KeH, 4TOOBI OBUIO Jlerde MOJHUMATh U3
BOJIBI. A IIHYpPOK HYXXeH, 4TOOBI CaK He
YTOHYJ TIOTHOCTBIO B BOJE, ITHYPKOM
TIPUBS3bIBACIIb K KOy B 3emie. B cak
KJ1ajieTcsl IIPUMAaHKa, ea JIsl PhIObL, 3a-
TEeM TyJa Ke KJIaemib Ipy3, 4To0sl [caK]
jerde u ObICTpee IOTPY3HICS B BOLY.

B Gonbiioii cak Ki1ajens NpUMaHKy
U Ha LIHypKe MOrpyXaelb B BOAy. 3a-
TeM XJIelllb, KOraa pbida 3aifier B caKk
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get out of the hole, but they come near
the hole and stay there. If you look care-
fully through the hole, you will see them.
In this case the big fish are beaten with
the fish spear or caught with a small land-
ing net. One must not make too deep
holes nor in the middle of the lake, for
then the lake gets quickly a lot of fresh
air and the fish recover.

Some people make a basket trap and
set it in the water next to the hole when
fish suffocation. The fish come near the
hole and gets stuck in the basket trap.

Fishing with a big landing net

A rectangular landing net is made of net
cloth. The size of landing nets may vary:
the length and width can vary from one
meter to two and more.

The landing net is fixed on net beams
(crossed sticks). You tie a cord in the
middle and the other end of the cord to
the hook of the landing net (pole) (draw-
ing 47). About in the middle of the hook
you place a fork post and lift the landing
net on it. You fix a weight and a short
cord to the end of the landing net. The
weight is necessary to facilitate lifting
the landing net out of water and the cord
is meant to avoid the landing net drown-
ing in the water. The cord must be tied
to a stick poked in the ground. In the
landing net a decoy for fish is placed and
a weight, to make it easier and faster to
sink in the water. You put a decoy in a
big landing net and let it in the water by
a cord. After that you wait until the fish
go into the landing net. It can be clearly



JIENTBHIHBL KOO 3eB HaxOH, Med dYepi-
jacelc es npiiijbiHbl. bIXbId cak BOUGO
roxOMeIH Oeper dopd, a TONBIH ji BBUIO.

I'viMracH uyepi KbIjoM
I'siMradH 4epi KbljOHBI BO rOrop. Tyrsl-
CBIH, KOp uepibic biKbId BaHAC KaTO BEK
BBIBJIAK-O, CEK IbIMIa MYKTOHBI H03,jac
KocTO, bIXpId ThIjaco mbIpaH iHO. ['0x0-
MBIH — Thla jya KocTca mopjaco, bIkpid
Tbl dopjacod. ApHac CiiKO, KbIR 1 TOX0-
MbIH. A TOBHAC MOLIOHBI R0Jba jyjac da
mopac MyKTOHBI TbIMIaco.

I'biMra BOUGO miblIubId RaBjachiG JLiOO
BOCHBILIK Foy? MOcHi 6ad mybIG.

I'sivra BOYGO cix (53 cepmac): yepi
nbipan BoM dopsic FOIL Tervdca, mac-
TabIC CBUIOH METP XKbIH I1aGTa FOrOpLIC.
I'biMra Kop NyKTOHBI, IbiMra 60KOdbIC
TYHjOHBI ThIMra pazioH (54 cepnac).
I'biMra paz BOUGO IPOCTS) pazibIG, KblO-
Hbl. ['biMra 1eid6ccd TyrjpiGG0 YyMaHOH.
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aeglaselt, et kalad ei pdgeneks. Suur kahv
tommatakse suvel kaldale, talvel jdile.

Riisaga kalapiiiik

Riisaga piititakse kala aasta ldbi. Keva-
del, kui kalad liiguvad koos tulvaveega,
seatakse riisad iiles joesuudmetesse, kus
need suubuvad suurtesse jirvedesse.
Suvel pannakse [riisa] jdrve ja joe vahe-
listesse ojadesse, suurte jirvede kalda-
vette. Stigisel [tehakse] nagu suvelgi.
Aga talvel tarastatakse viikesi jogesid ja
pannakse selle keskele riisa.

Riisa tehakse siledatest laastudest voi
pikkadest noortest peenikestest toorestest
pajudest.

Riisa tehakse ndonda (joonis 53): ava
kala sisenemiseks on nelinurkne, umbes
pool meetrit lai. Kui riisa seatakse iiles,
tarastatakse see molemalt poolt riisavo-
rega (joonis 54). Riisavore on punutud
vitsadest. Riisa ots kaetakse tohtnduga
kinni.

(B COMHEYHBIII IeHb OYeHb XOPOIIO BHJI-
HO), TOTZIa U MOJHUMEIIb 32 BEPEBKY Ha
KOHLE IE€peBeca, TOJBKO INOAHHUMATH
clieyeT O4eHb MENIEHHO, YTOOBI pblda
He yruisuia. bonbinoii cak craButcs me-
TOM K Oepery u 3uMOii Ha Jiefl.

JloBist pBIOBI MOpPHOW

Mopnoii noBaT pIOy Kpymnislii rog. Bec-
HOH, KOrjga B IIOJI0BOAbE pblOa MOIHU-
MaeTcsl Bce BbILIE, TOrda MOPIbI CTaBAT
B JI0XOUHAX, y BXozia B GObINe 03epa.
JleToM — B py4bsiX, COSIMHSAIOMINX PEKU
U o3epa, Mo KpasgMm OOJbLINX 03ep.
OceHbIo TaK ke, KaK M JIETOM. A 3UMOii
Ha MEJIKHMX peKax IeNaloT Neperopoiaku
U B IIGHTPE YCTaHABIMBAIOT MOPAY.

Mopna nenaercs U3 IIagKoH JpaHKH
760 M3 TOHKUX T'MOKHX UBOBBIX JEPEB-
LIEB.

Mopna uzrorasnuBaercsi Tak (puc.
53): BXOQ JUIsl pHIOBI YETHIPEXYTOJIBHBIH,
ero IIMpHHA OKOJIO IIOJTyTOpa MeTpa.
Korza crassar mopay, 1o 60kamM MOp/bI
NepPeKPhIBAIOT IUIETEHOM U3 IPYTHEB pe-
wertkoil (puc. 54). Pewerka Mopsl jie-
JIAeTCs U3 IPOCTBIX MPYThEB. [JTHO MOPIBI
3aKpbIBaeTcs OepecTsIHOM KOpOOKOil.
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seen on a sunny day. Then you lift the
landing net, but you do it slowly to avoid
fish escaping. The big landing net is
pulled on the shore in summer and on
the ice in winter.

Fyke fishing

Fyke fishing is done all the year round.
In spring when fish move with the flood,
fyke nets are placed in valleys at lake
inflows. In summer fykes are set in
brooks between lakes and rivers and in
the near-shore water. In autumn it is done
like in summer. In winter small rivers are
fenced and fykes are placed in the mid-
dle of the fence.

The fyke is made of smooth wooden
sticks or long thin young raw willows.

It is made in a following way (draw-
ing 53): the opening for fish is rectangu-
lar, about half a metre wide. When the
fyke is set up, it is fenced with a fyke
grille at both sides (drawing 54). This is
made like wickerwork. The end of the
bow-net is covered with a birch bark
bowl.



TeiBjoH 4Yepi KbljoMm
ThIB KbIGO jJOH IOPTHIG JLIGO 6OGTOHBI
3aBOdbIH BOUOMOC 1aBKablG. ThIB RiK KO
cermom, Kymomi i KoBTeiM. Tosuko Topja-
JI0 C1jOH, MbIj THIB 3€B bIKbId, BETBIMbIH
METpaGaH OBJO GOBETBIMBIH MeTpa
Ky3Ta, a TO 1 jemmd Ky?XKbIK.
ThIBjasIOHBI CiR: THIB YKTOHBI MBIXKO
da mykod komyj, yepi dos, uep, resjac,
MBIKBIC KOJIO KBIK, OTIBIC KOJIY] HOB-
J10dJIBIHBL, @ MOdBIC THIBjalirac Koo Thl
nbidoced npasitasab da Birddubr. Ovik
IbIKAC IyKTacHbl ThIB da KbIK MOPT,
OTIKBIC THIBCO JIer0 Baac, a MOABIC ITbI-
kac cblHO. A MyKOdbIC re3joH KbICKO-
HbI 6eper dopribic MOd ThIB TOMcO. Kop
IIBLKGBIC THIBCO IOMORBIC JIERACHBI, CEK
neracHsl 6eperac da MmO KyTacHBI KbIC-
KbIHBI ThIBCO MOd nomddeic resjon. Ce-
Ga Haja OrnaacacHel da Gypocjacodsic
KbICKacHbl Geperac ThIBCO. JOHXKbBIKA
TBIBjJIOHBI TOKOMBIH. TOMNBIH MORO-KO
TBIBjaBHBI ji IbIp. Jicd povOdnoMOH.

Noodaga kalapiiiik

Noota kootakse tugevast noorist voi oste-
takse poest vabrikus tehtu. Noot on téip-
selt samasugune kui kuurits. Erineb vaid
sellepoolest, et noot on viga suur, 50—
150 meetrit voi pikemgi.

Noodaga kalastatakse ndnda: pannak-
se paati noot ja teised asjad — kalandu,
kirves, noorid. On vaja kaht paati: iihega
veetakse varustust, aga teist on vaja
kalastamisel noodapohja juhtimiseks ja
jilgimiseks. Uhte paati pannakse noot ja
[sinna] istub kaks inimest — iiks laseb
noota vette, aga teine sduab. Aga teised
veavad noota teisest otsast piki kallast.
Kui paadist on noot 16puni vette lastud,
ldhevad [paadisolijad] kaldale ja veavad
samuti noota nodripidi teisest otsast. Siis
kaldal olevad vedajad kohtuvad ja tdm-
bavad nooda 16imendoridest kaldale.
Noodaga piititakse kala peamiselt suvel.

se auke.
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JIoBjist pBIOBI HEBOAOM

Hesop creraercs M3 KpenkuX HHUTOK,
WM TIOKYIAIOT B MarasuHe (haOpuyHbIii.
Hesox TouHO TaKoii ke, Kak u OpejieHb.
OTiiyaeTcs JIUIIb TeM, YTO HEBOJ OYEHb
OOJIBLIOI, OT MATHAECATH METpPOB, ObI-
BAaeT [VIMHOW CTO IATHIECAT METPOB U
emie Gosblre.

HeBomoM peibavyar Tak: Ki1agyT B
JIOZIKY HEBOJ U IPYyroe CHapaxeHHe: co-
Cym A1 phIOBI, TONOP, BepeBKH. JIonok
HaJlo [IB€, OfiHA, YTOObI BO3UTH BEILH, a
Ipyras HyXHa ITIPaBUTb U CJIEIUTH 32
JHOM HEBOJIa IIpY JI0BJIe PBIObL. B oxHy
JIOAKY KJIamyT HEBOJ M CajiTcs ABOE,
OJIH BBIITyCKaeT HEBOJ, a JIPYyroi rpe-
6er. A ocranbHbIe TSHYT BIOJIb Gepera
Jpyroii KoHel[ HeBojia 3a BepeBKy. Korna
13 JIONKHU BBIITYCTAT HEBOJ MOJHOCTBIO,
TOT/a BBIXOMIT Ha Geper U TakxKe HauM-
HAIOT TAIUTh HEBOJ 3a BEPEBKY 3a Apy-
roif KOHell. 3aTeM OHM BCTPEeyalTcs U
3a 1oOOPHI BBITACKMBAIOT HEBOJ Ha Oe-
per. B ocHOBHOM HeBOIOM pbIOayarT Jie-
TOM. 3UMOI TOXE MOXHO JIOBUTh PBIOY
HEBOJIOM: IIOZIO JIBOM, Jefas BO JIBIY
OTBEPCTHSI.
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Seine fishing

The seine is woven of strong cord or
bought in the shop (made in factory). The
seine looks exactly the same as the drag-
net. The only difference is the size, it is
50-150 metres long or longer.

Seine fishing is done in the follow-
ing way: the seine net and other things
like the fish bowl, an axe and cords are
put in a boat. Two boats are needed: one
for equipment, the other for dragging and
monitoring the bottom of the seine dur-
ing fishing. The seine is put in one boat
and there are two people - one of them
lets the seine in the water and the other
rows. The rest are dragging the other end
of the seine along the shore. When the
seine is completely in the water, people
sitting in the boat go to the shore and
drag the other end of the seine from the
cord. Then they meet the others and pull
the seine on the shore from warp cords.
Seine fishing is mostly done in summer.
It can also be done in winter by making
holes in the ice.
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TperyGeuon uepi KbljomM
Tperybeu (55 cepmac) BOUGOH (KBIGO)
BOCHBIAIK jJOH IIOPTHIG WIGpac. A KbIK
60Kac KbI3XKbIK jOH HIOPTHIG THIPHIG GiH-
jacou keioHsL. Tperybeu Gypdcjacac KOp-
TaBGO ymiac i3jac, Kodoc BOUOHBI GOJBIG,
a BbUTiac Tperybeu tabjac, kodoc BOUOHbBI
G6ymMOdsIG. Tperybeuac TbIpbIG GiHjaccO
KbIOHBI, Med BOM jJOHXBIK. A MOCH/ GiH-
Ma Tperybeublc (opac) 4epibICibl Ibid-
jaGHBIC.

Tperybeuacous! cizi: Tperyoeucd Boj-
TOHBI ThI dopjacd, TypyHa O0KjacOXbIK,
KOHI joHXpIKa uepiblc cynand. Cecca
60GT0OHBI Oypckan (57 cepriac), Tpery-
Oeunac KblmanaH Bacod, Oypckan. Ye-
pibic 3eB joHa o6 GypckaH mbIGhic da
yoKkOduo Tperybevac, a Tperybedac ye-
pibic rbidjaco.

CeGGa uepikbljbIG Jienrac nbixac da
MbIHTOdIIAaC yepico.

Bevewon uepi Kbljom

Beverv (56 cepnac) KbIGO joH HIOPTHIG
TBIPBIG GIHMOH TBIPBIG Yepisibl. Beverton
KbIjGOHBI TY/IbICHIH bLKbId Ba dbIpji. ITyk-
TOHBI jyjacO KaTblG yepinsl. KarbiG ye-
pibIc Bevesbac BeGKand, 6Opcod MeTHbIC
0S BEpMBI.

:
Jeture wdse Tyicau
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Vorgupiiiik miitaga ehk miittamine
Vork (joonis 55) kootakse keskelt pee-
nest tugevast noorist ja kahel serval pak-
semast tugevast noorist suurte silmadega.
Vorgu alumisse 160imenodri seotakse
savist valmistatud kive, aga iilemisse
kasetohust vorguujukeid. Vorgu suure-
mad augud tehakse nii, et need oleksid
tugevamad. Aga viikeste silmadega vor-
guosa (keskel) [on] kalale enda sissemis-
simiseks.

Vorguga kalastatakse miitates ndnda:
vork seatakse iiles jiarvede servale, kus
on rohkem rohtu, kus kalad enam seisa-
vad. Siis voetakse ette miitt (joonis 57).
Vorguga tarastad vett, miittad. Kalad
ehmuvad viga miita tekitatavast helist ja
so0stavad vorku ja méssivad end sellesse.

Siis tdstab kalur vorgu veest paati ja
votab kalad lahti.

Morrapiiiik

Mord (joonis 56) kootakse tugevast n6o-
rist suurte silmadega suurte kalade jaoks.
Morraga kalastatakse kevadel tulvavetel.
Seatakse iiles jogedesse vastuvoolu

56

JIoBiisi pBIOBI GOTAIBLHOM CETHIO

Boranpnasg (puc. 55) cerb usrorasiu-
Baercsd (CIuleTaeTcsi) U3 KPENKHX TO-
HEHbKUX HUTOK IOCEPEIHHE, a [0 JIBYM
GoKaM IUIETYT ¢ OGOJIbLINMU SYESIMU H3
Goree TONCTHIX Kpenkux HUTOK. K nog-
OopaM CeTH INPHUBS3BIBAIOTCS K HU3Y
KaMHH, KOTOPBIE JeJIal0T U3 IJIUHBL, a K
BEpPXY — IOIUIABKH, KOTOPBIE JEIAI0T U3
6epectsl. CeTH IUIETYT C OONBIINMU
sguyesMH, 4ToObI OblTa Kperye. A ceThb ¢
MEJIKMMH S4esiMU (TTocepeiiHe) — YTOOBI
pbi0a 3amyThIBaIach.

BoranbHoli ceTblo ppidavaT Tak: ceTh
3aKHJIBIBAIOT 110 KPasiM 03ep, rjie Goribiie
TpaBbl, e GoJblie priObl. 3aTeM GepyT
6otano (puc. 57). CeTblo OKpyXaellb
Boay u Goraemib. PpibGa ouenb Gourtcs
BCIUIECKOB GoTala, Gpocaercs B CeTb, a
B CETH pbIOa 3aIlyThIBACTCS.

3arem pbibaK MOIHUMAET [ceThb] B
JIONKY M OTLEIUISET PhIOy.

JloBiist pBIOBI Mepexeit

Mepexa (puc. 56) cruieraercs U3 Kper-
KHX HUTOK C OOJIBIIMMH SYE€IMU Ha
KpynHyto psiOy. Mepexeil pbiOy J0BAT
BECHOI BO BpeMs 1ojioBoAbs. CraBsr
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Fishing with the stirring pole

The net (drawing 55) is woven of thin
strong cord and it is of larger mesh and
of a thicker strong cord at the two edges.
Clay stones are tied to the upper warp
and birch-bark floats are tied to the up-
per one. The larger mesh of the net are
made so that they are stronger. The part
of finer mesh (in the middle) is made for
the fish to get stuck.

Fishing with the stirring pole is done
in the following way: the net is set up in
the lake near the shore where there is
more grass and where the fish prefer
staying. Then the stirring pole is taken
(drawing 57). Water is fenced with the
net and you start to make a noise with
the stirring pole. The fish get frightened
by the sound of the pole and rush into
the net and get caught.

Then the fisherman lifts the net into
the boat from water and removes the fish.

Fishing with a basket trap

The basket trap (drawing 56) is woven
of strong cord, with larger mesh for big-
ger fish. The basket trap is used in spring
in flood water. They are set up in rivers



Yepibic GojaH 1060dOHbI Cix: GBEXE]
yepioc KapiTOHBI, MyOMOH GOjOHBI.
CeGGa KOGTOHBI, JOHXBIKACO MOCH JIbla
4epi, KbIRi JOKBILI Mijac, jOpIjac i mocri
kesvui. CecGa conanonel da yjHac Go-
jOHBIL. YepirarOH GOjOHBI.

Conandusl cixi: yepicd KepOHsl da
IKTacHb!l elarik dosjo, cecGa Bbuliac
conaidnbl, cecGa Gapa yepi pad myk-
TacHbl da BpUTIac 6apa coNanGHsl, i Cik
dos ThIp, TYyjicO (59 cepmnac) wi6o
nesvead (60 cepriac).

/;/v\f(

ujuvale kalale. Kalad satuvad morda,
kuid tagasi vilja ei saa.

Kalatoitu valmistatakse nonda: vérsket
kala praetakse, siitiakse [ka] keedetult.
Siis kuivatatakse peamiselt pisikeste luu-
dega kalu, nagu ahvenapojad, kiisk ja
muud viikekalad, ka viike sidrg. Ka soo-
latakse ja stitiakse toorelt. Siitiakse [ka]
kalapirukaid.

Soolatakse ndonda: kalad roogitakse ja
pannakse anumasse kiht kalu, peale puis-
tatakse soola, siis pannakse jille kalakiht
ja peale jille soola ja ndnda edasi, kuni
tohukarp (joonis 59) voi toober (joonis
60) tiis.
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59

I bywsdas

I

Ha peKax Ha IOJHUMAIOIIYIOCS BBEpPX
poiOy. [1nbiByIad BBepX ppiba momamaet
B Mepexy, 0OpaTHO BBIMNTH HE MOXET.

ITuiny u3 pBIOBI FOTOBST Tak: CBEXYIO
PpbIOY Xapsr, edT B BapeHoM Buze. Eme
CyLIaT, B OCHOBHOM pBIOy C MEIKHMH
KOCTSIMH, KaK HallpUMep OKYHBKH, €PIIN
u Menkad mioTBa. Eme 3acanusaror u
eIA4T B ChIpoM Buze. Exar B Bune prioHu-
KOB.

3acanuBaloT Tak: peIdy MOTPOIIAT
KJIagyT HeGOIbIIOoe KOIMYECTBO B IO-
CyILy, 3aTeM MOBEepXY MOCHIIAIOT COJIBIO,
3aTeM CHOBA KJIQIyT CJIOW pBIOBI U IO-
BEpXY OISTh MOCHINAIOT coibio. M Tak
MOJNHBIA cocyl, TyecoK (puc. 59) unu
Kanyuky (puc. 60).
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for fish swimming against the stream.
The fish get into the basket trap and can-
not get out.

The fish is prepared in the following
way: fresh fish is fried, also eaten boiled.
Fish with small bones like young perch,
ruff, roach and other small fish are
mainly dried. They are also salted and
eaten raw. Also fish pies are eaten.

Salting is done in the following way:
the fish are gutted and put in a bowl, salt
is sprinkled on it, then another layer of
fish is put on it and salt is sprinkled again
until the birch-bark box (drawing 59) or
the bucket (drawing 60) is full.
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[lllom corom]

[om xoMi j63 agHbIC cOTOHBL. COTOHBI
cix: mec, KbIG KOCjOHbI GOGTHBI IIIOM,
KOJIO KOC, BaX KepKa Kepjac, Bax I1bIB-
GaH KepjachlG, KOC IeCGhIC LIOMbIC
YHXKBIK JI0BO. [10%:0 yIu 1ecKbIG, TOJLKO
(COMBIH) IIOMBIC JIOBAC elaxpIK 1 dbIp-
JKBIK KOBMAc coTHbI. [Tec Koo joHxKbIKa
KOC MOXOM, KOC MOXOM IECKbIG Oapaxo
YHXBIK JIOBAC ILIOM.

ITom BOUOHBI BOPBIH. [Teccd TeudHbI
KJbeTKad Juibd cyBTOdNOHBI, cecea
THIPTOHBI MYOH, IIOPAC KbIMBIH KOJLOHBI
PO, R0Ivarikdc, med meckpic cotyic (61
cepnac). CecGa, KOp Kycac, LIBIHBIC OS
KyT NIETHBI, CEK BOGTACHBI, KbIG MO0
GOGTHBI LIOM.

Gip Bijodom (cmoia) (62 cepmac)
KowmibiH Gip BijodnicHsl Taz: Kop BOPcO
nOpOdOHBI, MOXKOM MBIPjBIC KOJLO, BO
MOd GOpBIH cija MBIpjbIC JIOBAc 3eB
cipdda. Cija MpIpcO XyrodiioHbl, BOUOHbI
rec, cecGa MmyKTOHbI bKbid 6aKO mecco
TLi60 KOTOMIO, THIPTOHBI MYGH, KOBOIICO
MaBTOHBI GOjOH, Med FLeKOH es BOB PO
Kovon neiddcac KosvOHbI po? — GipbICIIb
Bi3yBTHBI.

CecGa Kovoi yiiac 6ijacan da Kyran
BiduiGHBI Gip Bi3yBTOM. BOT Taz BaxXOH
Gip BijodmicHsl.
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[Soepoletamine]

Siitt teevad komid ise. Poletatakse ndonda:
stite saamiseks on vaja kuivi puid, kuivast
puust tuleb rohkem siitt. Siitt saab ka
virsketest puudest, ainult vihem, kuid
poletada tuleb kauem. Vaja on kuiva
mindi, kuivadest midnnipuudest saab
[koige] rohkem siitt.

Stitt valmistatakse metsas. Puud lao-
takse ristriita voi pannakse piisti, siis kae-
takse mullaga. Keskele jdetakse viike
auk, et puud pdleksid (joonis 61). Pérast,
kui [tuli] on kustunud, suitsu enam ei tu-
le, tehakse tulease lahti ja vGetakse stisi
vilja.

Torvaajamine (joonis 62)
Komis aeti torva nonda. Kui langetatakse
metsa, jddvad médnnikdnnud. Paari aasta
pérast on need kénnud viga torvarikkad.
Kinnud tiikeldatakse halgudeks, seejérel
pannakse halud suurde paaki voi katlasse
ja kaetakse mullaga. Katelt méiritakse
saviga, et kuskil poleks auke. Katla pdhja
jdetakse iiks auk — torva tilkumiseks.

Siis teed katla alla 10kke ja jadd torva
tilkumist ootama. Vaat ndnda aeti vanasti
torva.

Tokatit aeti tdpselt nagu torvagi,
ainult mitte tdrvakédnnust, vaid kaseto-
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[A3roroBiienne yrsl

Kowmu zenator yrons camu. Jlenator rak:
JIpOBa, U3 KOTOPBIX XOTAT C/IeIaTh YroJib,
HYXHBI cyxue. 13 OpeBeH craporo oma,
u3 OpeBeH crapoil 6aHu, U3 CYyXHX IPOB
yrist Oynet Gosbine. MOXKHO U3 ChIPBIX
JIPOB, TOJILKO YIUIst OyAET MEHbIIIE U TPU-
JeTcsl Jonblie Xeub. JIpoBa HyXHBI B
OCHOBHOM M3 CYXOH COCHBI, U3 CyXHX
COCHOBBIX [pOB, OISATb-TaKu, Oymer
Oonblie yois. Yroib JeaiT B Jiecy.
JlpoBa CKJIaJIbIBAIOT KJIETKOH JIMOO cTa-
BT, 3aT€M 3aCBINAIOT 3eMJICii, IPUMEPHO
B CepelIuHe OCTaBJIAIOT HeOOobIIoe
oTBepCcTHE, YTOOBI IpOoBa ropenu (puc.
61). 3areM, Korja HOTYXHET, JIbIM He
OyzeT MATH, TOTa OTKPBIBAIOT H OTTYIa
MOXHO Oparb YroJib.

CMmonokypenue (puc. 62)

Cmony B Komu Kypuiti Tak: KOria BajisT
Jiec, OCTaIOTCS COCHOBbIC ITHH, 4Yepe3
rapy JieT 3TH ITHH CTaHyT OYeHb CMOJIUC-
THIMU. DTH TIHU PaCKAJIBIBAIOT, JCNAI0T
IpOBa, 3aTeM KJIauyT ApoBa B OOJBIION
0aKk WM KOTEJI, 3aChIIaloT 3eMIIei, KO-
TeJI CMas3bIBAIOT IIIMHOM, YTO0 HUIJE HE
6bUT0 ObIpOK. Ha 1He KOTiia OCTaBiIsIoT
IBIPKY, 4TOOBI CMOJIA Karaia. 3aTeM Moj
KOTJIOM Pa3BOJUIIb OTOHb M HAYMHAEIIIh
KIaTh, KOIja CMoJjia CTaHeT Kararth. BoT
TaK paHblle KYpUJId CMOJY.
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[Burning coal]

The coal is made by Komi people them-
selves. It is burnt in the following way:
to get coal you need dry wood because
more coal can be produced of dry wood.
You can also get coal of fresh wood, only
less, and you need to burn it longer. You
need a dry pine tree. From dry pine tree
you can get the largest quantity of coal.
Coal is made in the forest. Logs are
placed in a crossed pile or set upright,
and then covered with earth. A little hole
is left in the middle so that the wood
burns (drawing 61). When the fire is ex-
tinct and there is no more smoke, the fire
place is opened and coal is taken out.

Tar making (drawing 62)

The tar was distilled by the Komi peo-
ple in the following way. When wood is
cut, there will be pine stumps left. In a
couple of years they are very rich in tar.
Then they are chopped into pieces of fire-
wood, these are put in a big barrel or
kettle and covered with earth. The kettle
is smeared with clay so that there are no
holes left but one — in the bottom for the
tar.

Then a fire is made under the kettle
and you wait until tar starts dripping.
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Jorod, BijodoHEI RiK-KO cizd, KbIi 1
Gip, TOJLKO 03 Gipdda MBIpjbIG, a KbIX
KbIPGjbIG. KyJLOHBI KBIR KBIPG, YHA 3€B
cOMBIH K0J10. KbIR KBIPGCO ITyKTOHBI KO-
0N, KOvOoNIcO Gojanduel, Med e3 BOB
HeKyIIOM por. Cecea KOTOIOKCO MyOH
TBIPTOHBI, Yiiac 6ijaGOHBI.

[Cyp myom]

Cyp myOHBI Taix: BOUOHBI pYy3Or Har
1I0M, GYjOHBI BOj KeXJ10 nayd. ACKMHAcC
KBICKOHBI 11a4Gbic da 1myKTOHbI BijOdHbBI
yyxBaco (63 ceprac). Hyxsaco Bijodom
OOPBIH MYKTOHBI 4yKBacO R0JLArK (140-
TiK) 60uKad (cyp 60uka) (64 cepmac),
ceGGa ceTuO MyKTOHBI POKOC, CeGGa IMyK-
TOHBI Tar, ceGGa MyKTOHBI mecok 10
(dac) xino uyxsa mio 2 (kbIK) 3 (Kyjim)
kino. Cecea 3eB yopbida mpoOKaaIGHbI
da mykTOHBI wWOHBIA iHO, KOHI Ccysanac
JyH 3-4 (xyjiM-roJv). Cbl OOpBIH Cyp
1030 jyHBI.

Iy dod> da igor dod BoUGM (65,
66 cepmac)
dod-dbin em cemom Topjac (4acjac):

1. dod> cyB 2. Isin 3. dod> nod 4.
dod> miG 5. dod> Box 6. 3aserka.

1. dod> 6yB (67 cepnac) BOYGO Kbl
IYbIG, KBISTABIC CBUIOH CAFTDIMETpP BIT
KBbIMBIH, a Ky TabIC METPA KbIK da KbIH
KBIMBIH GIHOM 60pac, a GIHTORBIC Ky3-
Tablc MeTpa KyjiM da XpiH JUi6O FoIu
MeTpa KbIMbIH. BOpBIG BajOHBI TaomM
KbI? Iy, Oypa jnocamacHel da Ba mio
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hust. Voetakse kase timbert tohtu, kuid
seda on vaja viga palju. Kasetoht pan-
nakse katlasse, katel méairitakse saviga,
et poleks kuskil auke. Seejirel kaetakse
katel mullaga, alla tehakse 1oke.

Ollepruulimine

Olut pruulitakse nonda: tehakse rukkist
juuretis, pannakse 66seks ahju. Hommi-
kul voetakse ahjust vilja ja lastakse virre
vilja tilkuda (joonis 63). Virde tilkumise
jdrel pannakse see viiksesse (Slle)tiinni
(joonis 64). Siis pannakse sinna piarmi,
siis humalat, siis 10 kg suhkrut (virdesse
2-3 kilo). Seejirel pannakse kork tihe-
dalt peale ja asetatakse sooja, kus see sei-
sab 3—4 pieva. Pérast seda voib 6lut juua.

Puuree ja veokelgu valmistamine
(joonis 65, 66)

Rees on selliseid detaile (0si): 1) reejalas,
2) kaust, 3) kodar, 4) painard, 5) ais
6) sebavits.

1. Reejalas (joonis 67) valmistatakse
kasepuust, paksus on umbes 5 cm, laius
on umbes 10 cm ja pikkus on pérast pai-
nutamist umbes kaks ja pool meetrit, aga
enne painutamist 3,5-4 meetrit. Metsast
tuuakse sobilik kasepuu, tahutakse korra-
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HCFOTB KypaT TOYHO TakK XK€, KaK U
CMOJTY, TOJIBKO HE U3 CMOJIUCTBIX IMHEH,
a u3 6epe3oBoit Kopbl. CHUMatOT Oepe-
30ByI0 KOpY, TOJIBKO €€ MHOrO Hajo.
Bepe3oByio KOpy KJIaayT B KOTEN, KOTel
CMa3bIBAIOT [JIMHOM, YTOObI He ObUIO HH-
KAaKO¥ JIbIPKH. 3aTeM KOTEIOK 3aChIIaloT
3eMJield, MO HUM Pa3BOJST OTOHb.

[IIuBoBapenune]

IuBO BapsT TakK: AEIAI0T PXKAHYIO OIapy,
CTaB4T Ha HOYb B reuky. HazaBrpa BbI-
TACKHMBAIOT W3 €YU M CTaBAT, YTOOBI
cycio Kanano (puc. 63). Kak cycno Ha-
Karaer, HAIMBAIOT CYC/IO B MAICHbKHI
06040HOK (NMUBHON OOYOHOK) (puc. 64),
3aTeM Tyda KJIaiyT 3aKBacKy, 3aTeM
XMeJIb, 3aTeM KiamyT caxap Ha 10 xu-
JIOTPAaMMOB cycia 2-3 Kujiorpamma.
3areM OuYeHb IUIOTHO 3aKyHOPHBAIOT U
CTaBiIT B TEIUIOE MECTO, IJe MPOCTOUT
nag 3-4. Ilocne 3TOro mMuBO MOXHO
IIUTH.

HsroroBiieHue epPeBSHHBIX CaHEen
M MOACaHKOB (puc. 65, 66)

B cangx ecTh Takue JaeTanu:

1. Iosno3 2. Isartka 3. Korbut 4. Bss-
ku 5. Orno6iu 6. 3aBeTka.

1. ITono3 (puc. 67) u3roraBnuBaeTCcs
u3 Gepesbl, ero TOJIIMHA IPUMEPHO ILITh
CaHTHMETPOB, a [UTHHA OKOJIO IBYX C
MOJIOBUHOM MeTpOB I10CJIe THYTb, a o
THYThSI OKOJIO TpPEX C IOJIOBHHOUN WK
yeTblpex MeTpoB. W3 jieca mpuBO3AT
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That is the way tar was made in the old
days.

The birch tar was made exactly the
same way, but not of the tar stump, but
of birch bark. Birch bark is collected
from birch trees and you need a big quan-
tity. Then it is put into a kettle and the
kettle is smeared with clay so that there
are no holes. After that the kettle is cov-
ered with earth and a fire is made under
it.

[Brewing beer]

The beer is brewed in the following way:
the ferment is made of rye and it is put
in the oven for one night. It is taken out
in the morning and it is left so that the
wort can drip out of it (drawing 63). Af-
ter wort has dripped out it is put in a lit-
tle (beer) barrel (drawing 64). Then yeast
is added and later the hops, then 10 kg
of sugar (2-3 kg in the wort). Then it is
closed with a tight plug and put in a warm
place for 3-4 days. After that you can
drink beer.

Making a wooden sleigh and carriage
sledge (drawings 65, 66)

The sleigh has such details (parts) as: 1)
runner, 2) poles parallel to the runners,
3) spoke, 4) a bent cross-bar, 5) shaft, 6)
switch used for tying parts of sleigh.

1. The runner (drawing 67) is made
of birch tree, about 5 cm thick, width
about 10 cm and length after bending
about two and a half metres, but 3,5-4
meters before bending. A suitable birch
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GyjacHbl ®e630dHbI, Ba miac oJac JiyH
5-6 (BiT-xBajT), cbl 66pbiH dod> GyBCO
GIHOHBI.

Ginonbl cir (71 cepriac): GiHaH jbIBCO
Gyjonbl dod> GyB GiHaHO, joHa TONOdOHBI
ceTyd joG TyBjacOH (KJLIHOH), cecGa MOd
dod> GyB momac kOpranaH res, re3jodsic
KBICKaH, GIiHaH, ceGGa KOpTalnaH resco
cypjaac. dod yB dod> GyB GiHaubIH on1ac
nyH dac KbIMBIH, cbl OOpBIH OOGTOHBI
roroBoj dod> gy, Cija dod> GyBco Oypa
ubivodachsl, cecea dod> mod pozrjac BO-
yacHbl OXiHOH (72 cepnac) da MOIOTOH
(73 cepnac).

2. Iein (69 ceprac) BOUGO KOC KOS
IyBIG, KBISTAbIC CHUIOH CAaR/LIMETp BIT
KbIMBIH, @ IAGTabIC CAFDMETP GiviM
KBIMBIH (BEPLIOKOH KbIHjOH KBIMBIH),
Ky3TablC KbIK MeTpa da BeG KBIMBIH.
Ceru6 BOuGO dod> nod nomjaciiel pozac.

3. dod> mod (68 cepnac) BUGH Koc
KbI3 IIyBIG.

4. dod> ic (70 cepnac) BouGH H6ads
myblG. Kbistablc cbUIOH 4 cartiMeTpa
KBIMBIH.

5. dod> BOX BOUGO KOC KbIR IIyBIG.
Ky=rabic cbu10H 2 MeTpa da XbIH KbI-
MBIH, a TO 1 KYjiM MeTpa Ky»Ta.
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likult ja pannakse vee sisse pehmenema.
Vees on ta 5-6 pieva, seejdrel jalas
painutatakse.

Painutatakse nonda (joonis 71): pai-
nutatav ots pistetakse painutamissead-
messe, pingutatakse korralikult teritatud
kiiludega. Siis seod jalase teise otsa n6o-
ri, tdbmbad seda jalast painutades ja koi-
dad noori posti kiilge. Reejalas jéib pai-
nutamisseadmesse umbes kiimneks pée-
vaks, siis on jalas valmis. Reejalas te-
hakse siledaks ja seejérel tehakse sellesse
peitli (joonis 72) ja haamri (joonis 73)
abil kodaraaugud.

2. Kaust (joonis 69) valmistatakse
kuivast puust, selle paksus on umbes
5 cm, laius umbes 7 cm (poolteist vers-
sokit), pikkus on umbes 2 meetrit ja
1 vaks. Ka sinna tehakse kodarate jaoks
augud.

3. Reekodarad (joonis 68) valmis-
tatakse kuivast kasepuust.

4. Reepainard (joonis 70) valmis-
tatakse pajupuust, selle paksus on umbes
4 cm.

5. Reeais valmistatakse kuivast kase-
puust, selle pikkust on umbes 2,5 voi
isegi 3 meetrit.
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Takylo Oepesy, XOpouo OOTEeChIBAIOT U
MOMEILAIOT B BOAY pa3Msrdatbcsi. B Boze
npoOyzet qHeil 5—6, mocie 3Toro Moio3
3arubaror.

arubaror Tak (puc. 71): 3arubaempiit
KOHEll 3aCOBBIBAIOT B YCTPOHCTBO UL
3aruOaHusl, HAKPEIKO 3aKUMAIOT OCTPbI-
MH KJIHHBSIMH, 3aT€M HPHUBS3bIBACIIb K
JPYroMy KOHILY 11071032 BEPEBKY, TSHEIIb
3a BEpEBKY, 3arubaeliib, 3aTeM MPUBS3bI-
Baellb BepeBKy K cronoy. [Tono3 mpo-
OyzieT B yCTpOUCTBE Juisl 3arnOaHus AHei
JIECSITD, TIOCJIE DTOIO BHITACKMBAIOT [OTO-
BBI 110J103. DTOT 110103 XOPOIIEHHKO
HUTA(YIOT, 3aTeM C HOMOIIBIO JOJI0Ta
(puc. 72) u mosorka (puc. 73) penaior
OTBEpCTHS VI KOIBLIOB.

2. ITaka (puc. 69) usrorasnuBaercs
U3 CYXOU elld, ee TOJIIIMHA OKOJIO ISITH
CaHTHMETPOB, & INHPHUHA CAHTUMETPOB
ceMb (IIPUMEpPHO TOJITOpa BepIlKa), ATH-
Ha JiBa METpa U BepLIOK. B Heil nenaior-
csl OTBEPCTHS U1 KOIIBLIOB.

3. Komnbut (puc. 68) u3rorasimbaercs
u3 cyxoi Oepessl.

4. Bsasku (puc. 70) U3roTaBimBaloTCcs
u3 uBbl. VX ToNmuHa okojio 4 caHTu-
METpOB.
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tree is found in the forest. It is cut well
and put in water for softening for 5-6
days. After that the runner is bent.

Bending is done in the following way
(drawing 71): the end to be bent is set in
abending installation, it is stretched with
well-sharpened wedges and then you tie
a cord to the other end of the runner, pull
the cord by bending the runner and tie
the cord to the post. The runner stays in
the bending installation for about ten
days. Then it is ready. The runner is
smoothed and spoke holes are made in it
with a chisel (drawing 72) and a ham-
mer (drawing 73).

2. Poles parallel to the runners (draw-
ing 69) are made of dry wood, thickness
about 5 cm, width about 7 cm (one and a
half vershok), length about 2 meters and
1 span. In these poles also holes are made
for the spokes.

3. The spokes (drawing 68) are made
of dry birch.

4. The bent cross bar (drawing 70) is
made of willow, thickness about 4 cm.

5. The shaft is prepared of dry birch
tree, length about 2,5 or even 3 meters.



6. 3aBeTKa BOUGO KbI? IybIG. Kyz-
TacO 60GTOHBI METPAOH XKbIHjOH KbIMBIH.

dod: B6uGH Tax: ndGOdan cras TOp
(uacTjaccd), kodi kond dod> BOUHBI,
cecGa 3aBodiitan dod, BOUHBI.

BoGeo dod> 6yB, BOUGH dod> mod
poxjac, TysjaBco dod nod pozjacac dod,
nod, cecea 60666 dod> miG Iy, BGUGO
urynodjac dod> modibl, cbl 6GPBIH GYjGO
mayd red»OdHBbI, MayblH Fedac, cecca
kbickad da dod> nicanan dod> GyBco da
KOpTanaH miG rnomjaccd cyryradH IiG
roropeic. dod> miG nykTéM GOpBIH BOUaH
icin, dod> modnbl pozjac BOuan daj
nykran dod> nmod pozjaco, Oypa kperri-
TaH.

3aBerka Koo Boxasubl dod-co. dods
BOXaBGO Taz: 60G6GO 3aBeTKa 1y da 6yjco
na4yo, Med joHa Rebic, cbl OOPBIH KOO
3aBeTKacO ecoBTHBI (FbehvOdHBI), cecGa
BOYaH newsva (rapreiiran) nepsojja dod-
nodjo (74 cepmac), cel 60pbIH Gyjan dods
BOXK IIOMCO 3aBETKAGhIC BOYOM Ietivaac
dod> Box jeiBHac (momHac) dod> 66xkar,
cbl 60pbiH dod> Boxco GeprodaH, (rapThi-
uira) 3aBetkacO dod> HIpiar, cexi 3a-
BeTkabic rapreimryac da ronddac dod-
BOXKCO (75 cepnac).

6. Sebavits valmistatakse kasepuust,
pikkus on umbes poolteist meetrit.

Regi valmistatakse ndonda: valmistad
ette kdik osad, mida on vajaree valmista-
miseks, siis alustad ree tegemist.

Voetakse reejalas, tehakse kodara-
augud, liitiakse kodaraaukudesse koda-
rad, seejdrel voetakse painardipuu, te-
hakse tikkeid kodara jaoks ja pistetakse
ahju pehmenema. Ahjus liheb pehmeks,
siis votad vilja, paned painardid paika
ja kinnitad painardiotsad traadiga pai-
nardi timber. Reepainardi panemise jérel
teed kaustad ja teed reekodarate jaoks
augud ning paned kaustad kodaratesse.
Kinnitad tugevasti.

Sebavitsu on vaja reeaisade kinnita-
miseks. Aisad pannakse ndnda. Sebavit-
sapuu pannakse ahju, et ta liheks hésti
pehmeks. Seejirel tuleb sebavitsad pai-
nutada. Siis teed silmuse, keerad esimese
kodara timber (joonis 74), seejirel pistad
aisa tagantpoolt otsapidi vorusse, siis
keerad aisa ette. Nonda viénatakse voru
pingule ja see surub aisa kinni (joonis
75).
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5. Om1o6Jin U3roTaBIUBAIOTCS U3 CY-
xoii Gepesbl. X mimHa oKolIO ABYX C
MIOJIOBUHOM METpOB, a TO ¥ TPU MeTpa
JJTUHOM.

6. 3aBeTKa M3roTaBIMBacTcs u3 Gepe-
3pl. nmuHa OepeTcs OKOJIO MOJyTopa
METpOB.

CaHM M3rOTaBIUBAIOTCS TaK: IIPUTO-
TOBHIIb BCE JACTAIH, KOTOPbIE HYXHbI
IUT M3TOTOBJICHUS CaHel, 3aTeM Hauu-
Haelllb eNaTh CaHu.

Bepercs nonos, genaiorcst OTBEPCTHS
VTSl KOTIBUIOB, B OTBEPCTHS J/Is1 KOIIBUIOB
BOMBAIOTCS KOIIBLIBI, 3aTeM OepyTcs 3a-
TOTOBKM Ha BSI3KH, [B HHUX] JenaroTcs
YCTYIIBI 71 KOIBLIOB, 3aT€M 3aCOBBIBA-
I0TCS B [Ie4Yb Pa3MATduThCA. B neun oHn
pasMsrdarcs, 3aTeM BbITALIUIIb U T10C-
TaBUILb BS3KM Ha IOJIO3bs, YKPENHUILIb
KOHIIBI BS30K IIPOBOJIOKOH K BSI3KaM.
IMoce ycTaHOBKM BSI30K HM3rOTaBIIHU-
Baelllb ISITKH, JeJaelllb OTBEPCTUS MId
KOIIBbUIOB, CTABHIIb KOIIBUTBI B OTBEPCTHS
U [IPOYHO KPEIUILb.

3aBeTKa HyXHa Il YCTAaHOBKH OI-
no6meit. Ormo6iu ycTaHaBIUBAIOT Ha
caHH Tak: OepyTcs 3aroTOBKH 3aBETOK
U CTaBATCS B 1IeUb, YTOOBI XOPOIIEHBKO
pasmsirannuce. [locnie aToro 3aBeTKy He-
00XOAMMO BBIBEPHYTh (Pa3MATYUTh).
3areM Jernaelb HeTo (3aBOpayrBaetllb)
Ha IepeiHuil Konbul caneil (puc. 74),
IOCJIE 3TOTO BCOBBIBACILb KOHEIl OINI00-
Jieil B CHENAHHYI0 M3 3aBETKU HETIII0
BEPXHHUM KOHLIOM B CTOPOHY XBOCTa Ca-
Heii. [Tocne aToro nopopaumnsaellb (Bbl-
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6. The switch used for tying the parts
of sleigh is prepared of birch, its length
is about one and a half metres.

The sleigh is made in the following
way: you prepare all the parts you need
to make a sleigh and you start making it.

First you take the runner, then you
make spoke holes in it and you beat the
spokes into them. After that you take a
bent wooden part, you make chips for
spokes and put in the oven to soften. It
gets soft in the oven, you take it out, you
set the bent wooden parts in their places
and you fix their ends around the bent
parts with a wire. After that you make
the poles, then you make holes for spokes
and you set the poles on spokes. You must
fix them well.

The switch used for tying the parts
of the sleigh is necessary to fix shafts.
The shafts are placed in the following
way. The switches are put in the oven to
soften. After that the switches must be
bent. Then you make a loop and put it
around the first spoke (drawing 74). Af-
ter that you set the shaft into the band
from the back and then you turn the shaft
to the front. This way the band gets taut
and it fixes the shaft (drawing 75).
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[P63Bam] (76 cepmac)

P63BasvOH jorxpikaco rpys (ToBap) Kbic-
KaJIOHBI, KapO BeTIOHbL. PO3BasLOH TO-
Bap KbICKaBHbI OYPXKBIK, YHA 100 COBT-
Hbl MeWOK, jaulkjacrd, KeKop os nop
dod-dbid, ceca dod> GyBjac TyBjanGHbI
KOpT I1acvinka, kodi myco dod, nosno-
30H. KOpT 1oso36H pé3BasLibbic KOK-
HbIdKBIK jOHA.

[KomoBka] (77 cepmac)

KOmoBka eM COMBIH OSBIPXKBIK KOMi
KpeGTariHaoH. KOmoBKadH KouuiGo-
HbI, TOGTITHBI (IIPa’vH-i4ajTHBI) BETJIOHBI,
BiRO mbIpoM deIpji (JIyHO) IyJLajTOHBI,
KapO BETIOHBI.

[Jyp Kbickanan dod] (78 cepmac)

Jyp xbickanan dod> BOUGO ci: KepaBGo
BOpBIG CYKXKbIK BOxkjaca da jvicra KbIK
KBI3 Iy J0i60 i mmy. Ky=rasic kond, med
cyzic Box BbUI1O BOB dod-d-aBHbI i 66kac
(dod-dac) TypyH jyp mykThiHbl. KbIK
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Laamitsregi (joonis 76)

Laamiga sebareega veetakse pdohiliselt
koormaid (kaupa), kdiakse linnas. Laa-
miga sebareega on parem kaupu vedada,
voib [peale] laadida palju kotte, kaste ja
see ei ldhe kunagi timber. Reejalasesse
liitiakse raudplaat, mida nimetatakse
poloz. Raudplaadiga laamitsrege on palju
kergem [vedada].

Kosesaan (joonis 77)

Kosesaane on vaid rikkamatel komi talu-
poegadel. Kosesaani kasutatakse voori-
soidukiks, kdiakse kiilas (pidudel), sdide-
takse lihaheite ajal, kiiakse linnas.

[Okslohisti heinakuhjade vedamiseks]
(joonis 78)

Heinakuhjade vedamiseks valmistatakse
lohisti ndnda: metsast raiutakse kaks
tihedamate okste ja lehtedega kaske voi
haaba. Pikkus olgu selline, et ulatuks
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BOpauMBaellp) Oria00/0, 3aBETKy B
CTOpOHY IepelKa caHeil, Torua 3aBeTKa
CBEpHETCS M 3aXMeT OINIOOII0 caHeil
(puc. 75).

[Po3Banbaul (puc. 76)

Ha po3BaiibHAX B OCHOBHOM BO3SIT IPy3
(roBapsl), e314T B ropojt. Ha po3panbHsix
BO3HUTH TOBAp JIy4Ille, MOXHO 3arpy3uTh
MHOT'O MEIIKOB, SIINKOB, CAHU HUKOIA
HEe ONPOKMHYTCS. 3areM K I0JIO3bSIM
npuOKMBaeTcs XeJe3Hasd IUIaCTUHKA, KO-
TOpas Ha3bIBaeTcsl “1os103”. Po3BanbHU
C KEJIe3HBIMH IO0JIO3bSIMU JIETYe.

[JIerkne nomesHu] (puc. 77)

Jlerkue mOIIEBHH MMEIOTCS JIMIID Y
KOMH KpecThsiH noboraye. Ha nerkux
ITOIIEBHIX 3aHUMAIOTCSI H3BO30M, €31I5T
B TOCTH (Tpa3IHUYAIOT), KATalOTCSI BO
BpeMs (B J€Hb) 3aroBeHUs, €3[T B
rOpofl.

[Bomokyma misi BO3KH KOIIE€H]
(puc. 78)

Bosokyia yist BO3KH KOIEeH H3TrOTaBIIH-
BaeTCd TaK: cpydaoTcd B Jiecy 1Be Oepes-
KM WJIM OCHHBI C BETKAMH H JIMCThIMH
norymie. [InvHa HyXHa Takas, 4TOOBI
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[Simple-runner (or low) sleigh] (draw-
ing 76)

Simple-runner or low sleighs are mainly
used to transport loads (goods). [People]
go to towns [with it]. It is good for trans-
porting goods, you can load a lot of bags
and boxes on it and it never falls over.
An iron plate is fixed on the runner,
called poloz. A low sleigh with the iron
plate is a lot lighter.

[Sleigh made of thick spruce bark]
(drawing 77)

Only wealthy Komi peasants have
sleighs made of thick spruce bark. It is
used as a transport vehicle, for going to
the village (parties), for riding during
Easter and for going to town.

[Bough slide for transporting hay
piles] (drawing 78)

The bough slide is prepared in a follow-
ing way. You chop two birch trees or as-
pen trees with thick branches and leaves.
Its length should be such that you can
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mycd 6ocTaH da KOpTanaH miGOH (mica-
naH). Ilic my Komd KbIR3BIG JLi6O Oad-
dbiG. Jyp kbickanan dod> Kond TypyH
JYP KbICKaBHBI, JOHXKBIKACO HYpjachlG,
TodBbIG, 166 GOKjachIG, KBITBIG MOPTBICIIBI
nocinkanac 6okbid nerkddusic. dod- G
mopod KOpTaBGo res rnom. I'es mom Kond
BOT KbITUO: KOpP TYPYH jyp ITyKTacHBI
dod-drac, To BepMac iCKOBTHBI (KOJUHBI),
KOJIO KBIRKO KYTBILITHBI (dOMBIILITHBI).
I'es momuac jyp BbIBTiBIC HYBOdaH, cecGa
3enddan da nomco dod micac X0 i KOp-
tanan (79 cepnac). TypyH jypbic J1I0BO
mopodeic Kplanoma i eKop 0s KoJv,
08 YG.

[TypyH jyp KbICKaIoM re3joH]
TypyH jyp jemmd KbICKaJOHBI Ie3joH.
BoG6TGO Ky? res, KOpTaBGO BOBIBI OTIK
noMHac ryxio. Ceca 606160 Kerbldik
res oM, kodoc KOpTaBGod Ky re3 mio-
pac. Ksickanounsl jypcd taz (80 cepmac):
BOMHac roropran jyp roropeic. Cecca
MOd TIOMCO Ky? Te3jbICiIbIG KOpTaiaH
Mod ryxiac. A xersbld res momco jyp
cajcarblc HyBOdaH jyp BBIBTIBIC jyp
BORAC 1 MOMCO GYjaH TYpyH jyp yJac.

hobust ette rakendama ja sabasse (reele)
heinasaadu panema. Votad kaks puud ja
seod painardiga kokku. Painard peab
olema kasest vOi pajust. Lohistit on vaja
heinakuhjade viljavedamiseks peamiselt
soodest, mitasaasadelt, lompide dérest,
kust inimesel on kandepuudega raske ve-
dada. Painardi keskele seotakse noor.
No6ri on vaja selleks: kui heinakuhi pan-
nakse lohistile, voib see maha libiseda
(jadda), see tuleb kuidagi kinnitada.
Noori tombad tile kuhja pingule ja seod
jéllegi painardi kiilge (joonis 79). Heina-
kuhi saab keskelt kinnitatud ja iial ei jad
maha ega ldhe timber.

[Heinakuhjade vedamine nooriga]

Heinakuhjasid veetakse ka nooriga. Voe-
takse pikk noor ja seotakse tiks ots rooma
kiilge. Siis voetakse lithem noor, mis koi-
detakse pika noori keskpaika.

Heinakuhja veetakse ndnda (joonis
80): hobusega lihed ringiga kuhjast
mooda, siis seod pika noori teise otsa
teise rooma kiilge. Lithema noori viid
tagant iile kuhja ettepoole ja pistad otsa
kuhja alla.
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JIOCTAJIM BMECTO OIIOOIIeH 3apsayb J10-
11aJ1b U [IOJI0XKUTh HA XBOCT (BOJIOKYILLY)
KorHo. bepelb 6epe3ku u CBs3bIBacIlb
BSI3KaMu. B3ku 10ikHbI ObITH U3 Oepe-
3bl WJIM UBbl. BoJOKymia HyxHa s
TPaHCHOPTHPOBKY KOIIEH, B OCHOBHOM
¢ 60JI0T, ¢ KOYKOBATOIO CHIPOTO JIyra, C
GeperoB 03ep, OTKY/a YETIOBEKY TSXKEIO
TaumMTh Ha HocwiIKax. K cepenvine Bsizka
BOJIOKYIIU TIPUBS3bIBACTCS BEpEBKa.
BepeBka Hy:xHa BOT 3aueM: KOrja KOITHO
CeHa YCTaHABIIMBACTCS Ha BOJIOKYIIY, TO
OHO MOXET COCKOJIb3HYTb (OTCTAaTh), He-
00X0IMMO KaKHUM-TO 00pa3oM mpuiep-
Xkarp (npussg3arh). Bepesky nporsru-
BaclIb HaJ KOITHOM, 3aTEM HATATHBACIIb
U NPUBA3BIBACIIb KOHELl OIATh-TaKU K
BiA3Ky (puc. 79). Takum 06pazom KOIHO
ceHa OyleT yKperuieHO M HUKOrga He
OTCTaHeT, He ynajer.

[TparcmopTHpPOBKA KOIEH C MOMO-
mpI0 BepeBKH]

KormHa cena BO3IT Takxke C ITOMOIIbIO
BepeBKH. bepercsd anuHHasg BepeBKa,
TIPUBA3BIBACTCA OJHUM KOHIIOM K I'yKaM.
3arem OepeTcsl KOPOTEHbKas BEpeBKa,
KOTOpasi MpPUBS3BIBACTCS K CepefuHe
JUIMHHOM BepeBKU. Bo34T KomHa Tak
(puc. 80): MpOBOAUIIB JIOMIAAb BOKPYT
KOIHA. 3areM Apyroil KOHel [TMHHOMH
BEPEBKU TNPUBA3BIBACHIL K APYrOMY
IyKy. A KOHel| KOPOTKOii BEpEeBKH MPO-
TaCKMBACIIb C3aIH Hal KOIHOM Ha Iie-
PEIHIOI CTOPOHY KOITHA U 3aCOBbIBACILIb
IO KOITHO.

Lo
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harness the horse and load hay on the
tail (on the sleigh). You take two poles
and tie them to the bent cross-bar which
must be made of birch tree or willow tree.
The bough slide is useful to take the hay
away mostly from marshes, meadows,
near water pools from where it is diffi-
cult to carry the hat with carrying poles.
A string is tied in the middle of the bent
cross-bar. The cord is necessary because
when hay is put on the slide, it may slip
down and for that reason it has to be
fixed. You pull the string over the pile of
hay and tie it [at the other side] to the
bent cross-bar. The hay pile is fixed in
the middle. Then it never drops or falls
over.

Transporting hay with a rope

The hay piles are also dragged with a
rope. You take a long rope and tie its one
end to the collar strap. Then you take a
shorter rope and tie it to the middle of
the long rope.

The hay pile is dragged in the follow-
ing way (drawing 80): you go round the
pile with a horse, then you tie the other
end of the long rope to the other collar
strap. You take the shorter rope from the
back over the pile to the front and set the
end under the pile.



[Byxk dod] (81 cepmac)

Byx dod> BOYGO roxxOMBIH BOPBIG Kep
KBICKABHBI.

Teu1a pekTom

Kopconsr 6ypxKpIKk My nacTa iH da KOH
BOpbIC emaxpIk. TynbicHac BOpcO nopo-
doubl da yykOpTOHBI uykOpjacod, med
Oypa xoomac. KogMmOM 66pac BOpCO,
nopddom uykodpjaccd cotdusl. CoTéM
OOpBIH KOJLOM MbIpjaccd OGepTOHBI.
Cecea apaac Oypa rOpOHBI, MiF-OBTOHBI
da KO3OHBI Gy.

Illa6di BodiTo™mM

I'6ponel, K630 maddi. I1la6di jon-
KpIKa 0p1dMO exxa Bpu10. LIIabdibic 6b1d-
Mmac, kojdeicaniac (Boac) apHac (82
cepniac). CecGa remKacHbl. HielKbiHbI
KoBMac KiOH. HemkoHsl da TeuOHbI
BOXKao (83 ceprnac). KiTblp FelKacHsl,
IyKTacHbl, cecGa MOd KiTelp mabdico
MYKTOHBI KPECTOH 1 ¢ik BORG, KiThIp (10—
15) dac-dac Bita KbiMbIH 11a0diI BOXKa
BOuaH (84 ceprmac).

[Ta6di kepSM 65pbIH maddicd BOX-
Kaanousl nomdcd (85 cepnac). Cer 66-
prie mabdi k6jdeic RemkOHbI (86 cep-
mac). CeGGa BoJuLCATaCHBI BiR BBUIO, Med
Kyd-esvbic Topjanac “nbr” 6epdebic. Cobl
OOpPBIH KOGTOHBI ITaT4ep BBUIBIH, CEGGA
rapjanonsl (87 cepnac). Hapjaniron
11abdibIcnOH “JIbIBIC” TOpjAnd iKOR i
reu1d6 Myac, a Kyd-esvbic Kosv Kiad.

Hapjanom 060peiH Ripanousl (88
ceprac). Hipanouel, med Kyd-erubic ToIb-
KO KoJvic, mbeIpKOdOHBI Kosvac mabdi
“npIGhIC” (GBebelv), i Kebv0 jJOHXKbIKA
kyd-esupic. Ta 60peH 3ydjanonsl. 3yd
BOUYGO IIOPG MOTHIG i GipbIG (89 cepmac).
BoGTOHBI Ky vKbIK MTOPG LOT, BOPOILIA
dopcO KOPTAIOHBI, CeGGa GIPaTIGHBI.

3ydjanom 60peH Kyderr moxo ned-
KbIHbI (11psicTh) (90 cepmac). [leukdm

[Lohisti] (joonis 81)

Lohisti valmistatakse suviseks palkide
metsast viljavedamiseks.

Ale poletamine

Otsitakse hea madalik, kus on vihem
metsa. Kevadel raiutakse puud maha ja
kogutakse hunnikutesse, et need korrali-
kult kuivaks. Pdrast kuivatamist lange-
tatud puude hunnikud pdletatakse. Pérast
poletamist juuritakse kdnnud vélja. Siis
stigisel kiinnitakse korralikult, destatakse
ja kiilvatakse seeme.

Linakasvatamine

[Maa] kiintakse ja kiilvatakse lina. Lina
kasvab paremini uudismaal. Lina kasvab
jakannab seemneid (kiipseb) (joonis 82).
Siis [lina] kitkutakse. Kitkuda tuleb ka-
tega. Kitkutakse ja seotakse vihkudesse
(joonis 83). Kitkutakse kamalutiis, siis
pannakse teine kamalutéis lina risti ja
nodnda edasi teed umbes kiimne-viieteist-
kiimne (10-15) kamalutdiega linavihu
(joonis 84).

Pirast kitkumist seotakse lina dlest
nooriga latile (joonis 85). Seejérel lina
kupardatakse (joonis 86). Siis laotatakse
niidule, et kiud tuleksid “luu” kiiljest dra.
Pirast seda kuivatatakse ahjupingil, siis
Idugutatakse (joonis 87). Lougutamisel
tuleb “luu” tdiesti dra ja variseb maha,
aga kiud jdib sulle kiitte.

Lougutamise jirel ropsitakse (joonis
88). Ropsitakse, et jaidks vaid kiud, rapu-
tatakse lina “luujddgid” (vars) dra ja kiud
muutub pehmemaks. Pérast seda lina
soetakse. Sugemisriist valmistatakse sea-
harjastest ja torvast (joonis 89). Voetakse
pikemad seaharjased, pidemeots seo-
takse iihte, siis kastetakse torva sisse.

Pirast sugemist saab koonalt kedrata
(joonis 90). Pidrast ketramist [1dng] has-
peldatakse (joonis 92) ja seejirel see 1ong
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[Bonokymal] (puc. 81)
BOJ'IOKyU_Ia M3roTaB/INBACTCA JId BbIBO3a
6peBCH U3 jieca JIETOM.

OKy‘ll/IBaHI/Ie Jeca Ha IIoJCEKe

IMoxpickuBalOT paBHUHHOE MECTO MO-
JIydllle, rjie MeHblle jieca. BecHoil BaT
JIeC U COOMPAIOT B KY4H, YTOOBI XOPOILO
BbIcOX. KaK BHICOXHET, CBaJICHHBIE Ky4l
cxuraior. [Tocrne cXuranus mHH BBIKOP-
YEBBIBAIOT. 3aTEM OCEHBIO XOPOIIEHHKO
BCIIAXHBAIOT, GOPOHSAT M CEIOT POXKb.

BLIpaH.lI/IBaHI/Ie JIbHa

ITawyT, cetot j1eH. JIeH pacTeT B OCHOB-
HOM Ha uenuHe. JleH Bbipacraer, obce-
MeHseTcs (Co3peBaeT) OceHblo (puc. 82).
3arem [ero] BoiIeprusatot. Beiieprusarhb
HaJ0 BpyuHylo (puc. 83). Boiieprusaior
U CKJIJIBIBAIOT B CHOIMKHU. BpliepHyT
MYYOK, MOJOXAT, 3aTeM IPYrou IMy4ok
JIbHA KJIAIyT Morepek M Tak gasee. [e-
Jlaelllb CHONMK JIbHA npuMepHo B 10—
15 nyukos (puc. 84).

Tocne BbIIEpriBaHUs BELIAIOT JICH
Ha xepab (puc. 85). [Tocne aToro mumr-
JoT cemeHa JipHa (puc. 86). 3arem
paccTUIIAlOT Ha JIyry, 4ToObl KyHelb
orouuta ot “koctu’”. Iocne aroro cymar
Ha neuu, 3ateM MHYT (puc. 87). Korna
MHYT, “KOCTb” JIbHA OTXOUT ITOJTHOCTHIO
U CBIIUIETCS Ha 3eMJII0, a KyHelb OcC-
TaeTcsl B pyKax.

Kax momnyt, Tpemmor (puc. 88).
Tperutior, 4ToOBI OCTANACh JIMIIb KY-
JIeJIb, CTPSAXHMBAIOT OCTATKMU “‘KOCTen”
(crebueit) pHa. [Tak] cunbHee pa3msr-
yaercs Kyuesb. [Tocne aroro yenryr. Ye-
casika (puc. 89) U3roTaBIMBaeTCs U3 CBU-
HOUW HIETHHBI U CMOJIbI. BepyT cBHUHYIO
LIETHHY MOJTHHHEE, CO CTOPOHBI PYYKH
CBSI3BIBAIOT, 3aTEM CMOJIST.

Kak cuecanacp, Kyaenb MOXHO
npsacts (puc. 90). Ilocie npganenud
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Slide (drawing 81)

The slide is made to drag logs from the
woods in summer.

Slash-and-burn agriculture

A good low-lying land is found with less
wood. In spring the wood is cut and set
in piles to dry. After drying the piles of
cut wood are burnt. After burning the
stumps are extracted. Then in the autumn
it is ploughed well, harrowed and seeds
are sown.

Flax growing

[Land] is ploughed and flax is sown. Flax
grows better on virgin land. Flax grows
and gives seeds (it ripens) (drawing 82).
After that flax is pulled. It must be pulled
with hands. It is pulled, and tied into
sheaves (drawing 83). One handful is
pulled, the next handful is set crosswise
and so on until you have got a sheaf with
about ten-fifteen (10-15) handfuls (draw-
ing 84).

After pulling then flax is tied to a pole
with straw bandage (drawing 85). Then
the flax is plucked (drawing 86). After
that it is spread on the meadow to get
the rove loose from the “bone”. Then it
is dried on the stove bench and braked
after that (drawing 87). By braking the
“bone” gets completely loose but you can
keep the rove.

After braking the flax is swingled
(drawing 88). It is swingled so that only
rove is left. The remains of the “bone”
(stem) are shaken off and the rove gets
softer. After that the flax is hackled. The
hackling tool (drawing 89) is made of
swine bristles and tar. You take longer
swine bristles, tie them together and tar
them.

After swingling you can spin the dis-
taff (drawing 90). After spinning the yarn
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60peiH pekTaHATOHB (92 cepmac).
PexTananom 60psiH MOPT ObIdMATOHBI.
I6pr 6erdmanduer Taz (93 cepnac):
mwopT ObidManan BOYGO mmybiG. [lepBoj
KOJIO BOYHBI jyma 6abadc — jyma 6aba
BOYYO MeTpOH KpIHjOH cydra da KbIs-
TabIC BEG KbIMbIH. KOKCO BOUOHBI yHa
HOTOH, MyKOdBIC KpecTa Iy TyBjalOHBI.
A MyKOdbIc KyjiM BoXa Iy KOpGOHBI da
BOUOHBI. Jyma 6aba jypac (jpuiac) TyB-
jaBGO KOPT TyB, KBISOCKBIK, KBITUO GYjGO
KpPeCcTOH KbIK Iy (KbI3 II1yGO, or TOn),
romjacac BOYGO poxjac UyHjac GYjHBI.
Uyrijacsic Kono moptcd KyTHbl. Cecea
KepKa GTEeHO TyBjaBGO 4dpc juIO CTpy-
6iva. Crpy6ivasic Geprand. Ovik Kel-
priMHad Ged> TopjoH Geprodian cTpy-
6ivaco, a MOd Kinad Kyran da BeckOdinan
mIopTed, a jyma 6aba BbIBca KpecTa IMybIC
Oeprayid, WOPTHIC CeG pavGod, a CTpy-
Giyaac raprco.

Bor6 cTpybivaceic Ge1dManOHbI Gypi-
jac ckajvinadn. Ckajvina (94 cepnac)
BOYGO MybIG 1 KOPT 4OpChIG, Koddc Hy-
BOdOMa KOpT Kosvua mbip. KOpT Kosu-
yapIc BOUOMa KOPT CTOjKa jpuiac, a KOpT
cTOjKacO TyBjasioMa IIy KbIK IOMac.
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keritakse. Longa keritakse nonda (joonis
93): kerilauad tehakse puust. Kdigepealt
tuleb teha kerilaua [piistselg] — see
tehakse poolteise meetri kdrgune ja vaksa
paksune. Jalga saab valmistada mitmel
erineval viisil, moned 166vad ristpuu
kiilge, aga mdned otsivad kolme haruga
puu ja teevad sellest. Kerilauajala iile-
misse otsa liitiakse jaimedam nael, millele
pistetakse kaks ristatud latti [tiivad], ots-
tesse tehakse augud pulkade jaoks. Pulki
on vaja 16nga hoidmiseks. Seejérel pan-
nakse majaseina 166dud telje peale rull.
Rull keerleb. Uhe kiega keerutad pul-
gakese abil rulli, aga teise kdega hoiad
ja juhid 10nga. Kerilaud keerleb, 1ong
kerib sealt lahti ja ldheb rulli peale.

Edasi keritakse [10ng] rullist poolivo-
kiga poolidesse. Poolivokk (joonis 94)
valmistatakse puust ja raudrongastesse
pistetud raudteljest. Rdngad on
raudtugede otsas, aga toed on 166dud
puualuse kummassegi otsa.

Raudteljel on iihes otsas raudratas.
Raudratast on vaja selleks, et telg kiire-
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HaMaTblBAlOT Ha MOTOBWJIO (puc. 92).
ITocne namaTbiBaHUS Ha MOTOBMJIO
cMmarpiBaloT. CMaTbIBalOT IPAXY TaK
(puc. 93): ycTpOICTBO UL MOTaHU4 Jie-
naercs u3 nepesa. Crieppa HeOOXOIUMO
caenarb cToiiKy. Crolika eaeTcs BbICo-
TOM MOJITOPA METPa U TOJILIMHON OKOJIO
Bepuika. Hoxky nenaioT no-pasHomy,
HEKOTOpble MPUOUBAIOT KPECTOBHHY, a
HEKOTOpbIE HAXOIIT AEPEBO C Tpems
pa3BuiMHaAMM M Jenaior u3 Hero. K
BEpXY CTOMKM NMpUOUBAETCS IBO3Ib I10-
TOJIE, HAa HEro yCTaHaBJIUBAIOTCH
KpPECT-HaKpecT [Be PelKM (Kak Ha3zbl-
BAIOTCd, HE 3Hal0), Ha [MX] KOHIax
Je1al0TCs OTBEPCTUS Ul KOJIBILIKOB.
Konplmky HyXHBI 111 KpeIleHusd
IpsKU. 3aTeM K CTeHe JoMa Ha OCh IIpU-
6uBaeTcs Karymka. Karymmka KpyTurcs.
OnHoi pyKO# € ITOMOILIBIO NATIOYKH KpY-
TUIIb KaTYLIKY, a JPYrol pykou nep-
JKHIIb M HallpaB/dellb MpsxXy, a Kpec-
TOBUHA Ha CTOMKe BepTHUTCH, IIpsXKa cMa-
TBIBAETCS C Hee 1 HaMaTbIBaeTCs Ha Ka-
TYLIKY.

Jansliie ¢ KaTylKy NpsKy HaMaThl-
BAIOT C [TOMOLIbIO CKAJIbHO Ha LIEBKU.
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is wound on the rotary reel (drawing 92).
After that the yarn is wound. Winding is
made in the following way (drawing 93):
the yarn winder is made of wood. First
you must make a vertical foot for the yarn
winder - one and a half metres high and
one span thick. The foot can be made in
different ways. Some people fix it to the
cross bar but some look for a three-
branched tree and make the foot of it. In
the upper part of the foot of the yarn
winder, a thick nail is beaten and two
crossed slats are fixed on it and holes are
made in their ends for sticks. The sticks
are necessary to hold the yarn. Then a
roll is fixed on the spindle. The roll must
be turning. With one hand you turn the
roll with the help of a stick, but with the
other hand you hold and lead the yarn.
The yarn winder turns and the yarn gets
loose from it and turns over to the roll.
After that the yarn is wound from the
roll to the spools with the spool winder.
The spool winder (drawing 94) is made
of wood and iron spindle set in iron rings.
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Ydbpcac eM nomiarbic KOpT Korvoca.
Kopr komwocapic kond, med udpcebic
jonxpika da OypxkplKa (KOKFbIAXbIKA)
Gepraiic. Ckarvina oBio ik (KyI) MybIG.
Ho Ky mybiG BOUOM CKasviHa abyXbIK
1106b1d  (ydoOHej), my uopcwic GOkbida
O6eprand. Gypi ObiMasionbl Taz (95
cepnac): 0OGTOHBI CKajvbiHa wIyjra
BBUIAC YOPC MMOMOH, BeGKbId BbLIAC KO-
JuOcadH miroc Beu1O. Lyrura 6okad xo0-
’Kac MyKTaH cywic crpybiua. Cywmic
CTpy0iuaGhiC KOPGaH WOpT (Cyric) MoM-
¢0, 6bocran da dyrvanan omorvika, med
6ibdic ckaina uopc nomac. Cececa
3aBodiiTaH GypicO ObidmasHbl. Ilyrra
KbIppIMHad cyriccd kyraH da KyTaH
HOBIOAITBIHBI, Med Gypibic OYpPKBIK JI0ic,
a BeGKbId KbIpbIM IBIAOCOH cKajbiHaco
6eprodinan. Gypiblc KOJIO THIPBIG YillaH
KoK Kod.. Gypi ObiiMaBTOR CKasviHa
yopccd Kovua (cTojka) Gepdribic
MaBTOHBI HOKjOH.

Gypibic Ko dépa KbiabL. dopa Kbio-
Hbl dOpa KblaH cTaHoH (96 cepiac).

YacTjachlcblG (OTKAa TOPjachICIIbIG)
wiMjaccd craped or 16d. dopa kblan

mini ja kergemini keerleks. Poolivokk
voib olla ka tédiesti puust. Kuid puhtalt
puust tehtud poolivokk ei ole vidga mu-
gav, puutelg keerleb raskelt. Poolid keri-
takse jdrgmiselt (joonis 95): voetakse
poolivokk pdlvele, vasakule jdib telje ots
ja paremale ratas. Longarulli paned
vasakut kitt pdrandale. Longarullist otsid
(niidi-) longaotsa, votad ja niisutad
siiljega natukene, et jidks poolivoki telje
kiilge kinni. Seejdrel hakkad pooli
kerima. Vasaku kidega hoiad 10nga ja
hakkad juhtima, et pool tuleks parem,
aga parema peopesaga keerutad ratast.
Pool olgu suure kanamuna sarnane. Enne
pooli kerimist médritakse poolivoki telg
ronga kohast (toe juurest) koorega.

Poole on vaja kanga kudumiseks.
Kangast kootakse kangaspuudega (joonis
96).

Koikide osade nimesid ma ei tea.
Kangaspuudega kootakse igasugust riiet,
vahel kootakse ka kalevit, vahel pdran-
dariiet.
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CkanbHO (puc. 94) usrorasiuBaeTcs U3
JlepeBa U XKele3HOM OcH, KOoTopas I1po-
IylieHa yepes xeljezHoe Kouplo. XKe-
JIe3HOe KOJIbLIO YKPEIUIEeHO Ha KOHLE
KeJIe3HOM CTOMKHM, a Xeje3Has CTOMKa
BOUTA B JIEPEBSIHHYIO OCHOBY.

Ha ocu, 6rmxe K KOHILY, ecTb Kene3-
Hoe KoJsiecuko. 2Kesie3Hoe KOJIeCHKO He-
00X0IMMO, YTOOBI OCh OBICTpEe U JIydIle
(nerye) kpyruinack. CkanbHO ObIBaeT
HOJIHOCTBIO U3 AepeBa. Ho ckanbHO 13
JepeBa He Takoe xopoiuee (ynoOHoe),
JepeBsaHHasd 0Ch KPyTUTCS TsKeno. Lles-
Ky HaMaTbIBalOT TaK (puc. 95): cKaIbHO
MOJHUMAIOT CJIEBA 32 OCh, CIIPaBa 3a KO-
Jeco Ha KoreHH. Ha noin cieBa ot cebs
KJIafelp KaTymKy ¢ HuTKamu. Ha xa-
TyHIKe C HUTKaMU HaXOOUILIb KOHEIl
npsiku (HUTOK), Oepeliib U clerka Cio-
HUIOb, YTOOBI [Ipsika] mpuiienuiach K
KOHILY OCH CKaJIbHO. 3aTeM HayMHaelllb
HamartbplBaTh Ha LEBKY. JIeBoil pykoil
JepXKUIIb HUTKY U HaYMHAELb BOAUTD,
9TOOBI 1IeBKa IMOTyJWIach MONyYIle, a
JIAIOHBIO NIPABOI PYKU BEPTHILIb CKalb-
Ho. LleBKa noimkHa OBITh BEIUYMHOU C
KpynHoe KypuHoe siino. 1o Hamarsl-
BaHUSl Ha LEBKY OChb CKaJbHO BO3Je

2
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The rings are at the ends of the iron sup-
ports and the supports are fixed on ei-
ther ends of the wooden stand.

The iron spindle has an iron wheel in
one end. The iron wheel is necessary to
make the spindle turn faster and better
(easier). The spool winder can be com-
pletely made of wood. But such an im-
plement is not very easy to handle. The
wooden spindle turns badly. The spools
are wound in the following way (draw-
ing 95): you take the spool winder on
your knees, the spindle on the left and
the wheel on the right. You put the yarn
roll on the floor to the left of you. You
find the end of the yarn (thread) in the
roll, take it and wet it a bit with saliva so
that it would stick to the spindle. After
that you start winding. You hold the
thread in your left hand and turn the
wheel with the palm of your right hand.
The spool must be like a big chicken egg.
Before spooling the spindle of the wheel
must be smeared with cream (near the
support).

The spools are necessary for weav-
ing cloth. The cloth is woven on looms
(drawing 96).
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CTaHOKOH KbIOHBI yHa nonodc dopa,
ceGgGa KblOHBI cykmaH doOpa, cecca
KbIOHBI X0 BOJULOC.

IIbpk BOYOM

[Iprk BOUOHBI i 1ybIG 1 KOS mybIG. ITi
IIybIG BOYOHBI IbIAOCCO, @ KBIK 60KCO
BOYOHBI KOS IIyBIG.

IepBoj 606T46 KbI3, BeGKbId YBTOM
ni ny. Byndan Mblj KyzTa KONO, Cbl
60pbiH KodjaH joG HBIPOH (99 cepmac).
JoG HBIpBICHOH HBIPBIC 3€B Jieubld i
KO66a, KodjbHbIC 3¢B ydOOHO (110GbId).

Kodjom 66psin Koo “nbex” (my) (98
cepriac) dopcd nackodusl. [TakodoHbI
cin (97 cepnac): kodjom O6Opac KbIK
dopc6 nack6donsl TyBjacoH. TyBjacoH
nackodom OO0pbiH Oypa MmBILOdOHBI.
[Ip17-6d6M 6OpBIH TyBjanOHBI KBIK LK
dopcd. ITeix dop BOUYGH KOs 1y dOCKabIG.
Kb13rabic CbUIOH 4yH> KbI3Ta KbIMBIH.
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Paadi valmistamine

Paat valmistatakse haavast ja kuusest.
Haavast tehakse pohi, aga kiiljed valmis-
tatakse kuusest.

Kodigepealt tuleb votta paks, sirge,
oksteta haab. Loikad vajaliku pikkusega
osa, seejirel 0dnestad kiinakirvega (joo-
nis 99). Kiinakirve tera on viga teravaks
tehtud ja sissepoole painutatud, ddnes-
tada on viiga mugav.

Pirast 6onestamist tuleb “paadi” (joo-
nis 98) servad laiemale painutada. Laien-
datakse nonda (joonis 97): 60nestamise
jérel surutakse kiiludega kiiljed laiali.
Pirast laiendamist lihvitakse korralikult.
Pirast lihvimist liitiakse kiiljed. Paadi-
kiiljed tehakse kuuselauast. Need on
umbes sormepaksused.
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KoJiblla (CTOWKHM) Hama3bIBAIOT CMe-
TaHOU.

LleBka HyXHa Uil TKaHUS XOJICTA.
XO0JICT TKYT Ha TKAaLKOM CTaHKe (puc.
96).

HasBanuii yacreii (OTIeIbHBIX JIeTa-
JIeii) Bce He 3Hao. Ha TKalKkoM cTaHKe
TKYT Pa3HOIo poJia XOJICThI, TAKXKe TKYT
CYKHO, TKYT I1OJIOBUKHU.

Msrorosnenue Jioaku

JToAKy M3roTaBIMBaIOT W3 OCHHbI U EJIH.
W3 ocuHbI JenaioT IHO, a JBa 6opTa Je-
JIAI0T U3 eJTH.

ChHavana Oepercsl ToncTas, mpsamas
ocuHa 6e3 cyubeB. OTHHIMIIb, CKOJIBKO
HaJ10, TI0CJIE ITOTO BBIIATOINBACIIb TeC-
JioM (puc. 99). JlesBue Teciia OueHb OCT-
poe u ¢ Xem0b6KOM, O4eHb yIHOOHO.

Tlocne ponbnenust HEOOXOAUMO paz-
BecTH Kpad “noaku” (OpesHa) (puc. 98).
PazBousr Tak (puc. 97): nocine gonoie-
HUS [IBA Kpasi Pa3BUTAlOT C [OMOIIBIO
KiHbeB. [lociie pa3BefieHus C HOMO-
LIBI0 KJIMHBEB XOPOLIEHBKO HUTH(YIOT.
Iocne numgoBku npubusaiot asa 6op-
Ta JIOAKU. BOPTHI JIOAKHU JieaioTesl u3
€JIOBBIX JOCOK. MIX TOJIIMHA [IPUMEPHO
C mnaver.
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I do not know the names of some
parts. All sorts of cloth are woven on
looms, sometimes woollen cloth, some-
times rugs.

Boat building

The boat is made of aspen and spruce.
The bottom is made of aspen and the
sides are made of spruce.

First you must take a thick straight
aspen without branches. You cut a piece
of desired length and hollow it with a
hollowing axe (drawing 99). The hollow-
ing axe has a very sharp, inward-bent
edge. It is very easy to hollow.

After hollowing the edges of the
“boat” (drawing 98) must be widened.
Widening is done in the following way
(drawing 97): after hollowing the two
sides are pressed outward with wedges.
After widening it is well polished. After
polishing the sides are fixed. The sides
are made of spruce boards, which are
about one finger thick.
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IIsex dopjac TyBjaioM GOPBIH ITBIXK
Gipanousl joHa. CecGa KOGTOHBI. Jernd
IBEKO BOYGO KbIK 1014, IeNbIC, 2 Orac-
Hej. Kbk OnacHejbic KOO ChIHHBI, a Iie-
JIbICHIC OOKaBHBI.

IIbix o116 3 mersipa (100 cepmac),
(i40T THIK) KBIK MOPTIBI JLi6O OviK
MOPTJIBI Yepi KbIjHbI da yTKa JIbIjIbIHBI
BeTyibiHBl. CeGGa OBIIO HOJL Merbipa
pKBIAXKBIK TBIK. CecGa OBIO KOS My
ek, Ko3 my merx BOuOMa Kyl Ko3 Iy
dockajachIG. ITbDKBIC THIPBIG KOS 1Ty doc-
KajacklG, IypjaGHBI TOJLKO TYyjO da me-
PEBOSILIKjacIbl.

ITecvep (105 cepmac)

IMecvep xb166 GymOdeic. Kyrvan miva Gy-
MOd BOHjacOH, IAaGTabIC KbIK YyH I1aGTa
KBIMBIH, CeGGa KblaH necuepcd. Ilecrep
BoM dopcd BOUOHBI 11ybIG, GIHOHBI IOTbLL
kod-6c da Gypa BypOHBI mectep BeBdo-
pac. Ilecvep BeBT dop ciz KO BOUOHBI.
[lecvep Bosbic BOUOHBI GYMOABIG-XKO.
Ilecvep KOO jOHXKBIKA BOTYBIHBI, LIAK
da BOTOC BOTHBL.
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Kiilgede 160mise jdrel torvatakse paat
korralikult. Siis kuivatatakse. Lisaks te-
hakse paati kaks pinki, ahtriaer ja kaks
soudeaeru. Kahte sdudeaeru on vaja
soudmiseks, aga ahtriaeru juhtimiseks.

Paat vdib olla kolme kaarepuuga (joo-
nis 100) — (viike paat) kahele inimesele
voi iihele inimesele kalastamiseks ja par-
dijahil kdimiseks. Siis on ka nelja kaare-
puuga suurem paat ja veel kuusepuust
paat. Kuusepuupaat on valmistatud iileni
kuuselaudadest. Paat on suurtest kuu-
selaudadest, kolbab kasutamiseks vaid
parvetamisel ja paadimeestele.

Miirss (joonis 105)

Mirss punutakse tohust. Votad kaskedelt
umbes kahe sdorme laiuste ribadena ilusat
koort, siis punud mirsi. Mérsi ava serv
tehakse puust, painutatakse ringikuju-
liseks ja dmmeldakse korralikult mérsi
iilaosa kiilge. Kaaneserv tehakse sama-
moodi. Mirsikaas valmistatakse samuti
tohust. Mirssi ldheb rohkem vaja seenel
ja marjul kdimisel.
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Iocne nmpubuanus GOPTOB JIOAKY
XOPOIIEHBKO OCMOJIMBAIOT. 3aTeM Cy-
mar. Eme B J1oaKy nenaiorcst aBa CH-
IieHbs, [KopMoBoe] Becio, 2 rpeGHbIX
Becna. J[Ba rpeGHBIX Becia HyXKHbBI JULT
rpe6i, a KOPMOBOE BECIIO — IPABUTE.

Jlozka GbIBaeT ¢ TpeMs ILIaHroyTaMu
(puc. 100), nByxmecTHas (MajeHbKas
JIO[IKa) MJIH OJIHOMECTHasl €3/IUTh Ha Pbl-
Oalky U yrok crpensith. Eie ObiBaer
HOKPYIIHEE JIOJKA C YETHIPbMSI IIITAHIOY-
tamu. Eme 6pBaer enosas nonka. Eno-
Bas JIOOKA CHEIaHa MOJHOCTBIO U3 eN0-
BBIX MOCOK. JIOfKa M3 eNOBBIX JOCOK
GoJIbIIast, TOMUTCS IS 3aHSATHS CILIOT-
KOM M 714 NEePEBO3IIUKOB.

Ilecreps (puc. 105)

Iecreps mnerercs u3 Gepectsl. Cnu-
paelib KpacuBble IOJI0CkI OepecThl, IIU-
pHHA IIPHEMEPHO [IBa MaJIblia, 3aTeM ILIe-
Tewmb necreps. Kpaii ropia mecreps me-
JlaeTcs U3 Jepesa, crubaror [ero] xak
KOJIBLIO ¥ IIPHIIMBAIOT K BEpXY MeCTepsl.
Kpaii KpbIIIKH 1ecTeps IeIaioT TaK Xe.
JISMKH TiecTepst H3rOTaBIMBAIOT TOXE U3
Gepectbl. [lecTeph HyXeH B OCHOBHOM
11 cobopa TpuboB U STrof.
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e ¢ iger

B syassac TS Hyvikes

After fixing the sides the boat is well
tarred. Then it is dried. Then two
benches, stern oar and two rowing oars
are made. Two rowing oars are for row-
ing and the stern oar is for leading the
boat.

The boat can have 3 ribs (drawing
100), (a little boat) for two or just one
person for fishing and duck hunting.
There are also bigger boats with four ribs.
There are also boats made of spruce tree.
The spruce boat is completely made of
spruce boards. The boat is made of large
spruce boards and only good for boat-
men and for rafting.

Bark pouch (drawing 105)

Bark pouch is made of bark. You take a
good peel of birch trees in about two-
finger wide strips and then you weave a
bark pouch. The edge of the opening of
the bark pouch is made of wood. It is
bent round and sewn carefully to the
upper part of the bark pouch. The edge
of the cover is made in the same way.
The cover is also made of bark. The bark
pouch is good for picking mushrooms
and berries.



ITecvep (Modnonoc) (103 cepmac)
Tajo mecveppic BOYGO Ky GyMOdbIG.
Cizx0 Kyiv60 6yMOdbIG BOKjac i KblaH.
TamoM necvep joHxplKa BOUOHBI ExBa
kbIBThIdbIH da ExxBa BOXjachiH.

Ky3zos (101, 102 cepnac)

KysoB BOuGO 6ymodniG 1 mybi. Kbk
naGKbld 60KbIC (BObIC da GOPHIC) GyMO-
dbiG, a 60Kjackic da yuibic mybiG. Kysos
HeGTepbIG OYyPXKBIK, 0S JLAMaB, OSKBIK
KyraB.

IIsidéc BoUGM (THIP)

I'eip (106 cepniac) BOUGO joH, KbI3 KbIR
myblG. BOGTacHBI KBIS KbI3 YypKa ThIP
Ky?TabIC, cijoc 0vi nomodsic KodjacHbl
(porxddacubl) TameskajacoH da OxiHja-
c6H. Col 65pbiH Oypa mbUvOdacHbl, BO-
YyacHbl KOK I'bIp Iy noMmcbic k0. Tojin
(107 cepniac) BOYOHBI IIOLT KBIR Ty Ma-
jerslG k0. Kp3rapic CbhUIOH car-viMeTp
5—6 BiT KBajT KbIMBIH, a Ky TablC MET-
POH KbIHjOH KbIMBIH. ['bIp K010 mibIdoce
BOuHBI idjbiG. LLIpIdOc BOYOHBI Taz: KO-
TOdOHBI id, cecGa Oypa MBIGKAIOHHBI,
BacO cor0doHbI, idcOd KiGTOHBI THIP)O i
3aBOd;iTOHBI MajKHBI TOjiHOH. MajKHbBI

Miirss (teistsugune) (joonis 103)

See mirss valmistatakse ainult tohust.
Samuti tuleb teha tohuribad ja punuda.
Sellist mérssi valmistatakse peamiselt
EZzva alamjooksul ja lisajogede #ires.

Korv (joonis 101, 102)

Korv valmistatakse kasetohust ja puust.
Kaks laia kiilge (ees- ja tagakiilg) on
tohust, aga servad ja pdhi on puust. Korv
on mirsist parem, ei ldhe lamedaks, ei
lahe nii kergesti katki.

Tangu valmistamine (uhmer)

Uhmer (joonis 106) valmistatakse tuge-
vast paksust kasepuust. Voetakse uhm-
rikdrgune paks kasepakk, seda d0nesta-
takse (tehakse auk) iihest otsast peitlite
japuraskitega. Seejérel lihvitakse korra-
likult, uhmripuu alumisest otsast tehakse
jalg. Nui (joonis 107) valmistatakse sa-
muti kasevaiast. Selle paksus on viie-
kuue cm ringis, aga pikkus umbes pool-
teist meetrit. Uhmrit on vaja odrast kruu-
bi tegemiseks. Kruupi valmistatakse non-
da: leotatakse otra, siis pestakse korrali-
kult, kurnatakse, pannakse uhmrisse ja
hakatakse vaiaga peenestama. Peenes-
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Ilecreps (apyroro Bupa) (puc. 103)
DTOT MmecTepb HM3rOTABIUBAETCS MOJ-
HOCTBIO U3 GepecThl. TakKe CAUPAITCS
NoJIocku OepecThl, U IuieTelb. Takue
MecTepu IealT B OCHOBHOM Ha BEpX-
Hell Brryerne u o ee mputoxkam.

Ky3oB (puc. 101, 102)

Ky30B usrorasnuaercs u3 Gepectbl
nepesa. [[Be MIUPOKHE CTOPOHBI (TIepes
U 3a1) u3 GepecTbl, a OOKa M JHO U3
nepesa. Ky308B jydiie necrepsi, He ClIaB-
JIUBAETCS, HE TaK JIOMAETC.

H3zroroBnenne Kpynsl (CTyma)

Cryna (puc. 106) uzrorasnuBaercsi u3
KPpeIKoii, ToscToii 6epe3bl. bepyr Tosc-
TyIo 6epe30ByI0 UypKY JTMHOM CO CTYILY.
Ee c ogHOro KoHIIa BRIIAIOINBAIOT (JIbI-
PSIBAT) C TIOMOIIBIO CTAMECOK M JOJIOT.
ITocne 3TOr0 XOpOLIEHBKO HUIU(YIOT,
JIeNaloT HOXKY M3 KOHLaA cTymsl. [lect
(puc. 107) nenaioT Takxe u3 6epe3oBoii
xepau. Ero Tommuna okonno 5—6 caHTu-
METpOB, a J/IMHA OKOJIO MOJIyTOpa MeT-
poB. Cryna HyxXHa Uil W3rOTOBJICHUS
Kpynsl U3 ssumend. Kpyny zpenator Tak:
3aMa4uBarOT AYMEHb, 3aTEM XOPOILUEHb-
KO MOIOT, BOAYy C/IMBAIOT, AYMEHb CCBbI-
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Bark pouch (different) (drawing 103)

This bark pouch is made of bark only.
Again you must make bark strips and
weave. This kind of bark pouch is mostly
made on the lower reaches of the Ezhva
river and its tributaries.

Basket (drawing 101, 102)

The basket is prepared of birch bark and
wood. Two wide sides (the front and the
back) are made of birch bark, but the
edges and the bottom are made of wood.
The basket is better than the bark pouch,
for it does not get flat nor break so eas-
ily.

Groats milling (mortar)

The mortar (drawing 106) is made of
strong thick birch. A thick birch log of
the needed height is taken, it is hollowed
from one side with chisels and mortise-
chisels. After that it is polished carefully.
The lower part of the mortar is shaped
as a foot. The club (drawing 107) is also
made of birch. It is 5-6 cm thick and
about one and a half metres long. The
mortar is necessary to make groats of
barley. The groats are prepared in the
following way: the barley is macerated,
then washed carefully, strained, the bar-
ley is put in the mortar and it is crushed



Kond cetudr, mMed Ttopjamic ideeic
(TyGGhic) KbitbIc da Topjaitic mbidockIC.
Cbl OOpBIH TBIPjBIG PEKTaH MajKOM
mwbidoccd da xoGraH, Cbl OOpBIH
noxHanad. eidoceic Koiuvd noxjac, a
KbIdjbIC (KBIIBIC) TIETO MOXK MbIpbIc. Id
mIbIdOCHIG KOMi KpeGhara MyOHbI IoMa
uibid.

[I3ki] (91 cepmac)

I3Ki B6UGH mybiG 1 KOpT TOpjackic. Kopr
TopjaccO TyBjaionsl Bedopiia 6aHac yiii
iSKBICIIBI, & BBUIL iSKibICTIBI yiTi GaHac.

[MIacjac]

Komi jo3non obuiej acimac nmac €3 BOB
ri aby. A OTKa jO3710H acnac nac BO i
em. Camej maceic 0B yHa nonoc: ¢ A
A. JoHXpIKacO nacjaBnoHbl OyKBajacoH,
racjac Te4OHsbl (KJLejMITalIOHbI) JOHXbI-
KacO rec uinacjaco, bIX Inesvjacd, Moc
uiejad, BOB cminad. Josjacod macjac os
teunbl. Topja nac GikTjacnoH aby.

[Bijacom]
BaxOHXBIK, KOp icTOrbic €3 BOB ThIp-
MBIMOH, CeK KOMi MyXiK TabaK MemoK
mijac HoBnOwIic Gija 13, TRIBKOPT da Gija
mak. bija i3 cemom: jexpid, 3eB yopbid.
Bija mak nepjpiGGO KbIx MyblG, Kodi
6b11M0 nyac. Cijoc 6ypa KoGToHbL. K0G-
TOM OOpac 710BO 3eB HeObld, RiK BaTa
Kod», KbIT4O KyT4iGO Ob1d 01 Kire da §3j0.
TeiB KOPT BOUGO KOPTBHIG, CTAJLBIG.
Bijacone! Tax: 6ija i3 dopac myKTacHBI
Koc Oija mak Top, ceGGa KydKacHsI i3jac.

tada tuleb nii kaua, kuni odrast (teradest)
eralduvad kestad ja kruubid. Pirast seda
votad uhmrist peenestatud kruubid ja
kuivatad, siis lased libi sdela. Kruup jiib
soela sisse, aga soelmed (kestad) kuku-
vad ldbi sdela. Odrakruubist keedavad
komi talupojad hapukat odrakruubikorti.

Kaisikivi (joonis 91)

Kisikivi tehakse puust ja rauatiikkidest.
Rauatiikid liitiakse alumise puuketta pea-
lispinna ja pealmise puuketta alumise
pinna sisse.

[Peremirgid]

Komidel oma iihtset mérki ei olnud ega
ole niitidki. Kuid tiksikutel inimestel on
oma mérk olnud ja on. Mirke on igasu-
guseid: ¢ A A. Peamiselt mérgistatakse
tihtedega, mirke pannakse pohiliselt
puuriitadele, lammaste korvadesse, leh-
made kaelale, hobuste seljale. Noudele
mirke ei panda. Erimirke kiiladel ei ole.

[Tule tegemine]

Vanasti, kui tuletikke ei olnud piisavalt,
kandis komi mees tubakakotis ranikivi,
tulekivi ja taela. Rénikivi on valge, viga
kova. Taela voetakse kasepuult, see kas-
vab puul, seda kuivatatakse korralikult.
Piérast kuivatamist muutub vidga peh-
meks, vatitaoliseks, [kui] sinna satub
side, hakkab pdlema.

Tulekivi tehakse rauast (terasest).
Tuld saadakse ndonda: rinikivi korvale
pannakse kuiv taelatiikk, siis liitiakse
tulekiviga rénikivi. Ranikivist 166b sdde-
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IaroT B CTYIy 1 HQUUHAIOT TOJIOYb I1EC-
ToM. Tonmoup HagO A0 TeX MOp, MOKa OT
SUMEHs (3€peH) He OTHENATCS LIeyXxa
u kpyna. Ilocne aToro BeichImaemp u3
CTYIBI PACTOTYEHHYIO KPYITy ¥ CYLUHIIIb,
1ocIie aToro rnpoceusaelb. Kpyna ocra-
HeTCsl B CUTe, a LIejlyXa IPOUIeT CKBO3b
cuto. M3 guMeHHON Kpynbl KOMHU
KpPEeCTbsiHE BapAT IOIKHUCICHHYIO Kallly.

[2Kepnosa] (puc. 91)

ZKepHoBa sienatorcst u3 epeBa 1 Kycou-
KoB xesne3a. Kycouku xene3a BOMBa-
I0TCA B BEPXHIOIO ITOBEPXHOCTH HUXKHETO
KEpHOBA, a B BEDXHUI KEPHOB — B HAXK-
HIOIO0 TIOBEPXHOCTb.

[Buakul

V Komu Hapopa cBOero obuiero 3Haka
He ObLIO M HeT. A y OTIEIbHBIX JIIOJIeH
cBOW 3HaK ObUT M ecTh. CaMu 3HaKU
ObiBatoT pasmbie: O A A. B ocHOBHOM
oTMeyYaloT OyKBaMH, 3HAKH CTaBAT
(KJIEMST) B OCHOBHOM Ha IIOJICHUIIBI,
OBIAM B YIIW, KOPOBaM Ha WIEI0, JIO-
majsaM Ha criuHy. Ha rnocyny 3HakoB He
craBar. OTHENbHBIX 3HAKOB y CEIl HET.

[[{loOkiBanme orusi]

Panbme, koraa He OBUIO JOCTATOUYHO
CIIMYEK, TOoraa KOMU MYXKHUK HOCWI B
MelIKe ¢ TabakoM KpeMeHb, OTHHBO U
TpyT. KpemeHb Takoii: Gemblii, o4yeHb
tBepublii. Tpyr mocraior ¢ Gepesbl, OH
pacter Ha jxepese. Ero xopoiuo Beicy-
muBawT. [locne BeicymnBaHus [oH]
CTAHOBUTCHI OYEHb MATKHM, TOYHO Bara,
pasropaercs OT KaXa0i UCKPBI U TOPHT.
OrHUBO JeaeTcs U3 Xeses3a, U3 CTalH.
OroHs 106BIBAIOT TaK: K KPEMHIO KJTayT
KyCOUeK CyXOro TpyTa, 3aTeM ObIOT IO
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with a club. It must be crushed so long
that shells get loose from barley (seeds)
and the pot-barley separates. After that
you take the barley groats from the mor-
tar, dry them and drain. The groats stay
in the sieve but siftings (shells) fall
through the sieve. The Komi peasants
make sourish barley gruel of barley
groats.

Hand-mill (drawing 91)

Hand-mill is made of wood and pieces
of iron. The pieces of iron are beaten in
the upper surface of the lower stone and
in the lower surface of the upper stone.

[Family signs]

Komi people did not have their uniform
mark and neither have they now. But
certain people have always had their
signs and they still do. There are all sorts
of marks: ¢ A A. They are mainly marked
by letters. The letters are mainly made
on wood piles, in the ears of sheep, on
the necks of cows, on the backs of horses.
There are no signs made on dishes. Vil-
lages do not have their special signs.

[Making fire]

Earlier when there were not enough
matches, a Komi man carried a quartz, a
strike-a-light and a tinder in his tobacco
pouch. Quartz is like that: white, very
hard. Tinder fungus is taken from the
birch, it grows on the tree, and it is dried
carefully. After drying it becomes very
soft, like cotton, when a sparkle gets on
it, it burns.

The strike-a-light is made from iron
(steel). You can make a fire like this: put
a dry peace of tinder fungus next to the



108 =

I36bic yeTuyac (GaBKHiTac) 61 Kiw, Oi
KIiFbIC 1HMAC 1IaKac i makbic O3jac.

I KomiblH BaxXXbIK (IOPBIG) jO3 Hoe-
KOp Kara e3 BajiIbIHbl KepKablH, a Bajo-
HBI JLi0O IIBIBGAHBIH JLi0O rigsH. Yacto
KBIBJIBIBJIAH TIOPBIG jO3/IBIG, MBIj M€ Ka-
radc Bajii (JuibO BajItic) MBIBGAHBIH JLIOO
rideiH. Boz0, Kop 710BO OBIT Kara BajHbI
KepKablH, To cek Med es BOB Foekod 6a-
OyIIKabIG KbIHAI.

11 T16psIG jO3 BepiTOHBI 1 yHABIG Ye-
Jvadibl BIGTaBIOHbI, Mblj MybIC da Fwe-
Gecabic 0TI1AaGO i KOHKO-MO MOC eM TO-
JIBIG BBUIO KajHBI.

III Kepkad neipém 66psie MopT 3do-
poBajTud, KO Fekod aby, i jyp6itod
jenjac nanpid (108 cepnac).

IV Kop kepkablG MyHacHbI CTaBbIC,
BaXXOH 0R0C €S TOMaHaBJIbIHbI, a IPOCTO
KapHaH GyjaH KiJby0 030c KoJvdaac i
CTaB — IIBIPHBI OS MO%, Kekod aly.

1. KomublH, KOp roGT meipac Kepkao,
ceK KORaiH vl KOrajka roGTiisl oKTac-
HbI NIbIpHBI 1bIdO. KOH KepKaac eM XbIp,
ceK rOGTIIbI KOJIO MBIPHBI XBIPjO, a KO-
2aiHJIbl KOpHBI, Med rOGT 1bipic. A Kop
Ol Kepka, ceK IOGTIBl KOBMac Mpdj-
dsiTHBI BORO MBIAGXKBIK.

2. [TbIsaH cajblH GOjiréH Gemja Imyka-
710 Taz: Opid MOPTJIOH eM aciac mecTa.
Yervad-a gemjanon mykandusl taz: (109
ceprac).

Ky rosja mykanoHsl Boda 1esuOChIH
(111 cepnac).

3. JeHjac OaOHBl KOMIIOH TBISAH
BeGca (CcynanaH) rnesbOChlH, jeH XKaxjbIH,
JKOXGAFBIC KBIK MeTpa BbUIdablH KbI-
mbIH (110 cepnac).
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meid, [nad] satuvad taelale ja see siittib
polema.

I. Komis ei siinnitanud vanasti inimesed
iial majas, vaid kas saunas voi laudas.
Sageli voib kuulda vanadelt inimestelt,
et ta siinnitas lapse saunas vi laudas. Kui
tuleb tingimata toas stinnitada, siis drgu
olgu seal kedagi peale soolapuhuja.

II. Vanad inimesed usuvad ja rdikivad
sageli lastele, et maa ja taevas tihinevad
ja et kuskil on trepp Kuule minekuks.

III. Majja sisenemisel inimene tere-
tab, olgugi et kedagi pole, ja 166b risti
ette ikoonide suunas (joonis 108).

IV. Kui kodust koik éra lidksid, ei
lukustatud vanasti ust, vaid pandi kael-
koogud ukserdngasse ja keegi ei tohtinud
siseneda.

1. Komis on nii, et kui kiilaline tuleb, pa-
lub peremees voi perenaine tal sissepoole
minna; kui majas on [eraldi] tuba, peab
kiilaline minema tuppa, aga peremees
peab paluma, et kiilaline tuleks sisse. Aga
kui [majas] on [vaid] tiks ruum, tuleb
kiilalisel lihtsalt edasi astuda.

2. Siities istub perekond laua taga
ndnda: igal inimesel on oma koht. Las-
tega peres istutakse ndonda: (joonis 109).

Lasteta abikaasad istuvad vastasnur-
kades (joonis 111).

3. Ikoonid ripuvad komidel laua&ér-
ses nurgas ikooniriiulil porandast umbes
kahe meetri kdrgusel (joonis 110).
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kamHP0O. OT KaMHS OTCKaKuBaeT (Chl-
nercsd) MUCKpa, UCKpa IOMagaeT B TPYT
U TPYT 3aropaercs.

I B Komu B crapuny (crapbie) J11oau
HHUKOIJIa HE POXaId JeTell B JoMe, a
poxator 6o B Oane, MO0 B XJICBY.
YacTo MOXKHO YCIIBIIIATh OT CTAPBIX JIIO-
Ieif, 4To s, MoJI, poxana B OaHe WIH B
xJeBy. Jlasiee, eciii BBIHYKIEHBI POXKaTh
B JIOME, TO TOrJa HE IOJIKHO OBITH
HHUKOTO, KpOMe IOBHTYXH.

II Crapsle moau BepaT M 4acTo ro-
BOPAT JETSIM, YTO 3eMJIsl U HeOO COeMH-
SI0TCS U TIe-TO, MOJI, €CTh JIECTHUIIA Ha
He0o.

IIT ITocne BXOXaeHMs B JIOM YETIOBEK
30pOBaeTCd, XOTh U HUKOIO HET, U
KpecTHTC B CTOPOHY MKOH (puc. 108).

IV Korna u3 noma Bce yXousT, paHb-
Ie ABeph He 3alHpalii, a MpOCTO Cy-
Hellb KOPOMBICIIO B KOJBIIO JBEPH Ha
KPBUTbIIE U BCE — BOUTH HElb3s, HUIKOTO
HeT.

1. B Komu, Korjia rocTb 3aXOIHT B JIOM,
XO034MH WJIH XO3fiKa IpPOCAT TOCTS
npoiiTu BHYTps. [71e B 1oMe ecTh [BHYT-
peHHssI| KOMHATa, TOTJa TOCTI0 Hamo
BOMTH B KOMHATY, a XO3MHY IIOIIPOCHUTb,
YTOOBI TOCTh BOLIEN. A KOIa OfHO HO-
MelleHHe, TOrAa TOCTI0 NPUXOJUTCA
IIPOUTH BIIEPEL.

2. Bo Bpems Tpamesbl ceMbs CHOUT
3 CTOJIOM TaK: Y KaXIOro YelnoBeKa eCTh
cBOE MecTo. B cembe C neTbMH CUIAT
TakuM obpazom: (puc. 109).

OnMHOKHE CYNpPYrd CHIAT B IPOTH-
BOIOJIOXKHBIX yraax (puc. 111).

3. Y KOMH HUKOHBI BUCAT B YIUIy Hal
CTOJIOM, Ha IMOITKe JUIS UKOH, TIPUMEPHO
B IBYX MeTpax Haj nonom (puc. 110).
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quartz, then strike into the quartz with
strike-a-light. Sparkles will fly from the
quartz stone, they occur on the tinder and
it starts burning.

L. In the old days the Komi people never
gave birth in the living house but they
did in the sauna or in the shed. One can
often hear from old people that they gave
birth to their children in the sauna or in
the shed. If it is inevitable to give birth
in the living house, there must be nobody
else present but the medicine man
(healer).

II: Old people believe and often tell
children that the earth and the sky get
united and that somewhere there is a
staircase for going to the moon.

III. When entering the house people
also salute even if there is nobody there
and make a cross in front of the icon
(drawing 108).

IV. In old days when everybody left
the house, the door was not locked but
yokes were put in the door ring and that
was it — nobody could enter.

1. If a guest comes to a Komi house, the
landlord or landlady asks him/her to
come in. If there is a separate room in
the house, the guest has to go in, but the
landlord has to ask him/her to come in.
But if there is only one room, the guest
just needs to go in.

2. When having a meal the family sits
at the table in the following way: each
person has his/her own seat. In families
with children people sit in the following
way: (drawing 109). Childless couples
sit in opposite corners (drawing 111).

3. The Komi people have icons hang-
ing on the icon shelf in the corner near
the table about two metres from the floor
(drawing 110).
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[Kepka-kapra] (112-116 cepmac)

1) Bipeu (naprik) — TYJIBICHIH KOROHbI
kOjdblc, Kamycra, rajaH, GOpKHi, ceHi
ObidMbIITac, ceGGa ceThiG nepesedi-
TOHBI (cadiTOHBI) MY BBLIO.

2) J1e6yB — 1e0yIIbIH BiROHbI jOHKBIKA
1ec, i3ac MyKTbIBIOHDIL.

3) Morpe6 — medwik. CTpOiTOHBI
npocrej crpyb, a mblmkdcac mopac
BOYOHBI Ty, KodjOHBI TIOrped MBIIKOCCO.
KodjacHel, cecca mom crpybaidHsl,
KBITYO TOBHAC TOKOM KE€XJ1aC IMyKTOHbI
ji. Jibic roxxom 6b1d 0116, os cbIB. [1orpe-
ObIH BIiROHBI GOjaH-jyBaH.

CapajblH KOMi MOPT BiRO i3ac, TypyH,
KOBTOM 1 KomaH koOiyj. Yactd komaH
Gojan yBaH. Capaj y/blH eM KapTa KOH,
BIROHBI MOC, CEGGa Tirra, KOH 010 BOB,
cecGa eM rid, KOHi BiROHbI bIXjac, ceca
€M TIOpG BiRaH iH.

Kepka X0X yiablH eM roodd, KOH
BIROHBl GOjaH-jyBaH.

o

Capsy yic

[Ehitised ja ruumid] (joonis 112-116)

1. Taimelava kevadel kiilvatakse seem-
neid, kapsast, kaalikat, naerist. Seal kas-
vab natukene [aega], siis istutatakse
maha.

2. Varikatus varikatuse all hoitakse
tavaliselt puid, pannakse [ka] dlgesid.

3. Kelder — jaikelder. Tehakse tava-
line palkehitis, aga sees tehakse keskele
auk, kaevatakse keldri sisemus. Kaeva-
takse, siis tehakse sinna sisse samuti
palkehitis, kuhu talvel varutakse suveks
jadd. Jai piisib terve suve, ei sula. Keldris
hoitakse toitu.

Abihoones hoiab komi 8lgi, heina, tar-
betuid ja vajalikke asju, sageli kédeparast
toitu.

Abihoones on laut, kus peetakse leh-
ma, siis tall, kus elab hobune, siis on
lambalaut, kus peetakse lambaid, siis on
veel seasulg.

Maja pdranda all on kelder, kus hoi-
takse toitu. Keldriaugus hoitakse kartulit
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[TIocTpoiiku u nomemenwusi] (puc.
112-116)

1) ITapHuK — BeCcHO# celoT ceMeHa, Ka-
nycty, OprokBy, pery. Tam moapacrer,
3aTeM MepeBOIAT (CakaioT) Ha IPSIKY.

2) HaBec — nox HaBecoM Jepxar B
OCHOBHOM JIpOBa, [Tyna] KJ1agyT conomy.

3) Morpe6 — iexnuk. CTposT Mpoc-
TOIf cpyd, a BHYTPU B LIEHTpE JeIaloT
SMy, KOIAlOT BHYTPEHHIOI YacTh II0-
rpeba. Brikomaior, 3ateM Tam TOXe Jie-
JIal0T cpyO, KyAa 3UMOIl Ha JIeTO KJIagyT
nen. Jlen Bce JeTO JIEXKUT, HE TaeT. B
norpeGe aepxKar MpOLyKTHI.

Ha ceHoBame xoMu aepxar cojomy,
CE€HO, HEHYKHBIC U HYXKHBIE BELIU, YaCTO
HEOOXOIMMBbIE MTPOLYKTHI.

ITon ceHoBasIOM €cTh XJiEB, Ije Jep-
Kar KOpPOBY, 3aTeM €CTb KOHIOIIHS, IJe
’KHMBET JIOIIA/b, ele eCTh OBYAPHS, IJe
IepXKar OBell, ellle eCTh CBHHAPHUK.

Iox mosom noMa ecth ronben, rie
XPAHAT MPOLYKTHI.

Kot pre

1t

iMﬂuy e6iH.

Lo 9
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[Buildings and rooms] (drawing 112—
116)

1. Hotbed — in spring seeds are sown,
cabbage, Swedish turnip and turnip.
They grow there a little and then they
are planted in the field.

2. Shelter — usually wood is kept un-
der the shelter, also straws are put there.

3. Cellar — ice cellar. A common log
building is made, but a hole is made in
the middle. Then the interior of the cel-
lar is dug. After that in the interior of the
cellar also a log building is made and in
winter ice is taken there for summer. Ice
stays there the whole summer, it does not
melt. Food is stored in the cellar.

The shed is used by Komi people for
keeping straws, hay, useful and useless
things, and often handy food.

In the shed there is the place where a
cow is kept, then a stable for a horse,
then one for sheep and finally a pen for
swine. There is a cellar under the floor
of the house and food is stored there. In
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6664 rybiH BiROHBI Kapromelv da
ranad, ryeic Merpa cydra da merpoH
KbIHJOH nacTa da KyzTa JIOBO.

[Kepka da kepka kojyj miumodom]
Komi jO3 joHxpIKa GIKTjachlH joHa pa-
d-ejTOHBI CTPOITUIrOH (KepKa MyKTirdH)
omir BepdopjacO BOUABHBI Gepjac Miua
nbiddi, cirkO BOUaIOHBI Kistuo jied dop-
jaco. Gepjacbic OBJIO jOHXBIKACO Ta-
momMoa: (117 cepmac).

Gepjac BOUOHBI yHa ONAGCOC. JKKO
cetdM Gepjac Mykodbic BOUATOHBI KOjKa
dopjaco.

[Bormocriaén Bopcomjac]

Komi devina 6b1dmd Taz. Kop cbuidH
JIOBac-HiH BeXOp, cek cija 3aBodiTOd
BOpCHbI ObId HOTBIC, IIBIOIAGHEI 13jacOH
roxOMbiH, OedjacOH, Ba dOpbIH JIbIBA
BBIJIBIH BOPCHBI, TypaHjac BOYaBHBI.
Jbanksid BabiH KynajTusiHbel. Kop Komi

——— T3 = OWikfL

heri %

kKeprs

|
=333

jakaalikaid, auk on meetristigavune ning
poolteise meetri laiune ja pikkune.

[Ehitiste ja moobli kaunistamine]

Komidele, peamiselt maainimestele,
meeldib viga maja ehitamisel teha aken-
de kohale ehteks mustreid, samuti tehak-
se [neid] trepi varikatuse dédrele. Mustrid
on tavaliselt sellised: (joonis 117).

Tehakse palju erinevaid mustreid.
Tipselt samasuguseid mustreid teevad
mdned voodiservadele.

[Poiste méngud]

Komi poiss kasvab ndnda. Kui tal on juba
moistust, siis hakkab ta igat moodi mén-
gima, suvel loopima kive, keppe, vee
ddres liiva peal midngima, auke maasse
tegema, madalas vees suplema. Kui komi
poiss saab 6-7-aastaseks, siis hakkab ta
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B sme B ronbue xpaHar KapTodesb
u OprokBy. SIMa B MeTp DIyOMHON U B
IIOJITOpA METPa IUMPUHOW U JITMHOM.

[[lekopupoBaHme JOMOB U
mebesn]

Komu sro/i1, B OCHOBHOM B celiax, O4eHb
JIOOST TIPU CTPOUTEITHCTBE (MTOCTPOIKE
JI0Ma) JiesiaTh HaJ OKHAMU Y30pbl VIS
KpacoThl, TaKXKe [MX] JAenaT 1o Kpasim
HaBeca HaJ KPbUIbLIOM. Y30pbI ObIBAIOT
B OCHOBHOM Takue: (puc. 117).

Y30pel genarT pasnuuHble. Takxe
HEKOTOPbIE TaKUe Y30pbl JEJAI0T U MO
KpadM KpOBaTEu.

[Urps1 MaabuuKoB]

Komu wmanpuuk pacrer tak. Korma y
HEro yXe TOSBIIIeTCs pa3yM, TOria OH
HAyMHAeT WUIPaTh I0-BCAKOMY, JIETOM
KHZAThCs KAMHAMM, ATKAMU, UTPaTh Ha
IIECKE BO3JIe peuku, Jenarh sIMKH. Ky-
natecd B Menkoil Bome. Korma xomm
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the cellar hole potatoes and turnips are
stored. The hole is one metre deep and
one and a half metres wide and long.

[Decorating buildings and furniture]

When they build a house, the Komis,
especially country people, like to add
patterns above the windows or on the
edge of the canopy over the stairs. The
patterns are usually like these: (drawing
117).

Many different patterns are made. Ex-
actly the same patterns are made by some
on the bed sides.

[Boys’ games]

The Komi boy grows up in the follow-
ing way. When he has got some sense
already, he starts to play in all ways,
throw stones and sticks in summer, to
play on the sand near water, to make
holes in the earth, to swim in low water.



119 I3
s B B

‘:]

o

devinanbl THIPO ap 6—7, ceK-WiH cija
KyTac KOPGHbI BOPCHBI THIPBIGXKBIK BOP-
cat TopjacOH. CKOMOOH BOpPCHBI — Cija
came] padejrana BopcoM kKomi d-ewi-
HaOH. CKOMOOH BOpcOHBI Tax (119
cepriac): cyBTOdacHbl KbIMBIHKO CKOMO
(k0 MbljTa), ceGa MOd MOPT (KBITBIGAH,
mOKTac CyBTOABIGBIC) JIBLIO CKOMOOH.
Kop inmac, cex 6oGTac cTaBco.

Kop ckomoco cyBrdodan yHXBIK, CeK
JIBIJJIBIHBIC GETaH BUIBIGAFLXBIK, a KOp
cyBTOdaH eImaxpIK, CEK MaThIGAFKbIK
JIBIjIOHBI.

CeGGa CKOMOOH BOPCOHBI MOd HOT.
CyBrOdacHbl BIT CKOMO KpecTOH, KOp
nbljal da yokodan OTiK, KyjiM, BITHAHCO,
cek 60GTaH (BoaH), a kodi cyBrddic, cex
codrac 6apa, CKOMBICKO eM, es Ha KO
cTaBcO BOPGGHL. A Kop JbljaH-da yGKO-
daH KbIK CKOMO, KOBMAaC JIBIjJIBIGIIbI
codTbIHBI OTIK CKOMO acGbic. Kop nbrjac
da yekodac rosvic, TO KOBMAc enGhic
JTIBIJITBIGBICITBI COATBIHBI, GETHBI CYBTO-
dJTBIGBICITBI KYjIM CKOMO.

CecGGa JIBjGOHBI (CKOMOOH BOpPCOM
UIyOHBI CKOMOGH JIBIJGOMOH) jerd Taz:
OTiK MOPT Jbljac GTLEHO CKoModc,
CKOMOBIC Yetdac 60p GveH Gepdcbic,
MOd MOPTIIBI KOJIO cTapajTublHbl, Med
CKOMOBIC CBUIOH yGi GTeH 6epdGhic cija
(nepBojja, yHaOH-KO — KOdKO) CKOMO
dino, med Tenad ckomorid da M6d cko-

otsima vOimalust mingida suuremate
minguasjadega. Kossiming on komi
poiste kdige armastatum ming. Kossi
méingitakse ndnda (joonis 119): pannak-
se piisti mitu kossipulka (liksk&ik kui pal-
ju), seejérel teine inimene viskab pulgaga
(plistipanija méirab koha, kust), kui saab
pihta, votab koik endale.

Kui paned kossipulki piisti rohkem,
lubad visata kaugemalt, aga kui paned
vihem, siis visatakse ldhemalt.

Kossi mingitakse ka teisiti. Pulgad
pannakse piisti ristikujuliselt, kui viskad
ja 166d maha iihe voi kolm, siis votad
koik viis, aga piistipanija paneb juurde,
kui tal on veel pulki, kui pole veel kdiki
maha ménginud. Aga kui viskad ja saad
maha kaks, peab viskaja lisama oma
kossipulga, kui viskad ja saad maha neli,
siis tuleb viskajal anda piistipanijale
kolm pulka oma taskust.

Kossi visatakse (kossimidngu nimeta-
takse kossi viskamiseks) ka nonda: iiks
inimene viskab pulga vastu seina, pulk
porkab tagasi. Teine inimene peab piiiid-
ma, et tema koss kukuks seinast tagasi
selle (esimese voi kui paljukesi, siis kel-
legi) kossipulga korvale nii, et sinu kossi
ja teise kossi vahe oleks nii suur, et sa
ulataksid vaksaga iiles votma. Kui ulatad
vaksaga, votad tema kossipulga endale,
edasi kolmas jne samamoodi.

Kui komi poiss on kossiméngimiseks
veel viike, teevad vanemad talle médngu-
pulgad. Voetakse liithem puupakk ja tii-
keldatakse kossipulga suurusega tiikki-
deks, mida nimetatakse dzjolj. Ta hakkab
mingupulkadega mingima nagu kossiga.
Kossid on laste jaoks viga kallid asjad.
(Ma miletan, et neid anti iihe kopika eest
jaise olen ka miitinud kaks-kolm kossi-
pulka.) Sellepérast neid ei antagi (viikes-
tele) lastele, vaid kistakse méngida puu-
pulkadega.
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MaJIbYMKy UCIIONHSETCS JIeT 67, Toraa
OH yX¢ HAYMHAET UCKATh UTPhI C UTPYII-
Kamu nokpynHee. Mrparp B 6a0ku — 310
JiroOuMas urpa KoMu Masipuuka. B 6abku
urpaT Tak (puc. 119): mocrasar He-
CKOJIbKO 6a00K (XOTbh CKOJIbKO), 3aTeM
OJIMH YeJIoBeK (OTKyHa BEJIUT TOT, KTO
[OCTaBWIT) KUaaet 6abKy, eciu Momnajer,
3abupaer Bce.

Korma 6a6ok craBuiib O60bIIE, TOT-
Iia KMJIaTh paspeliaeliib U3laneKa, a Kor-
Jla CTaBUIIb MEHbLIE, TOrNA KHAAIT C
GJIM3KOTO PACCTOSHUSL.

3arem B 6a0KH UIPAIOT elie No-Apy-
romy. CraBsr natb 6a00K KPecToM, eClii
KHHEIIb U COOBEIIb OJIHY, TPH, BCE TISITh,
Torga nobexuaelp, a KT0 CTaBUI, J10-
OaBiseT, eciu ecTb y Hero 6abku, eciu
elie He Bce Mpourpail. A eciau KHHEelIb
1 coObellb jiBe 6a0KH, MpUIeTcs Kuaaio-
niemy 100aBuTh OHYy cBoe 0abKy. Eciu
KHMHET U COOBET YEThIPEe, TO KHIAIOIIEMY
npupercd 100aBUTh U3 CBOETO KapMaHa,
JIaTh TOMY, KTO CTaBWJI, Tpu OaOKH.

3areM KupawoT (Uurpy B 6a0Ku Hasbl-
BaIOT KugaHueM 6aboK) elle Tak: OIuH
YesloBeK Kumaet 6abKy o6 cTeHKy, 6abka
OTJIETAeT OT CTEHKH, IPYroMy YeJIOBEKY
HaIo0 IocTaparbcs, YyToObl ero 6abka
OTCKOYWIIO OT CTeHKH K 0abKe TOro
(iepBoro, eciau GoJIbIIe JIHoNel — KOro-
HUOYIb), YTOOBI MPOMEXKYTOK MEXIY
TBOCH 1 Ipyroii 6a6Koii ObLT TAKIM, YTO-
ObI THI HOCTAT M50, Eci mocraHemnb
TIS71pE0, TOTA BBIMTPBIBACIIID (3a0Hpaeriib
ero 6a0Ky), Aanpliie TPETHii U T. 1. (Clie-
IYIOLIUI) TaK Xe.

Komu manpuuky 10 urpsl B 6a0Ku,
KOrja OH eule MaJIeHbKUH, POLUTENIH
JENA0T YMKHUKH.

BepyT 4ypKy ¥ HaKalbIBalOT a-P-B-
SLIKU BEJIMYMHOM ¢ 6abKy, YTO Hasbl-
BaeTcsl YMKUKOM. OH UrpaeT YmKHKOM
Kak ¢ 6abkamu. Babku cunTaroTcs oueHb
JIOpPOroii Belpio IS jieTed (S MOMHIO,

143

When the Komi boy is 67 years old, he
starts to look for bigger toys to play. One
game (skomo) is the most popular game
with Komi boys. It is played in the fol-
lowing way (drawing 119): several (no
matter how many) skomo sticks are set
up, then another player throws a stick at
them (the one who sets the sticks up says
where) and when he hits them he can take
them all.

When there are more skomo sticks set
up, it is allowed to throw from a further
distance, but if fewer, then you throw
from a smaller distance.

There is also another way to play
skomo. The sticks are set up in the shape
of a cross. If you throw and hit one or
three, you can have all five, but if the
fixer adds them so long as he has sticks,
until he has not played them all. But if
you throw and hit two, you must add your
own skomo stick. If you throw and hit
four, you must give the fixer three sticks
of your own.

Also the following way of throwing
is possible (skomo game is also called
skomo throwing): one player throws a
stick against the wall and it kicks back.
The other player has to catch it so that
his skomo falls back from the wall next
to the (first) skomo stick so that the dis-
tance between his and the other skomo
is one span. If it is one span, you take
his skomo stick, afterwards the third etc.
in the same way.

When the Komi boy is still too small
to play skomo, the parents make him
playing sticks. For that they take a shorter
wood log and cut it into pieces of the
size of the skomo stick. It is called dzjolj.
He starts to play with playing sticks like
with skomo. The skomo sticks are very
precious things for children. (As I re-
member, you could buy it for one ko-
peck and I have also sold two or three



MOBICJIOH KOCTBIC BOJII CBI bIKTa, Med
Te cyxiH BeGTOH. Kop BesTHad cyraH,
ceKk BoaH (6OGTaH CBUIBIG CKOMOCO),
B030 KOjMOd i C.B. (CIeaylomui) cizxko.

Kowmi d-evina ckoMoOH BOpPCTOR, KOP
cija iyOTHa, cbUTBl MaM 6at BOYOHBI
rosvjac. boeToHbl uypka noMm da mor-
KOd16HBI cKoMo (6a6Ku) ThIpGTa — Kodi
uyGo RosusvoH. Cija rojvHAc KyTac
BOPCHBI KbI3 CKOMOOH. CKoMo J1bid-dbI-
G0 yervadbl 3eB doHa TOPjOH (Me oM-
RiTa, 1 KOnejka BbUIO GETIIICHBI 1 BySaB-
JIBIBJI1 a4bIM KBIK-KYjiM CKOMO), Mblj
BOcHa Roiva (mocrbid) uervadJibl 0s
GETHBI, a IOKTOHBI BOPCHBI I1y R0JLJLOH.

Ap BIT-KBajThIH TYJbICBIH KoMi de-
TiHa BeK rydpacd KaHaBablH, KBITi
Bi3yBTO Babic. Cijo KaHaBacO MOMOHBI
yesvad, cecGa Kop Babic BeBdopac 4y-
KOpMac, cek dpyr J1exacHsl, BabIC bIKbId
mIyMOH yGKOdyac (MbIHAC) MOMOMGBIC
da GOpabIc cTaBcO HyBac, Kodi yervad»bt
3eB joHa KaxiTyd. Komi deviHa roxo-
MbIH joHa pad-ejTO BopcHBI Ba dop JibIBa
BbUIBIH. BOUOHBI rypaH, rypas IblKac
TEUYOHBI GTEKJIO Topjac, ceGGa rycd Thip-
TOHBI, 2e60HEI, MyKOd dbIpjibic ciz KO-
rvacuHsl. Cek MOPT BeGKaac KokHac da
GTEKJIObIC KOKAC IbIpac, a aGHBIC Yesa-
d-bic kbIjOdOHEL, BiROdOHBL, KOp MOPTHId
BeGKaI0, GepaloHel, padiiOHbl, 3B Ka-
KITYO Habl, Mblj BEPMICHBI MOPjaBHbI
MopTOC.

CecGa Komi d-eviHa, R0JbaxpIK apja-
ca, JIBIBAbIG BOUATIOHBI “TOpajac”, jopjac,
jOp meIkac BOYanoHsl rpadjac, a cetud
camkainonsl 6edjac, Kbz oropod.

B0z, koMi d-eviHa BOR TYJIBICBIH pa-
dejro Kys BoTHBI. Kys (iectsr) (120 cep-
nac). Kysco Boran, ceca 6ojoHsl, Kodi
ci? KocHac, a xodi i xapito roprac. Cec-
Ga joHna pad-ejTOHBI TOHO BOTHBI, Oyp-
K0, 4Ockbld GOjHBI, KOMi deviHa joHa
padejro. Ax rym, msiubld rym. Cecea
KoMi deviHa padejTd ryGasiblHBI JLOM

Viie-kuueaastasena sobravad komi
poisid kevadel alati kraavis, kus jookseb
vett. Lapsed tokestavad kraavi; kui see
koguneb vett tdis, murravad jérsult paisu
— vesi hakkab suure miihinaga tormama
ldbi paisu ja viib koik endaga, see meel-
dib lastele viga. Komi poistele meeldib
viga mingida suvel veedirsel liival. Te-
hakse auk, auku pannakse klaasitiikke,
siis maetakse auk kinni, monikord jée-
takse niisama, siis astub inimene sellele
jalaga ja klaasikild ldheb jalga. Aga lap-
sed ise jdlgivad, vaatavad, kui inimene
astub peale, naeravad, rdodmustavad,
neile meeldib viga, et suutsid teist sisse
vedada.

Vahel teevad viiksemad komi poisid
liivast méed, tarad, teevad aeda peenrad,
aga sinna pistavad pulki, nagu oleks aia-
maa.

Komi poistele meeldib varakevadel
osje korjata. Korjad osje (joonis 120),
neid siitiakse, kes lihtsalt kuivatatult, kes
kiipsetab kodus. Veel armastatakse viga
metsporgandit korjata, on ka hea ja mait-
sev siiiia, komi poiss armastab seda viga.
Karuputki, heinputki. Siis armastavad
komi poisid varastada teistelt toominga-
marju ja herneid. Sageli juhtub ndnda:
peremees valvab toominga ldhedal; kui
poiss ronib puu otsa ja hakkab oksi murd-
ma, siis tuleb peremees puu alla ja kisib
poisil alla ronida. Poiss tuleb alla, pere-
mees vOtab ta kinni, votab tal piiksid ja-
last ja riputab need korgele puu otsa voi
166b ndgesega vastu tagumikku.

Lastel (poistel) on veel [iiks] viga
armastatud méng, see on pulgaga (kljap)
méngimine. Pulk valmistatakse puust
(joonis 121). Maasse liitiakse kepp, kepi
otsa pannakse silguga pulk. Uks inimene
166b pulka kurikaga (joonis 122). Pulk
lendab kaugele ja iilejdédnud mingijad
piitiavad samuti kepiga puutuda (liitia)
ohus lendavat pulka. Kes puutub pulka
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3a | KOIe#Ky JaBajid ¥ cam s MpojaBa
nBe-Tpu 06a0KH), 13-32 4ero MaJICHbKUM
JIETSIM He JaI0T, & BeJIST UIPATh JePEBsIH-
HBIMHU YMXKHKaMHU.

Jler B mATh-1IECTh BECHOW KOMU
MaJIbYHK ITOCTOSIHHO KOIIAeTCsl B KaHaBe,
110 KOTOpOii TeueT Boja. Jletu oty Ka-
HaBy IIEpPeKpbIBAIOT, 3aTe€M, KOrja Boja
HabepeTcsi JOBEpXY, P-3KO BBIITYCKAIOT,
BOJIa ¢ GOJIBIIKM LIYMOM PHHETCS (CpPBI-
BaeTCsd) M3 3alpydbl U BCE YHOCHUT C
co00if, YTO OYEHb HpPAaBUTCH AeTsM. Jle-
TOM KOMH MaJlbuMKH OYEHb JIIOOIT
WUrpath Ha Ilecke Bo3jie peku. [enaior
SIMKY, B SIMKY CKJIaJIbIBAIOT CTEKJIbILLIKH,
3aTeM 3apbIBalOT, NPSYYT, MHOLAA TaK
ocrapisoT. [ToTOM 4enoBek HacTynaer
1 CTEeKJIO BOH3aeTcsl [eMy] B HOTy, a camMu
JeTH CJIEST, CMOTPAT, KOTa 4eloBeK
HACTyIlaeT, CMEIOTCS, PagyloTcsd, UM
OYEeHb HPABHUTCS, YTO CMOIJIU ITPOBECTH
YyenoBeKa.

3areM KOMU Malb4MKH, TOJAaMH I10-
MEHblLIIE, JISNIAI0T U3 NecKa “Topbl”, N3ro-
poiu, BHYTPU OTrOPOKEHHOIO ydacTKa
JIeTIal0T IPSJIKM, a TyAa BTBIKAIOT Hajlo4-
KH, KaK OrOpoj.

Ianee, paHHel BECHOW KOMM Majlb-
YUKH JTIOOST cOOMparh XBOIL (TIECTHI)
(puc. 120). CobGepemb XBOII, 3aTeM
eIiT, KTO TaK CBhIPbIM, a KTO U KapuT
noma. 3areM OueHb JI00AT coOuparh
JIMKYIO MOPKOBb, TOX€E XOPOIIIO, BKYCHO
KYIIaTh, KOMU MaJIbYUKH OYEHb JTIOOAT.
Bopiuesuk, qyaHuk. 3aTeM KOMU Mallb-
YUKY JI004T BOPOBATH y JIIOACH uepe-
MyXy, ropox. Yacro ciyyaercs Tak: Xo-
39MH TIOACTEpeXeT [ero] Bo3ne uepe-
MYyXH, KOTIa MaJIbuMK 3aje3eT Ha uepe-
MyXY U CTaHeT BeTKHU JIOMaTh, TOTJA XO-
39UH TOJOWAET MO JepeBO U BEJIUT
MaIbYMKY CIYCTUThCI. MajibumK CIyc-
TUTCS, XO39UH MOMMaeT [ero] u CHUMET
y HEro INTaHbl Ja TOBECUT BBICOKO Ha
JepeBo WM KpamnuBOoil IO 3agHUIE
Hajgaer.
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skomo sticks.) For that reason they are
not given to (small) children and they
must play with wooden sticks.

In spring five-or-six-year-old Komi
boys always dig in a ditch where water
is flowing. The children block the ditch
and when it is filled with water, they
break the dam quickly. The water starts
to storm through the dam with a heavy
roar and takes everything with it. The
children like it very much. In summer
the Komi boys like to play on the sand
near the water. They make a hole and
they put glass splinters there, then they
bury them in the hole. Sometimes it is
left there like that. Then someone steps
into it and gets a glass splinter in the foot.
At the same time the children follow and
watch and when someone steps in it they
laugh and enjoy themselves. They like it
very much that they could pull someone’s
leg.

Smaller Komi boys make hills and
fences of sand. In the garden they make
beds, stitch sticks into it as though it was
a garden.

Komi boys also like to pick horse-tail
(drawing 120) in early spring. They pick
it and eat it just dry or bake at home.
They also like to pick wild carrots, also
good and tasty to eat, the Komi boys like
it very much. Hogweed, angelica. Then
Komi boys like to steal bird-cherries and



jO3TIBIG, QaFKBILL. YHABIG ydajTUbLIO Cir:
KOaiHbIc Kbljoduac juoM my 6okac, Kop
devina kajac JuOM 1y jeutac da 3aBo-
dritac posjacco uerjaBHbI, ceK KORaiHBIC
JIOKTac JuoM 1y yiac da mokrac devi-
HacO neTybiHbl. deviHa jeTdac, Kozai-
HbIC KyTac da raucod nopruddac da BeL1O
my jeutac Omrac jui6d memopOH citaH
Gekjac HOjTac.

Bo106 em 3eB padejrana yesvadsioH
(xoMmi deviHaOH) BOpCOM — cija Kivan-
TOH. Kivan B6uGO nysi6 (121 cepnac).
CyBt6d6HSI (TyBjaioHb) 6eds, 6ed jputac
nykToHs mynodaac kivan. Ovik Mopt
6ed-d-0H KIvanco Kyukac (122 ceprac),
KJban bUIO cKayac, a OcrajuHe] (MyKo-
deic), kodi BopcO, HAjO cTapajTuOHbI
6ed-d:0H k0 kJvantac Bosdykac jiebirac
inMOduel (Kyukbinbl). Kodi inmodac, cija
MecTacO Ky4dKalblGhICIBIG BEXO, cijo,
Kodi Kyukic kJvanTac jebirac. KydkpiHb
(iHMOdHBI) KO 0S BEpPMBIHBI, TO KOJIO
KJLArcO MBbIOBITHBL CEGar, KBITUO YGi, i
med Beckanic uyepra mijac. Cek Oapa
MmecTacd MbIpd-d-0 KydKanbIGhICIbIG, Kodi
KJvarnco meibbitac da BeGKaac depra
nijac. RosvaxpiK yervad: (komi d-evina)
joHa pad-ejTo rysvy 4yr OKThIHBL (IyIvy
4yyH-(i3) 4epTOBBI HAJIbLIBI).

Mauacom

Camej padejrana Bopcom KoMi d-evina-
JIOH (ciz-X0 HbIBjacIOH) — cija Mau. Ma-
YOH BOPCOHBI yHa HOT.

JlapoBKi — BOPCOHBI CiR: OTIK MOPT
1IpI61and Maucd Mod MopTIIbL, Kodi Kyd-
Kano 6ed-d-0H, a MyKOdBICITBI KOJIO KYT-
Hbl Bo3dykac mauco. Kodi kyrac mauco
Bo3dykac, cija BeXO Mau Ky4yKasablGCO.
KodsIp 0s BepMbIHBI KyTHBI MaucO BO3-
dykac, cex Madycd HIBIOBITOHBI Ma4
GEeTaIBIGBICIBI, KOdiTbI KOO KyTHEL. Kop
GEeTAIIBIGBIC KyTAac, CeK GETaIbIGBIC Mec-
Tacé 60GTac Ky4KalbIGBICIBIG, a Kodi
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lennul, asendab esimese 166ja. Kui keegi
ei saa pihta (puutuda), siis tuleb pulk vi-
sata sealt, kuhu see kukkus, [maasse 166-
dud keppi limritseva] joone sisse; siis jdl-
legi votab koha see 166ja, kes pulga vis-
kas ja sai sellega joone sisse. Viiksemad
lapsed (poisid) armastavad véga pdrke-
kive korjata.

Palliméng

Koige armastatum ming komi poistel
(samuti tiidrukutel) on palliméng. Palliga
méngitakse mitmel viisil.

Darovki — mingitakse nonda: iiks ini-
mene viskab palli teisele, kes 166b palli
kurikaga, aga teised peavad palli dhust
piitidma, kes piitiab palli dhust, asendab
pallilogjat. Kui ei saa palli dhus kitte,
visatakse see palli tilesviskajale, kes peab
piitidma. Kui iilesviskaja piitiab palli kin-
ni, saab ta pallilodja koha, aga see, kes
talle palli viskas, saab tema koha.

Janbliie, ecTh O4YeHb JI0OMMast 1eTh-
MU (KOMU MaJlbYMKaMH) Urpa — 3TO Urpa
xisanoM. Kman (puc. 121) penmaercs u3
nepea. Crapat (BOMBAIOT) NajiKy, Ha
KOHEI MaJIKXA KJIaAyT KJIAIl Ha BBICTYII.
O/uH YesoBeK YIApUT MATKO# 10 KISy
(puc. 122), k1411 B3JIETUT BBICOKO, a OC-
TaJIbHbIE, KTO UTPAET, CTAPAIOTCS ITATIKOM
Ke 3a1eTh (YIapuTh) KJIAIl B BO3IyXe Ha
nery. Ko 3aieHer, TOT 3aHUMaeT MecTo
OBIOLIEro, TOT, KTO YIAPHJI IO KIISIY
Ha siety. Ecnu He cymelor ynaputh (3a-
IIeTh), TO Hano OpPOCHTH KJIAIl OTTY.a,
KyJa OH YIIaJl, ¥ HaJIO IONACTb 3a YepTy.
Torma Takxe CHOBa MecTO ObIOLIErO
3a61/lpaeT TOT, KTO KHHYJI KJIAIl U I10-
nan 3a 4yepty. Jetu momeHsine (KOMH
MaIbYMKH) OYEHb JII0OSIT cOOMpaTh yep-
TOBBI ITAJIBLIBI.

HUrpa B msiu

Camas mobuMas urpa KOMU MaJIb9uKOB
(Takxe 1eBOYEeK) — 3T0 Ms4. B Ms4 urpa-
10T Pa3HBIMH CIOCOOAMHU.

“IapoBKH” — WIpalOT TaKuM oOpa-
30M: OJIMIH YeNOBEeK KHAAeT M4 Jpyromy
YeJIoBeKy, KOTOPBIi ObeT OHTOM, a oc-
TaJIbHBIM HaJ0 MOUMAaTh MY B BO3JLyXe.
Kto moiimaer mMsu B BO3ayxe, TOT 3a-
MeHseT Opiomero Ma4. Eciu He cymeroT
MOUMaTh MS4 B BO3IyXe, TO OpocaroT
MSY TOJAI0IIEeMy, KOTOPBIH HOJIXKeH
noiimMats. Eciiu roparommii moiMaer, To
3aHAMAaeT MeCTO OBIOIIEro, a KTO KUHYIT
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peas from other people. It happens so:
the landlord is watching near the bird-
cherry when the boy climbs in the tree
and some branches start to break. Then
the man comes under the tree and tells
the boy to get down. The boy gets down,
the man catches him, takes off his pants
and hangs them high in the tree or kicks
him the bottom with nettles.

The children (Komi boys) have an-
other very popular game. It is playing
with the stick (kljap). The stick is made
of wood (drawing 121). A stick is placed
in the ground and in the chip of it an-
other stick is set. One player kicks the
stick with a club (drawing 122). The stick
flies far and the rest of the players also
try to touch (kick) the flying stick with
their sticks. Who can touch it will throw
it. If nobody can touch (hit) the flying
stick with their sticks, then the stick has
to be thrown from the spot where it fell,
within the line around the stick that is in
the ground. The next thrower is the one
who threw the stick and got it within the
line. Smaller children (Komi boys) like
to pick lunar caustic very much.

Ball game

The most popular game with Komi boys
(also girls) is the ball game. There is a
big variety of ball games.

Darovki is played in the following
way: one player throws the ball to an-
other who hits it with a club. The others
have to catch the ball in the air. Who
catches it, will replace the clubber. If
nobody catches it in the air, it is thrown
to the one who threw it at first and he
has to catch it. When the ball thrower
catches the ball, he will take the clubber’s
place.



HIBIOBITIC MAUCH GETAIBIGBICIIBI, Cija 60G-
Tac MECTacO GETaJIbIGBICIIBIG.

CeGGa MauOH BOPCOHBI JIETYOM Kajo-
MOH. JykGacHbl KbIK OTKOd> uyKopo,
cecGa mydjanacHbl, KOdBICIIBI TIBILIjaBHbI,
a kodblcibl KyTaBHbl. KyukasbiGjac Kyd-
KaJIOHBl May, a KyTaJblGjacibl KOO
KyTHBI MaucO da MayHac JIbIjHBI i OBID
IHMBIHBI KYYKbIGJIBI, Kodi IbIIjO ma-
corblc. Kodblp 0s BepMbl KyUKBIGBIC IIbI-
LIjbIHBI, TO CYBTO uepTaac BiduiGHbI, KOp
MOd Kyukac da Maubic bUIO MyHac, med
ydiiTac NbILjBIHBI KYYKaIbIGBIC 1 Bid-
ybiGjackic. Kop KyTrasbiGjac KydkoM mMau
KyracHbl da KbljaCHBI MBIIIjBIGOC, CEK
napmvijablc BEXGOHBI, KyTalblGjac Ky-
TaCHbl Ky4KaBHBI, a KyYKalblGjac Ky-
TaBHBI.

Yomjon Bopcom

IMocri xomi devinajac da HbIBjac joHa
BopcoHbl YoMjoH. dockajackic da nos-
jachIG BOUOHBI UOM, R0Jba Kepka kod-Oc,
BOYOHBI IIbISaHjac, 1abivjac, raxodoHsl
joHa MyBbIB ObIdMBIG LiBeTjacOH da Kam-
nept kopjacoH. CecGa craBHbIC, Kodi
Mblj BepMac da Gypac, BajoHbI ellarik
yockbld GojaH jyBaH i 3aBodiTacHb
roGitodusl 0da MOdHBICO.

Ji BBUILIH iciranom

Kodbpip 1mopjac kpiHMacHsl da jibIC HIbI-
Jubld JI0Bac, cex Komi uesvad, jona padej-
TOHBI dad> mepjbInsI jiceic (123 cepnac).
dad: oBn6 pasnej reipera. Mykodsic
BOYOHBI 3B BIKBIAOC UyKOPOH KBIKOH-
Kyjimon. dad-d:=0u icnandubl répa BbiB-
Gar, Katodusic KOT GOkbid dad-co, HO
Oyp cijoH, Mblj 16pa jeiBGarbic 3eB 6djo
HYBO (ickoBTO), Kodi joHa Kaxirdd ue-
wadiiel. Cecea icnanonsl dodjacoH,
yHaoH yykopryacHsl da rycandust dod,,
cijon i icnandnsl. Camej konana da 6yp
icnaBubl — cijo dad. Cirxk0 icnandHbl
JvaMItabH (JIbIKi).

Palliga mingitakse veel laptuud. Ja-
gunetakse kahte tihesuurusesse rithma,
siis tdommatakse liisku, kes jookseb ja kes
piitiab. Loojad 166vad palli, aga piitidjatel
tuleb pall kinni piitida ja tabada sellega
166jat, kes jookseb mingi mirgini. Kui
166ja ei joua 1dpuni joosta, jddb ta joone
taha ootama, kuni teine 166b ja pall len-
dab kaugele, et 166ja ja ootaja jouaksid
joosta. Kui piitidjad piitiavad palli kinni
jasaavad jooksjale pihta visata, siis vahe-
tavad [nad] kohad: piitidjad hakkavad
166ma, aga 166jad piitidma.

Kodu [onni] méingimine

Viikesed komi poisid ja tiidrukud mén-
givad palju kodu. Laudadest ja plaatidest
ehitavad nad viikese majakese, teevad
lauad, pingid, ehivad pdllul kasvavate
lillede ja kommipaberitega. Siis toovad
koik natuke maitsvat sooki, kes mida
saab, ja hakkavad iiksteist kostitama.

Jaal uisutamine

Kui ojad kiilmuvad kinni ja jdi on sile,
siis armastavad komi lapsed viga jédst
jdikelku teha (joonis 123). Jidkelk voib
olla erineva suurusega. Moned teevad
viga suure riihmaga kahekesi-kolmekesi.
Jadkelguga lastakse méest alla; kuigi
jddkelku miele tdsta on raske, on sellega
viga hea alla sdita, viga kiiresti liugleb,
see meeldib lastele viga. Veel lastakse
liugu regedega, kogunetakse paljukesi ja
voetakse salaja regi, sellega lastaksegi
liugu. Kdige parem on liugu lasta kelgu-
ga. Samuti sdidetakse suuskadega.
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MSTY [TOJIAFOIIEMY, TOT 3aHUMAET MECTO
MOJAOIIETO.

3areM ¢ MJ4OM HIpalT B “BBEpX-
BHM3”. Jlendarcs Ha IBE OJUHAKOBBIE
KOMAH]IbI, 3aTeM OpPOCAOT KpeOuii, KoMy
Gerarb, a KOMY JIOBUTb. Bpiomiue GpioT
10 MS4Y, & JIOBSILIUM HaJI0 TIOUMATh MsiY,
KHHYTh MSYOM H 0053aTeNIbHO T1OIACTh
110 ObIoLIEeMY, KOTOPBIA GeXKUT 10 3HAKA.
Eciu Oblomuii HE MOXeET GeXarb, TO
CTOUT 3a YEepTOM, XKAET, KOrna Apyroi
YIApUT U MY YIETUT HaIeKO, YTOObI
ycrenu 106exkarh ObIOIINiA 1 0XKHIAI0-
wwmit. Eciiu nosgiue nmoiMaroT cOUTHI
MSY M TOManyT no Oerymiemy, Torua
apTUH MEHSIIOTCS, JIOBSIINE HAYMHAIOT
OUTh, a OBIOLLKE — JIOBUT.

HUrpa B nom

MajieHpKrie KOMU MaJIbYUKHA U JAEBOYKU
MHOTO UrpatoT B 1oM. M3 10coK penaior
JIOMHK, KaK MaJeHbKUM J0M, AesaioT
CTOJIbI, JTABKH, KPACHBO YKPALIAIOT OJIe-
BbIMH LBETaAMU U CbaHTI/IKaMI/I OT KOH-
(her. 3arem Bce KTO YTO CMOXET Ja Haid-
IIeT HeCYT, HEMHOTO BKYCHOM €/IbI-ITHTbS
W HAYUHAIOT yromiaTh Ipyr Ipyra.

Karanue nHa jpay

Korzna pyusu 3amMep3HyT U Jief CTaHer
[VIaJIKUM, TOT1a KOMH JIETH OYEHb JTI00ST
Jienarh cauku u3 sipja (puc. 123). Canku
OBIBAIOT pa3HOil BenuKHbl. HekoTophle
JIeTal0T OueHb OOJIbLINe, KydeH 1o JBoe-
Tpoe. Ha cankax karatorcs ¢ ropsl. X0oTh
MOJAHUMATh CaHKHU TSKeI0, HO [OHHU]
XOPOILH TeM, YTO C TOPBI OUEHb OBICTPO
HecyT (KaTdrcsl), YTO OY€Hb HPABUTCH
netsiM. 3ateM KartaroTcs Ha cansix. Cobe-
pyTcd Kydei Aa yramiar CaHu, Ha HUX U
Karaiorcs. Kararbcd camble HYXHBIE U
JIyqIlie — 3TO CaHKM. Takxke KararTcs
Ha JIbIXKax.
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Another ball game is laptu, which
somewhat similar to American softball.
Players are divided in two teams of the
same size. Then they draw lots who will
run and who will catch. The strikers
strike the ball and the catchers have to
catch it and throw it and certainly hit the
striker who runs up to a mark. If the
striker fails to run there, he waits behind
a line until someone else strikes and the
ball flies so far that new striker and the
one who waits could run. If the catchers
catch the ball and hit the runner, they
exchange places. The catchers start to
strike and the strikers start to catch.

Playing house

Little Komi boys and girls play house a
lot. They build a little house of boards
and panels, then they make tables and
benches and decorate them with field
flowers and candy papers. Then they
bring there what they can, a bit of tasty
food and they start to host each other.

Skating on ice

When streams freeze and the ice is
smooth, Komi children like to make an
ice sledge of ice (drawing 123). The ice
sledge can be in different sizes. Some-
times they make a very big one, two or
three children together. The ice sledge is
used for sliding down the hill, although
it is hard to lift on the hill, but it is very
good to slide down with it. It goes (slides)
very fast. Children like it very much.
They also slide with sleighs. They gather
together, steal a sleigh and go sliding.
The best sliding can be done with a
sledge. Also they go skiing.
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Bo030 jy BbIB mbuLbId jijac (ji BBLIO)
BOUYOHBI rOrpajian Kapyceiv. Jicd poxo-
doHbI cyBTOdOHBI Majer, KiGKallaCHbI
BaoH, med BojHac kpimac. dinna dopcd
MajerbiCiabplG joGThiITaH, Med moup
poveic Topic. CeGGa 6oGTaH Mo,
Kyz0c, da dincd porddan majer nmomo
Gyjubl. CecGa mowcd (Kop KbIHMAc
Majersic da Oypa KyTac Cy/iaBHbI) povHAaC
GyjaH Majerac, joBac BOT Kymom: (124
cepriac).

Cecea noi nnomac Kopranous! dads,
dad-dac mykGO ik JuiGO KBIK MOPT, a
MykOdbic 6eprodindnst. [Tomkodeic joT-
KaH, a MOILIKbIC Oeprand majer roropeic,
a nomkbic 6eprodnd dad-co.

CeceGa ji BbUIBIH joHa pad-ejTOHBI
iclaBHBI Iy KOHKiOH. KOpT Komrkico
KOMi KpeGTarwiH HOOHBIC es HOOJIbIB
rosvbicia. Boxo, ji BBUIBIH jOHA 3bIPGOHBI
KblH CiTOH. Bedd:0H KydKanOHBI KbIH
ciTco, Kodi yyKOpbIC 3bIpac.

RyTjoH Kaj KbIjoM

Komi devina medca jona padejtd kaj
KbljHbL. Kaj KbIjOHBI Ry[jOH. yrcd BOUO-
HBI Tax: 60GTaH BOB 00X da mymkaH
newivajac. Ceca 60GTOHBI OB da mypT
JBUTOH po0dndHbL. Chl GOPBIH jJOGTOHB
Iy TYB, ITy TYBHAC TTeTILa MOMCO TyBjalaH
noBjac da my TyBCO YeraH, IeTJLABIC
cet4d Kosvo (125 ceprac). Ryr BOUOHBI
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AbpToed wa drf

Jogede siledale jéile tehakse ka keer-
levat poordkiike. Jddsse tehakse auk, sel-
lesse piistitatakse vai, valatakse vett, et
o0sel dra kiilmuks, vaia otsa teritatakse
natuke, et see mahuks latiauku. Siis votad
pika lati ja teed sellesse augu vaia otsa
pistmiseks. Siis (kui vai on kiilmunud ja
seisab korralikult) paned lati vaia otsa.
Tuleb vilja selline: (joonis 124).

Seejirel seotakse lati otsa kelk, kel-
gule istub iiks vdi kaks inimest, aga iile-
jédnud keerutavad. Liikkad latti, latt
keerleb vaia timber, aga latt keerutab
kelku.

Veel armastatakse viga puu-uisku-
komi talupoeg vaesuse péirast. Edasi
riibeletakse palju jéddl kiilmunud sonni-
kuga. Kepiga liitiakse sonnikutiikki, et
kumb rithm teise vdidab.

Linnupaeltega lindude piiiidmine

Komi poiss armastab kdige rohkem linde
piitida. Linde piiiitakse linnupaeltega.
Linnupaelad valmistatakse nonda: votad
hobusejohvi ja punud silmuseid. Siis
voetakse laud ja see augustatakse noa-
otsaga. Seejirel teritatakse puunael, puu-
naelaga 166d silmuseotsa laua sisse ja
murrad naela, silmus jdib sinna (joonis
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Hanee, Ha IIaiKHil Jied Ha pekax
JeNaloT KpyTamuecs Kapycenu. Jlenaror
BO JIbly OTBEPCTHUE, CTABAT NAJIKY, ITOJIU-
BAIOT BOJIOM, 4TOOBI HOYBIO 3aMep3lio,
TOJICTBIII KOHEI[ MajK{ 3a0CTPHUIIb,
4ToObI [OH] BOILET B OTBEPCTHE B IIIECTE.
3arem Gepelib UTMHHbINA [IECT U IbIPS-
BUIIIb KOHEIl, YTOObl BOETh B IAJKY.
3arem mecT (Korua najnka ImpuMep3HeT
U OyIeT yCTOIYHMBO CTOSITh) BACHEIIb Ha
najky, oyner BoT TaKk: (puc. 124).

3areM K KOHILy IlIecTa MPUBS3bIBAIOT
CaHKH, HA CAaHKH CaIsATCs OJUH WIH JIBa
YyeyioBeKa, a OCTallbHble KpyTAT. Tos-
Kaellb LIECT, a IIECT KPYTUTCA BOKPYT
MAJIKU, KPYTUT CaHKH.

3aTeM Ha JIblly OYeHb JII0OSIT KaTaTh-
Cd Ha JEPEBAHHBIX KOHbKaX. XKenes3nnie
KOHbKU KOMU KPECTBbAHWH IMOKYIIAaTh HE
HOKyIan u3-3a 6egHocty. lanee, Ha by
Y4acTO TECHAT IPYr Apyra C MEP3JIbIM
HaBo3oM. [lanmkoii ObIOT 1O Mep3nomy
HaBO3Y, Ybsl KOMaHJa OTTECHUT [Apyry:o].

JIoBiIs1 TITHIL CHUIKOM

Boibliie Bcero KoMu MalbYiKU JIIOOST
JoBuTh nTull. Iltur jtosar cuikamu. Cu-
JIOK JIeTIAloT TaK: Oepellb KOHCKHI BO-
JIOC ¥ JieTaeib MeTIn. 3aTeM 6epyT Joc-
KY U OCTpUEM HOXa JIeJIAI0T OTBEPCTHSI.
Iocne aTOrO 3a0CTPSIOT IEPEBIHHBIN
KOJIBILIEK, KOJIBILIKOM NPUOMBaeIb KO-
Hell MEeTJIN B JOCKY W IepesiaMbIBacllb
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A “giant’s-stride” is made on the
smooth ice of rivers. A hole is made in
the ice, a post is fixed, water is poured
on it to have it frozen at night. The top
of the post must be sharpened a bit to
get it in the hole. Then you take a long
pole and you make a hole on top of it to
fix the top of post. Then you set a pole
(when the post is frozen and stands well)
on top of the post. It will become fol-
lowing: (drawing 124).

A sledge is tied to the end of the pole.
One or two people sit on the sledge and
the others turn it around. The pole is
pushed and it turns around the post and
the pole turns the sledge.

Also skating on wooden skates is
done on ice. Komi peasants did not buy
iron skates because of poverty. They also
play with a piece of frozen manure on
the ice. It is kicked with a stick and they
see, which team wins.

Catching birds with a fowling rope

Komi boys like to catch birds the most.
The birds are caught with a fowling rope.
The rope is prepared in the following
way: you take a horse hair and make
loops. Then you take a board and make
holes in it with the tip of the knife. After
that a nail is sharpened. The top of the
loop is fixed to the board with it and the



yHa NOnOcOC, THIPBIG 1 mockbidc. Ryr

BOYOM OOpbIH mneTkodacHbl bIBTad da
MyKTacHbl ambap BbLIO JLibO Myac, Oypa
nycO (moBco) zebacHbl da Ryr BbIBCO
TBIPTACHBI JIBIMjOH, a BBIBTIbIC KiGKanac-
HBI KYIOMKO mbIdoc. 2KORJIbI JOHXKbIKA
Koo nrabdi 4ysv, a meicTansl — 30p da
jaj. Ryr 6okac IMyKTOHBI CYBTCOH 30p
KoJsvTa Jui60 mabdi KosuTa, KbITUO JIOK-
TOHBI 3eB yHa Kaj. [Iledom 66pac kajcod
mesdOHbl da GyjoHbBl Kepkad cadord
(xJTeTka).

I'yivyjacde da paka-karadce KbljOHbI
Taz (126 cepmac): 60GTOHBI BOp, MyK-
TOHBI yBIar BOMOH. CecGa Ky KOB 1O-
MO KOpTanoHsel 6ed> moMm, 6ed momHac
KyTOHBI BOp IOMCO BbUIBIH, Med BOp
yrac TOpicHbI ryJvyjaceic. Bop ymac da
6okac xojplTan Gy Jui6o id. Kop nok-
TacHbl ryjbtyjac da KOKaBHBI KyTacHbBI
wbIdOCTO, CeK BEGKaIOHBI BOP yIlac, a
KoMi detiHa KOBjOdbIC TpakriTac, BO-
poid y66 i rysvysld BecKand Bop melmkad.
BaxoH rysvycd 66p nexicHsl, a 1932
(Gypc OkMbIC GO KOMBIH KbIKOd) BoHad,
KOp BOJII LIBIT BO, CEKGary MOdiCHBI GOj-
HBI TYJLYCO.

Cecca koMi d-eviHa joHa padejTd HbIB
nocrikodd prKpId JIbIM MOPT BOUHBL. JIyH-
THIP KeJIalacHbl, JIBIMjbIC KOp chUId da
MIOHBIAKBIK BIBJIABIH.

Kowmi d-evina jona 3eB pad-ejTo Bopc-
HBI PBITjaChIH HbIB MOCHIKOd. JOHXKBIKa
BOPCOHBI 3ENGAGOMOH. 3enGaGOMOH
BOPCOHBI JLIOO YyKOpOH-UYKOpOH, JuibO
OTIK KOpGO, a MyKOdbIC enGOHbI. JykK-
GacHBI KbIK 4yKOpO, cecGa ImydjanacHsl,
KOdJbl KOPGHBI, KOAJIBI REIGHIHBI, CEGGa
KOdJbI yGO RENGBIHBI, Hija HIBIOBITACHBI
6ed,, Gedmabic BeTTIr KOCTi KOO 3em-
GBIHBL. IKXKO Tar OTIK KOPGBIGOH. Ovik

126
I

125). Linnupaelu tehakse erinevaid, suuri
javiikseid. Paelte tegemise jirel viiakse
need vilja ja pannakse aida katusele voi
maa peale, laud peidetakse korralikult ja
visatakse paeltele lund, aga peale puis-
tatakse mingisuguseid kruupe. Leevike-
sele on vaja rohkem linakliisid, aga tiha-
sele kaera ja liha. Paelte korvale pan-
nakse kaera- voi linavihk, kuhu tuleb
viga palju linde. Pérast kinnijddmist voe-
takse lind lahti ja pannakse majas puuri.

Tuvisid ja vareseid-harakaid piititakse
ndnda (joonis 126): vdetakse kiina ja
pannakse kummuli. Siis seotakse pika
noori otsa pulk, pulgale toetatakse kiina
iiks ots, et tuvid mahuksid kiina alla mi-
nema. Kiina alla ja kdrvale puistad rukki-
voi odrateri. Kui tuvid tulevad ja hak-
kavad teri nokkima, satuvad nad kiina
alla, aga komi poiss tdmbab jérsult ngo-
rist, kiina langeb maha ja tuvi jdib kiina
alla. Vanasti lasti tuvi vabaks, aga 1932.
aastal, kui oli nélja-aasta, hakati tuvisid
sooma.

Ky

Siis armastavad komi poisid viga vii-
keste tiidrukutega suuri lumememmesid
teha. Pdev lidbi ollakse Gues, kui lumi
sulab ja viljas on soojem.

Komi poisid armastavad vidga méin-
gida Ohtuti viikeste tiidrukutega. Peami-
selt méngitakse peitust. Peitust méngi-
takse kas rithmadena voi iiks otsib, aga
teised ldhevad peitu. [Lapsed] jagunevad
kahte riihma, siis tdombavad liisku, kes
otsib, kes liheb peitu. Kellele langeb loos
peitu minna, need viskavad kepi ja kuni
teised kiivad seda toomas, ldhevad peitu.
Tipselt samamoodi on tihe otsija puhul.
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KOJIBIILIEK, TETIISI OCTaeTcs B J0CKe (pHuC.
125). Cuniku genaiot pasmbie, O0JIbIINe
u ManeHbKue. [locre u3roToBnenus cui-
KOB [uX] BBIHOCAT Ha YIULy M KjamyT
Ha am0ap WM Ha 3eMJII0, XOPOLIEHBKO
TIPSIYYT JIOCKY ¥ BEPX CHUIIKOB 3aCBIIAIOT
CHEroM, a CBEepXy HOCHINAOT KaKOoW-
HUOYIb Kpynbl. CHErHpIo B OCHOBHOM
HYKHBI JIbHSHBIE OTPYOM, a CHHHUILIE —
oBec H Msico. Boare cunka crasir cHol
OBCa WIM CHOII JIbHA, KyJa IpuieTaer
odeHb MHoro nrun. Kak mnonaumercs,
NITUIy BBICBOOOXKIAIOT U 3aCOBBIBAIOT
JloMa B CajloK (KJIETKY).

Tomy6eit 1 BOPOH-COPOK JIOBST Tak
(puc. 126): GepyT KOpbITO, KJIaIyT BBEPX
IIHOM, 3aTeM K JUIMHHOU BEepeBKe IpH-
BSI3BIBAIOT HEOOJIBILYIO MTATIOUKY, MAI0U-
KOH HOANUPAIOT KOHEIl KOPbITa, YTOObI
10J] KOPBITO IIPOTUCHYMCH royou. [lon
KOPBITO U COOKY IOCBINELIb PXU JTUO0
qumensd. Korma romybu npuierdar u
CTaHYT KJIeBaTb KpyIly, Toraa [oHu] no-
[aJaloT M0J KOPBITO, a KOMH MaIb4yuK
JIepHEeT 3a BepeBKY, KODBITO yMajer, U
roayOb OKa3bIBaeTCs BHYTPH KOPBITA.
Panbine romy6eii oTmycKaimu oOpartHo,
a B 1932 romy, Korga OBLT TOMOMHBIHA
o, romy6eil cTanu ecTb.

Ele KoM MajIbuiK OYEHD JIIOOUT BMEC-
T€ C MaJleHbKMMHU JIE€BOYKAMH JIEIHUThH
cHexHylo 06aly. Llenbrii meHbp OpomsT,
KOTIJa CHEr TaeT M Ha YJHLE TeIUICi.
KoMy MaTbuuK OYeHsb JTIOOUT HTpaTh
10 BeyepaM ¢ MaJICHbKHMH JI€BOYKAMHU.
Bonpue urpator B npsatku. B npsarku
UTpatoT JH00 KOMaHIaMu, JIOO OIuH
HILET, a OCTAIbHBIE psdyTcs. Pasnerns-
I0TCSl Ha JIBe KOMaHIIpbl, 3aTeM OpocaioT
XKpeOuii, KOMy HCKATh, KOMY TIPSTAThCS.
3aTeM KOMY BBIMAAET MPSITATHCS, T
KujamT naiky. [loka xomdr 3a najakoi,
HaJlo crpsATartbes. TOYHO Tak Xxe [urpa-
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nail is bent. Then the loop stays there
(drawing 125). There is a variety of fowl-
ing ropes, big and small. After making
ropes they are taken out and set on the
roof of the store house or on the earth.
The board is hidden well and snow is
thrown on the rope but some barley
groats are sprinkled on top of it. For bull-
finches rather flax bran is needed, but
for titmice rather oats and meat. A sheaf
of oat or flax is set next to the rope to
attract birds. After the bird is caught it is
taken out and put in a cage in the house.

Doves, crows and magpies are caught
in the following way (drawing 126): a
trough is taken and put upside-down.
Then a stick is tied to a long rope and
one end of the stick is put under the
trough so that doves could get under the
trough. Rye or barley is sprinkled under
and next to the trough. When the doves
come and start to pick the barley, they
get under the trough and at the same time
a Komi boy suddenly pulls the cord, the
trough falls and the dove stays under it.
In old days the dove was released after-
wards but in 1932 when there was fam-
ine, people started to eat them.

Komi boys also like to make snowmen
together with little girls. They walk the
whole day and when the snow melts and
it gets warmer outside.

Komi boys like to play with little girls
in the evening very much. They play
mainly hide-and-seek. It is played either
in teams or one seeks and others hide.
The players are divided in two teams.
They draw lots, who is going to seek and
who is going to hide. Who is going to
hide, throws a stick and until the others
fetch it, they hide. It is exactly the same
with one seeker. When one player looks



MOPT KOp KOpGac encbigjacco da adzac
niepBojja (Med BORBIH) MOPTCO, CeK cija
KyTac KOPGHBI.

Bo306 xomi devina Bopcd “KOpOH”.
Orvix MopT KyTand, a MykoddsiC MmbIija-
JI0HBI da eJLTOHBI KYTallbIGBICIBL: KOP,
KOp, KOp 1 ¢.B. A KyTaJIbIGIIbI KOJIO KYT-
Hpl da noxoOpitHbl, Med cija myic
“Mopt”, a re “Kop”. [I6KOpiTOHBI OB
HOT: rojvaac, ray Iijac JIbIM GYjOHBI,
YyKOMCO JIBIMjOH FipTOHBI, KbIR BEpMaH
da xyxaH, cizi 1 nokopir. Kop nbimja-
JIBIG TOKOpiTuac da nryBac “Mopt”, cex
KyTac cija KyTaBHBI, a HNOKOPITBIGBIC
(BO3Ra KyTAIBIGBIC) KyTaC IIbIIIjaBHBL.

CeGGa TOMBIH, POIIBO IOrop, Komi
yesvad> 3eB joHa GOp phITjackiH da BOjbIH
onbiGjacibl do3modudnsl. Ky KOB KOp-
TanacHel KiJbu0 Kosbyaac da aGHBIC
REIIGACHBI, CEGGA KYTACHBI TOJLOAYbIHBI,
KOvaiH nerac da jyBano: kodi ceni? A
KiJLu0 BeUTBIH Hekod aly 1 cii yHabIG,
KBITYOR 03 TOrOpBO KO%aiH, MBI Tajo
yesvad: dypOHbl (0anmyjTOHBI), cecca
moépred opddac.

Boio xomi devina jona padejTd
TOXXOMBIH TOTBJLOH 3bIPGBIHBI. [OrBIIL
BOYOHBI jJOH YJU KbIR KPAXjbIG, ByHdacHbBI
nomcd BOcrbIdsika 1 rorsut rotos. Bop-
ChIGjac jyKGOHBI KbIK 4yKOpO da 3aBo-
driTacHBI rOrpITLCO MIBIOIABHBI TY] BBIBTI.

CecGa Maj TONBIGHIH da jyrbIH KOMi
yervad> (deviHajac) 6bId PHIT KyTalIOHBI
Mmajckej Xyk. Kyranom 60pac XykcO
IyGORIKOH GyjanoHbsl 6da MOdbICTBI
JLi0O IyJLajTHIG HBIBjaCIIBl roJbaac.

Kowmi devina jona pad-ejTd ByrpaGHbI
TOXKOMBIH, 011 rydbIpTHBI. Ap KOKjambIc-
OKMbICajac joHa BOPCOHBI CTAKAHYIK.

CrakaruikOH BOPCOHBI Cix: Uepmi-
TOHBI YepTa, YyepTa 1mopac Te4OHBI Obl-
don 0vik (1 K) KOnejkadH Juibo Kbk (2
K) (127 cepnac). GoMcO yepraac TeuaH
TLi60 yepBOH (OpendH) BBLIO JLiOO mem-
KaoH craBcOd. CecGa 1war BiT-KBajT

Kui iiks inimene otsib peitunuid ja leiab
esimese inimese, siis hakkab see jérgmi-
sena otsima.

Komi poisid méngivad tagaajamis-
mingu “pdder”. Uks inimene piiiiab, aga
teised jooksevad tema eest dra ja Orri-
tavad piitidjat: “Pdder, pdder, pdder” jne.
Piiiidja peab kellegi kinni piitidma ja alis-
tama, et ta iitleks inimene ja mitte poder.
Alistatakse igat moodi, pannakse lund
krae vahele, piikstesse, hdorutakse lund
nikku. Kuidas oskad, nonda alista. Kui
jooksja alistub ja iitleb inimene, hakkab
tema piitidma, aga alistaja (eelnev piitid-
ja) hakkab eest dra jooksma.

Talvel, umbes joulude ajal tiititavad
komi lapsed kiilarahvast, eriti hilisdhtuti
ja 00siti. Seovad ukserdnga kiilge pika
noori ja ise lahevad peitu, siis hakkavad
kolistama, peremees tuleb vélja ja kiisib:
“Kes seal on?” Aga trepil ei ole kedagi,
jandnda mitu korda, kuni peremees saab
aru, et lapsed vallatlevad (méngivad), siis
rebib noori katki.

Suvel armastavad komi posid viga
veel kettamédngus vdistelda. Ketas val-
mistatakse tugevast toorest kasest. Loi-
gatakse puupakust dhuke tiikk ja ketas
ongi valmis. Mingijad jagunevad kahte
riihma ja hakkavad ketast visates seda tee
peal veeretama.

Siis mais ja juunis piitiavad komi lap-
sed (poisid) igal dhtul maipdrnikaid, pd-
rast piitidmist pistavad pornikaid salaja
iiksteisele voi jalutavatele tiidrukutele
krae vahele.

Komi poisid armastavad suvel viga
ongitseda, vett sogastades kala piitida.

Kaheksa-iiheksaaastased mingivad
palju “teeklaasikest”.

“Teeklaasikest” méngitakse nonda:
tommatakse joon, joone keskele laotakse
[hunnikusse] igatihelt tihe- voi kahekopi-
kaline (joonis 127). Rahad laod joone
peale, kas kulli voi kirjaga ilespoole. Siis
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10T] ¢ ogHuM uurymuM. Korma oamH
YeJIO0BEK UILET CIPATABIIMXCS U Haxo-
IUT HEPBOrO YeNIOBEKa, TOrga MCKaTh
Ha4yMHaeT TOT.

Janple, KOMH MaJbudK HIPaeT B
“onensa”. OnUH 4elIOBEK JIOBUT, a OC-
TajibHble YOEeraloT M MOBTOPSIOT JIOBSI-
LEeMy: OJIeHb, OJIeHb, OJIeHb U T.J. A
JIOBSIIIEMY HAJO IOWMaTh U IOKOPUTb,
yTOOBI TOT CKasall ‘“‘deoBek”’, a He
“onenp”. I[TOKOPSIOT BCSIYECKU: 3a LIUBO-
POT, B IUTaHBI 3aCOBBIBAIOT CHET, HATH-
pator suuo cHerom. Kak Mmoxewb ja
yMeellb, TaK 1 nokopsiii. Korna y6eraro-
LU TIOKOPSIETCS. U TOBOPUT “‘YesioBek”,
TOIJla OH HA4YMHAeT JIOBUTbH, a MOKOp-
UBLIMKA (IPEXHUN JIOBAIIMIA) CTaHeT
yberars.

3areM 3uUMOH, nmpumepHo B Pox-
JIECTBO, MO3IHUMH BEYepaMH Jla HOUBIO
KOMHU JETH CHJIBHO JOCAXIAIT XKH-
tensaM. TIpuBSIXKYT UIMHHBIA LIHYP K
IBEPHOMY KOJIbLy, a CaMH CIIPSI4yTCs.
3areM HaYMHAIOT 3BSIKATh, XO39UH BbIXO-
IUT W CIpamMBaer: KTo Tam? A Ha
KpbUIbLe HUKOTO HeT. M Tak MHOTO pa3s,
10Ka He MOMMEeT XO35MH, YTO 9TO AETH
GanyloTcs, U 3aTeM MOPBET LHIHYPOK.

Janpiie, KOMU MaTbYUKH OYEHb JTI0-
OST JIETOM COCTSI3aThcs Ha IUCKax. [icK
IIENAIOT U3 KPENKOro ChIpOro 6epe30Boro
KpsXa, OTPeXYT C KOHIIA TOHEHbKO, U
ek rotoB. Mrpoku jensitcd Ha jBe
TPYIIbl ¥ HAYMHAIOT KUJIATh JUCK MO
Jopore.

3ateM B Mae W WIOHE JOeTH (Mallb-
YUKM) KaXIblil Beuep JIOBAT MaNCKHUX
XykoB. Kak noimaror, ;KyKoB THXOHEU-
KO 3aCOBBIBAIOT APYT APYTY WU TYJISI0-
UM JEBYLIKAM 3a MIUBOPOT.

Komu Manpuuk J1IeTOM O4eHb JIIOUT
ppIOaunTH, MYTHTH O3epKU. Bocbmu-
JEBATUIETHUE MHOTO UIPAIOT B “‘CTaKaH-

e

YUK .
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for the hiders and finds the first one, then
that one starts to seek.

Komi boys also play a kind of a chas-
ing game “elks”. One player chases, but
the others run away from him and tease
the chaser: elk, elk, elk etc. The chaser
must catch someone and suppress them,
so that they said “man”, not “elk”. Sup-
pressing is done in several ways, like
stuffing snow in the collar or in the pants,
or else, smeared on the face. Do it any-
way you can. If the other one gets sup-
pressed and says “man”, then he starts
to chase and the previous chaser starts
to run.

In winter at about Christmas time the
Komi children annoy the villagers, es-
pecially late in the evening and at night.
They tie a long cord to the door ring and
hide themselves. Then they start to make
a clatter. The landlord comes out and
asks: who is there? But there is no one
on the stairs. They do this a few more
times until the landlord realises that the
children are fooling around (playing) and
breaks the cord.

In summer the Komi boys like to
compete in discus throw. The discus
made of strong raw birch. A thin piece
of wood is cut from a block and the dis-
cus is ready. The players are divided into
two teams and start to roll it on the lane.

In May and June Komi children
(boys) catch May beetles. After that they
secretly insert the beetles to each other
in collars or to girls who are walking.

In summer Komi boys like to fish,
making the water muddy.

Children of eight or nine years play
“the tea glass” a lot.

“The tea glass” is played in the fol-
lowing way: a line is drawn and in the
middle of the line everyone places a one-
kopeck or two-kopeck coin (drawing
127). The coins are set on the line with



cajGary KOoJIo JIBIJIBIHBI GOM 4yKdpac 5
(Bit) xomejekaa biKpld d-erradH. JIbl-
JBIGIIBI KOO CTapajTyblHbl, Med 5 Kore-
jekaa derrabid yci med mard yepra
cajac Jvi00 inmic 6om uykopac. Kodi in-
Mac GOM uykopac, cijo Kyukand yykdpac
nepBoj. KyukamnbiGisl Koo crapajTybl-
HbI, Med GOMjaceic GeproduicHbr MOdap
6aH0H, ceki i Boan. Kop mbrjansigjac 03
IHMBIHBI YyKOpac, ceK epBoj Kyuko cijo,
KodnoH Med MaThIH uepTa cajac 5 xore-
jexa npljanan ¢oMeld. Boac cijo, kodi
yHXBIK Oeprodac Gomcd modap GaHOH
4yepTa BHIBGHIC.

Komi devina, xodi BepMO, GiviM-KOK-
jambICc apOChIH MBIPO MKoIad Bendd-
9pIHBI. [lepBojja Kadd IIKOIAbIH ChUIBI
BennddubIHbI 3¢B a0y J10GhId, 3eB raXToM,
3eB MyCTOM ILKOJablc chuibl. Kowmi de-
‘viHa BestanoMa dypHbI roprac, Mblj BOCHa
0S OKOTIT BeJIOdUBIHbI, MyCTOMTO ILIKO-
Jadc. ['OJuKpIK jO31IOH, joHXbIKA KOdIOH
a0y OavHbIC, BaXOH yesvad> BenOdIbIHbI
e3 BepMbIBHBL OTKKO, ToM dbIpjibic (de-
svad, deipjibic) deiuodudnel, a MOdKO,
IOJLIYHBIC OS HIOKTHI BenOdUbIHBIC.
CecGa KOMI KpeGbarviH, joHxpiKa doBa
6abajac, yKaTblG Ki THIPMBITOM BOCHA
mKosad yesvad-6¢ 0s JIeHBI BETIIBIHBIC,
a IOKTOHBI yXaBHBI KORajCTBOBIH (OB-
MOCBIH).

Tonp KoMi deviHa KbICKAGO, JOH-
JKbIKA TeC KBICKaIO, TYpyH iiac KbiC-
Kao, ceGGa BOpaBHbI Benddyo. ['oprca
yX BOUO, BOB 60pGa do0piTo, jyKTano,
Bepdo cijoc. YacTd BeTNBIBIO KbICKAGHDBI
JUI66 Tpy3 JLIOO BOPO BOP KbICKABHBI Oa-
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tuleb viie-kuue sammu kauguselt visata
rahavirna poole suur viiekopikaline.
Viskaja peab piitidma teha ndnda, et viie-
kopikaline kukuks voimalikult lahedale
joone taha voi puudutaks rahavirna. Kes
saab rahahunnikusse, see 160b esimesena
hunniku pihta. Looja peab piitidma, et
rahad pooraksid timber, siis ta voidab.
Kui viskajad ei saa virnale pihta, siis 166b
esimesena see, kelle viiekopikaline on
joone taga koige lihemal. Voidab see,
kes poorab kdige rohkem rahasid joone
peal iimber.

Komi poisid ldahevad, kes saavad, seits-
me-kaheksa-aastaselt kooli dppima. Al-
gul ei ole dppimine nende meelest hea,
on viga igav, kool on neile vastumeelne.
Poiss on harjunud kodus hullama, mille
pirast ta ei tahagi Oppida, ei armasta
kooli. Vaesematel inimestel ei saanudki
varem lapsed dppida, peamiselt need, kel
polnud isa. Esiteks on nad noorena (lap-
sepdlves) laisad, aga teiseks ei lase vae-
sus Oppida. Siis veel komi talupojad,
sagedamini lesed, ei luba lastel tookéte
puudumise tdttu dppimas kiia, vaid kési-
vad todtada majapidamises.

Talvel veab komi poiss kiittepuid,
heinu, dlgi, siis Opib jahil kdima, teeb
kodutdid, hoolitseb hobuse eest: annab
talle juua ja siitia. Sageli kiib isaga kas
koormaid vedamas vodi metsapuid veda-
mas vedamas, aga kel isa ei ole, kiib
vedamas naabriga. Koormate vedamine
ja metsa langetamine kiib raha teeni-
miseks.
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B “crakaHumk” WrpamoT Tak: Ipo-
BOJLIT YEPTY, Ha CepeMHy 4epThl CKIla-
NIBIBAIOT KaXJbIH IO OJHOM KOIIEHKe
6o no nse (puc. 127). Bce nenbru
CKJIa#bIBacllb Ha 4YepTy JUOO OpIoM
BBEpX, JIUOO pElIKOil. 3areM C IIaros
[STU-IIECTH HYXHO KHIATh B CTOIKY
MOHET OOJIBLION NATUKOIIEEYHOU Ie-
HexkKoil. BpocaromeMy Hamo mocra-
parbcsi, 9TOOBI MATHKOIEEUHas MOHETa
ynaia GJuxe BCero 3a 4epry Jmbo mno-
naja B cTonky Moner. Kto romnazuer o
CTOIIKE MOHET, TOT ObET 110 KyJKe Hep-
BbIM. BhIolIeMy HYXKHO CTapaThCs, 4TO-
ObI MOHETBI MOBEPHYJIUCH APYrod CTO-
poHOIi, Torna u nobexunaeus. Eciu ku-
Jarlue He MONayT Mo KydKe, TOraa
NepBbIM ObET TOT, Y KOro KHIaeMblii
ngarak Onuxe Bcero K yepre. [ToOex-
IaeT TOT, KTO IepeBepHeT OoblIe Mo-
HET C YEPTHI.

Komu MapyrK, KTO MOXET, B CEMb-BO-
CeMb JIET UJIeT YUUThCS B IIKOMy. B niep-
BOE BPEMsl YUUTHCS B LIKOJIE EMY TIJIOXO,
OuYeHb CKy4YyHO, OOJIbHO HeMuiIa emy
mKkona. KoMu MampyuK MPUBBIK J0Ma
GaIoBaThCs, U3-3 YETO HE XOUET YIUTh-
csd, He JTIOOUT 1Komy. ¥ Joxeil moben-
Hee, B OCHOBHOM Y KOTO HET OTIa, IeTH
paHblIle YYUTHCSI HE MOIIH. Bo mepBbIX,
B MOJIOZIOCTH (B IETCTBE) JICHATCS, @ BO
BTOPBIX, OETHOCTh HE MyCKaeT YUMThCS.
3aTeM KOMH KpecThsHE, B OCHOBHOM
BIIOBBI, M3-32 HEIOCTaKa pabovymx pyK
He ITyCKAlT AeTeil XOAUTh B IIKOMY, a
BEJIAT paboTaTh IO XO3SHCTBY.

3uUMONl KOMH MaTb4uK BO3HT B OC-
HOBHOM [pOBa, CEHO, COJIOMY BO3HT,
3aTeM y4uTcd oxoTutbcd. CopepliaeTr
JOMAILHIOI PaboTy, yXaXuBaeT 3a JIo-
IaJIbI0, TIOUT, KOPMUT ee. YacTo Xxomur
C OTLIOM 3aHUMAThCsl BO3KOI, THOO Ipy-
3b1, JTNOO Jiec BO3UTh. A y KOTO HET OTLIa,
TOT XOAUT BO3UTH C cocenoM. ['py3 Bo-
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either heads or tails upside. Then a five-
kopeck coin must be thrown at the coin
pile from the distance of five or six steps.
The thrower must do it so that the five-
kopeck coin falls as close as possible
behind the line or touch the coin pile.
Who hits the coin pile, will strike the pile
first. The striker must try to make the
coins turn around. Then he wins. If the
throwers do not hit the coin pile, then
the one whose five-kopeck coin is the
closest to the line strikes first. Who turns
around the biggest number of coins on
the line, is the winner.

At the age of seven or eight the Komi
boys go to school, if they can. In the be-
ginning they do not find studying inter-
esting, it is very boring, school is revolt-
ing for them. Komi boys are used to
playing at home and for that reason they
do not like learning or school. The chil-
dren of poor people — mostly those who
had no father — could not go to school at
all in earlier days. Firstly, they were lazy
at young age (in childhood) and sec-
ondly, poverty does not let them study.
Then Komi peasants, mostly widows, do
not allow their children go to the school
because of the lack of working hands.
They tell them to work on the farm.

In winter Komi boys carry firewood,
hay and straws. Then they learn to hunt.
They do housework, take care of the
horses: give them milk and food. Often
they go to transport loads or carry wood
from the forest with their fathers. Who
has no father, goes with a neighbour.



ThickOd, a Kods1oH 6athic aby, TO coce-
dbick0d Kajmac KbIcKaBHBL ['py3 Kbic-
KaBHbI da BOD JIEXHBI Kajiac HaXOBUT-
4OM Ky?Ta, GOM IIEpjBIHBL.

Kowmi Tom Mopt ap dac BiT-dac kBaj-
TBIH 3aBO-ITO TyJLAJTHILITABHBL, PhITjac-
Hac KOKHbId YK OOpBIH BETIIBIBIO JLiGO
MevykaHOH IMyKajiblG HbiBjac diHO (Ba-
KOH), a 60pja kKadd BeTNBIBIO KIy0o.
Taja kadcarxo (tajo apieidac) 3aBodiTd
KYPITUBIHbI, BiHa jyBIIITaBHBI. JOHXKBIKA
raxOd4bIHBI, TYJLAJTHBI GYPIO KOMI TOM
MOpPTJIBl TpaviiiKjac jyHjaco. Baxon
MParHyiK JIyHjacd KOMi TOM MOPT KOJUITiC
JIyH Tai: achlBHAaC 4erdyac Box da 6av
MaMBbICIIBl 0TcaGac, Cbl OOPBIH MBIGGAC,
BO4uac (kOManac, macranac npavdri-
4ajTHBI KOM-11aGKOM). Cecca 660dajrac-
HBI TOGTjac BOOM OOpBIH, BiHa jyBBILI-
tacupl. O66d 6OpBIH KOMi MOPT MYHO
ac dpyrjac dinac. dpyrjaceickdd mykcac-
HBI KapTiaGHBI JLi0O BiHa jyHsl. Cir my-
HBIC KOJUO, a phITHAC HBIBjac diHBIH MO-
paco KosvJvacHbl. ACBIBHAC MOKMOJUIT-
yac emamwik, cbl OOpbiH Gapa MyHac
IYJLajTHBI JLi60 Bodac y»HBI.

IIpdcrej myHjacd KOMi MOPT HIOJTYOT
os Todnel. Baxon BOckpecermejacod
LI0jYbLTiCHBI, JIbIA-A-bIGIIC KBI3 IIPAIVIK,
a Coserckej Bi1acT dblpji npazvik Hi-
MBIC BOCKPEGEHH-aIOH BOLII.

[ITackom]

Kowmi d-evina da komi MOPT BaxXOH HOB-
JIic MaGKoM Tamomoc: yneic dopom do-
pasic, jexpid dopa uibo cepa dopa (7163
da répd) WOpTHIG KbIOMa, YIBIC Tay JI03
dopabic 0166 jexpid dOpabic. Bwuibic
d6pOM joHXKbIKa HOBITICHBI Gepa dOpasbIG.
Boubic ray 163 dopabi-xk6. KomMkoT
BOBm kOTi (128 cepmac). Kori BypcO
KY4iKbIG, MBIIIKAC KOTiac BypGO KOB,
KOBCO KOpTaBGO KoKJua roropeic. Hocki
npid:di KOMaBIIiCHBI HOj 4yJKi JuiGO

Komi noormees hakkab umbes viie-
teistkiimne-kuueteistkiimneaastaselt
16butsemas kédima, Shtuti pérast ker-
gemat tood kiib ketravate tiidrukute juu-
res (vanasti), aga viimasel ajal kéib kul-
tuurimajas. Samuti sellest ajast alates
(selles vanuses) hakkab ta suitsetama, na-
tuke alkoholi tarvitama. Rohkem 1dbut-
seda onnestub komi noormehel piihade
ajal. Vanasti veetis komi noormees piiha-
del oma pédeva ndonda: hommikul tduseb
vara ja aitab vanemaid, siis peseb kied
ja ndo, paneb end riidesse (paneb jalga
ja selga pidurdivad). Siis ldunastavad
kiilaliste tuleku jdrel, joovad natuke
viina. Pdrast 16unat ldheb komi noormees
soprade juurde. Istuvad sGpradega, mén-
givad kaarte vdi joovad viina. Nonda
moodub piev, aga ohtul veedavad aega
tiildrukute juures. Hommikul parandab
pead, siis liheb jille I6butsema vai hei-
dab magama.

Argipideval tootab komi selga siruta-
mata. Vanasti puhati ptihapdeviti, peeti
seda piihaks, aga ndukogude vdimu ajal
kaotas piihapdev pidupédeva nime.

[Riided]

Komi poiss ja mees kandsid vanasti selli-
seid rdivaid: linane alussirk, valge riie
voi kirju (sinisest ja punasest) ldngast
kootud riie. Aluspiiksid sinisest vdi val-
gest linasest riidest. Pealissirk tehti tava-
liselt kirju jimedast linasest riidest. Peal-
mised piiksid olid samuti sinisest linasest
riidest. Jalatsiteks olid kotad (joonis
128). Kotad d6mmeldi nahast, tagant on
nendel pael, pael seotakse jala iimber.
Sokkide asemel pandi jalga kalevisukad.
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3UTh U JIEC BAJIUTH [OH] XOAUT paau 3apa-
60TKa, 4yTOOBI 3apaboTaTh JCHBIU.

Komu mapenp jeT B naTHaalaTh-
HIeCTHaAUaTh HAYMHACT IOryJInBaTh, 110
BedepaM I10cIIe JIETKUX BUIOB PaboT X0-
JUT K JAEBYIIKaM, CHISIINM C IPSUIKaMU
(paHblue), a B OCIIEHEE BPEMS XOAUT
B Kiy6. C aTOro xe BpeMeHU (B 3TOM
BO3pacTe) HauMHAeT KypUTh, ITUTh BOJ-
Ky. Bounblie BeceamThbCs, TyaTh KOMH
MOJIOJOMY 4YeJIOBEKY yAaeTcsl B Ipa3i-
HUYHblE JHU. PaHblle B Mpa3IHUKH
KOMH ITapeHb IIPOBOMIT ICHb TaK: YTPOM
BCTaHET PAHO U MOMOXET OTIly-MaTepu
10 XO34HCTBY, IOCIIE DTOIO yMOETCH,
pasogeHercd (OAEHET Npa3gHUYHYIO
OZleX]ly). 3aTeM Iocie Mpuesaa rocrei
noo0eaT, BBHIIBIOT Boaku. I[locie
o0ezia KOMH 4elIOBEK UIET K CBOMM JIpY-
3paM. CSIyT ¢ Ipy3bsIMH UTPATh B KapThl
7100 BOAKY NMUTh. Tak MPOXOAUT AEHb,
a BEYEPOM IPOBOJIT BPEMS y AEBYILEK.
Y1pom [0H] crerka ornoxmesnurcs, mocie
9TOrO MOMAET IYJISTh JTMOO JISDKET CIaTh.

B OygHue nHM KOMH 4ellOBeK He
3HaeT OTAbIXa. PaHblle 1o BocKpeceHb-
SM OTABIXQ/IU, [BOCKpeceHbe] cunTanoch
Npa3gHUKOM, a Bo Bpemsi CoBeTcKOi
BJIACTH BOCKPECEHbE MOTEPSUIO Ha3BaHHe
Mpa3gHHKa.

[Opexnal

Panbiie KOMH MaJTbYMK U KOMH MYX-
YHHA HOCHJIA TaKyl0 ONEXIy: HIKHIL
pyOamika u3 xoscra, Oesblif XOJICT WIH
necTpsiab (CUHSS M KpacHad) COTKaHa
W3 TPSCKH, TONIITAHHUKA U3 CHHETO MITH
Geroro xoscra. BepxHioo pybariky Ho-
CHJTH B OCHOBHOM U3 necTpsiii. BepxHue
LITaHbI TOXE U3 CHHero xoucta. O0yBbIO
ObL1i KOTHI (prc. 128). KoTbl mbioT 13
KOXH, C3aaM K KOTaM HpPHUIIHBACTCS
IIHYPOK, IITHYPOK OOBSI3bIBACTCS BOKPYT
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Carrying loads and chopping wood is
done for money.

Atfifteen or sixteen Komi young men
start to go to parties. In the evening after
a lighter work they went to girls who
were spinning (in the old days) but nowa-
days they go to the culture house. At the
same time (at the same age) they start to
smoke and drink alcohol a bit. They can
have more fun during holidays. In the
old days the Komi young men spent their
holidays in the following way: they get
up early in the morning and help their
parents, then wash their hands and faces,
then get dressed (special party clothes).
Then they have dinner after the guests
arrive and have a bit of vodka. Komi
people go to their friends. Then they sit
together to play cards or drink vodka.
The whole day passes like this but in the
evening they spend time with girls. In
the morning they cure their hangover,
then continue the party or go to sleep.

On working days Komi people work
without stretching their backs. In old
days they had a rest on Sundays. It was
considered a holiday but under the So-
viet authority Sunday lost its meaning
as a holiday.

[Clothes]

Komi boys and Komi men wore such
clothes in the old days: a linen undershirt,
white cloth or coloured, woven of (blue
or red) yarn. The underpants were made
of blue or white linen. The shirt was usu-
ally made of coloured thick linen. The
pants were also of blue linen. They wore
large shoes which were sewn of leather
(drawing 128). Their laces were in the
back. They were tied around the foot.
Instead of socks they wore woollen
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yesvKi. OSBIpXKBIK jO3IOH ToXOM ap
HoBTicHBI canor. ['yrvajTeic ToM jO3 da
KodJIGH 6aThIC OSBIPXKBIK HOBJIIC JTAKOBO]
canor. ['6;u0HbIG nakupyjroMa. ToBca
KOMKOT TOM MOPTJIOH KOMibIH TaIloM —
yXKaBHBI Ty, a Oyp TyjO Kararik. Dyri
TBIHABIGGO BYPYHBIG KbISa, jOHIXKBIKAcO
jexprdo, xodi 1myGo vyri jypOoH. A KOK-
JbaaG KOPTABHBIC DY jypac BypGO CyK-
MaHbIG. Tyri 60pac BypGO KbIai i KOTI
kOB kOpraBubic (130 cepnac).

Byp Tyjo HOBIIBIHBI ObIT KOMi MOPT-
JIOH eM KaTarik. KaTarik yHXBIKBICIOH
66d, a MykOdeicnon pyd svi60 jexpid.

Dyri 5161d-d-bIGO joHa Oyp KOMOH, CBI
BOCHa MbIj DyRi jypeic (129 cepmac)
reHABIGGO (BOYGO) 3¢B KbIsa, KOKbId 03
KOTaG Hi 0s KbIHMBIL. CeGGa rau KoK
noMjaccd Gyjan da BBIBTibIC Tomblda
KkOpranan Kokjvaad cykMmancbld Bypom
topHad, koddc Bypdma tyri jypac. Taxi
KOMaIOM 60pbIH KoK miad wi Kokivaad
os 1bIp JbIMjbic. KoMmi MopT yxaniron
ray HOBJIO CyKMaHBIG-X0, KbIS, JOH 1 LIO-
HbId, a MyKOdBICTIOH KyKar KYbIG TOHHAC
BBIBJIAFLOH, 3€B OHbId. BBITbIC MaGKOM
BAXOH yXaJIirOH KOMi TOM MOPT HOBJIIC
cykMmaH, dykoc, a BBIBTIBIC jelld macra-
JI0HBI J1as (Kydik Jas). Byp 1yjo Ho-
BJIBIBJTICHBI 114G, JLbi00 dy0iToM, JLi60 do-
PadH exXOM, a OSBIPXKBIK jO3 €KOHBI POY
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Rikkamad inimesed kandsid suvel ja
stigisel saapaid. Noormehed, kelle isa on
rikkam, kandsid 16butsemas kiies lakitud
saapaid. Sddred on lakitud. Talvejalatsid
on komidel sellised: toGtamiseks viltsaa-
pad, aga piihapdevajalatsiteks — katanik.
Paksud vildid vanutatakse villast, pea-
miselt valged, mida nimetatakse vilt-
peaks. Kanna kiilge dmmeldakse kalev.
Vildi taha dmmeldakse no6r nagu kotta-
dele (joonis 130).

Piihapieviti kandmiseks on igal komil
katanik. Katanik on tavaliselt must, aga
mdnedel on hall vé&i valge.

Vilte peetakse viga headeks jalat-
siteks. Viltpead (joonis 129) vanutatakse
viga paksudeks, et jalg ei lihe mirjaks
ega kiilmu. Siis pistad piiksisiddred vilti
jaseod pealt tihedalt kanna kiilge dmmel-
dud kaleviga. Nonda jalga pannes ei lihe
vildi sisse lund. Komi mees kannab t661
kalevist pakse, tugevaid ja sooje plikse,
aga monedel on need vasikanahast, kar-
vaga viljapoole, viga soojad. Pealisrdi-
vaks kandis komi mees vanasti tool kale-
vist kuube, aga selle peale pani veel
nahkkeebi. Piihapédeviti kanti kasukat,
kas pargitud voi nahaga kaetud, aga rik-
kamad inimesed katavad selle vabrikust
ostetud riide vdi kaleviga. Miits oli komi
mehel vanasti peamiselt jinese- voi
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Horu. BMecTo HOCKOB HajieBalll CyKOH-
Hble YyIKU WM cTenpKu. Jlooou mo6o-
raye HOCHW/IM JIETOM U OCEHBIO CAIlOTH.
['ynsiomine MoIobIe JIFOAU U Y KOTOPBIX
orewl noboraye, HOCHJIM JIAKOBBIE Carlo-
ru. [onens [carior] makupoBaHHas. 3uM-
Hsist 00yBb MoJIoforo venoseka B Komu
Takas: Ha paboOTy BaJICHKH, a Ha Mpa3J-
HUIK — KaTaHKW. BalleHKH BaIAT TOJICTBIE
U3 [IEPCTH, B OCHOBHOM OeJible, KOTOPbIE
Ha3bIBAIOTCS TOJIOBKOW BaJICHOK. A UL
MIPUBSI3bIBAHNS K HOTE K T'OJIOBKE Baie-
HOK mpuInuBaercs u3 cykna. K 3anneit
YacTU BICHOK IPHIINBACTCS IHYPOK,
Kak ¥ K koram (puc. 130).

B kauecrtBe BbIXOIHOI 00yBH Y KaX-
JIOr0 KOMH 4esIoBeKa ecTh KaTtaHku. Ka-
TaHKHU y OOJIBIIMHCTBA YEPHBIE, & y He-
KOTOPBIX cepble 1100 Oerble.

Banenku cunraioTcsi oueHb Xopoliiei
00yBbIO, TOTOMY YTO T'OJIOBKHM BaJICHOK
(puc. 129) xaraioTcs (uenarTcs) oueHb
TOJICTO, HOTU HE IPOMOKAIOT U HE Mep3-
HYT. 3aTeM 3anpaBulllb IITAHUHBI U Tie-
PEBSIKEb MMOBEpXy MPHIIUTHIM K 3aji-
Hell yacTH [BaJIeHOK] CyKHOM, 4TO MpHU-
LIMTO K TOJIOBKE BalleHOK. Ecimm Tak
OZIeTh, B HOTW He moraneT cHer. Ha pa-
60Ty KOMH YeJIOBEeK HOCUT LITAHBI TaK-
K€ U3 CYKHa, TOJICThIe, KPEIKUe U Tell-
JIble, @ Y HEKOTOPBIX U3 TeNIbUe IKYpPbI
MEXOM BBEpX, OUeHb Teruibie. B KayecTse
BepXHEl ofieX bl Ha paboTy KOMH Yesio-
BEK HOCHII apMsK, a MOBEPXY HAIeBAIOT
elle HaKuIKy (KOXaHyl HakuiIKy). B
KauyeCTBE BBIXOJHOW OIEXKIbl HOCHIH
uyOy, win ayOiaeHyo, Wid OOLIMTYIO
XOJICTOM, JIIOAU IoOoraye OOIIMBAIOT
(habpHUUHBIM HOKYIIHBIM MaTepbeM N
cykHoM. IIlanka KOMU MOJIOZIOTO Yeno-
BeKa paHblile OblIa B OCHOBHOM M3 3as-
Ybell LIKYpPbl, KPOIUYbEH HIKYpHI. A Jle-
TOM HOCHIM KapTy3 (puc. 131). Bmecto
PEMHS GOJTBITMHCTBO HOCHITU TLIETEHBIH
nosic u3 npsku. KoxaHnbie peMHI HOCH-
JIF MOJIOZIbIE CHIHOBB JIIOIEH rmoGorayve.
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stockings. Wealthier people wore boots
in summer and autumn. The young men,
whose father was richer, went to party
in lacquered boots. The leg part was lac-
quered. The winter footwear of Komi
people were as follows: felt boots when
working and on holidays they wear boots
called katanik. The felt boots are made
of thick wool, mostly white, which is
called the “felt top”. To make the heels,
a cloth is sewn in the top. At the back of
the felt boot a string is sewn like in large
shoes (drawing 130).

For Sundays all Komi people have
their katanik. They are usually black, but
some people have white.

Felt boots are regarded as very good
footwear. The felt tops (drawing 129) are
made very thick so that feet do not get
wet or frozen. Then the pant legs are put
in and the boots are tightly tied at the
top of the boot with the cloth sewn to
the upper part. When you put them on
this way, snow does not get in. At work
Komi people wear thick, strong and
warm woollen pants. Some have also
pants of calf leather with fur outside,
which are very warm. As overcoats the
Komi men used to wear woollen coats
and a leather cape on top of it. On Sun-
days they wore fur coats, either tanned
or covered with leather. Wealthier peo-
ple cover their coats with cloth bought
from the factory. The hats of Komi men
were mostly of rabbit or hare leather in
the old days. In summer a visored cap
(drawing 131) was worn. A belt woven
of yarn was worn. Leather belts were
worn by sons of wealthier people.

When working in a very cold weather
they wore dog-skin gloves. These are
sown with the fur outside, very warm to
wear. In warmer weather they would
wear common woollen mittens. The mit-
tens are knitted by the mothers.



HO0OM MatepjeblG JLibo HojbIG. [Ilanka
KOMi TOM MOPTJIOH YHXBIKbIC BaKOH
BOMi KOY KYBIG, KPOJUIiK KyBIG. A TOXO-
MBIH HOBJiCHBI Kaptys (131 cepmnac).
Tacma npid-dsi YHXBIKBIC HOBJTICHBI LIOP-
TBIG KbIOM BOW. Kydik TacMa HOBITiICHBI
OSBIPKBIK jO37IOH TOM IIijaHbIC.

KenbiG jona x63b1d dbIpji yXKaniroH
HOBJTICHBI [IOH KY KeIlblG. BypGO BblLIar:
TGHOH TIOH KYBIG, 3¢B IITOHBIA HOBJIBIHEL
loupidxpik deipji mpdcTe] BYPYHBIG
KerbIG. KenbiG KbIOHBI MaMjachiC aGHBIC,
acybIHBIC OBIIOH.

KenbiGnoH Gepsic (11BETHIC) OBIO yHA
nonoc. Tom jO3abl KbIOHBI yyra GOd
KerblG. [IOpBIG jO31mBI KBIOHBI Gepadc,
joHxKbIKa jexpld, GOd Gepa, 4yRTOM.
Kp16nsI cizxo jexpidoc. [16peic 6adajac
joHa pad-ejTOHBI Miya (yHa LBeTa) Ke-
IIBIG, KYIIOMOC BiROHBI OIITI CTaB MO-
PbIG HBIBOAOABIC.

Kowmi 6abajac BaxOH joHa padejr-
JIICHBI TIPARHK JIyHjacO HOBJIBIHBI 11aG-
kbid yHa Gepa (uBera) [BOor] (132 cep-
nac). Borbic kpiOMa yHa nondc cera
mopThIG: 103, 10pd, jexplid i c.B. Bow
BbUTac Birddan da, ik OmIKamMOmIKa Gep
kod> (drkamomka — pagyra). BorsiciaoH
[aGTablc KyjiM 4y IaGTa KbIMBIH. A
npdcTej JTyHjacd HOBIBIHBI KbIOHBI OTIK
GBeTa JuibO KBIK KYjiM GBeTa (JOHXKpIKa
ropd, 163 da jexpid) BeKbidiK BOH,
KodOc BOR-IOHBI caparas BeUiac. A My-
XiKjac da TOMXBIK jO3 HOBIICHBI BEK-
HbIdiK BOR X0, HO GBETBIC (Gephic) aly
jyreid, a nempid-niembid 1163, J1i66 nembrd
ropd.

Typyn mykrém

TypyH HyKTbIHBI TOTOBITUOHBI (1660d-
YOHBI) BOR TY/bICGAR. BoR TyInbICHIH,
KOp BablC jamac, KpPeGTariH BeTsIac
Bijac BidnbiHbL Bidimir Mo3bic BizjaccO
Mblj BepMac Becajlac. MemajTublG
nénjac aykoprac, Meipjac 6eprac, kodoc
BepMac.
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kiitilikunahast. Aga suvel kanti kartuusi
(joonis 131). Rihmaks kandis enamik
16ngast punutud vood. Nahkrihma kand-
sid rikkamate inimeste pojad.

Viga kiilmade ilmadega kanti toota-
misel koeranahast kindaid. Need dmmel-
dakse karvaga viljapoole, viga soe on
kanda. Soojema ilmaga [kanti] tavalisest
villasest 1dngast kindaid. Kindaid koovad
emad ise, koik [koovad] endale ise.

Kinnaste vérv voib olla viga erinev.
Noortele kootakse musti sdrmikuid. Va-
nadele inimestele kootakse koekirjalised,
peamiselt valge, musta mustriga képi-
kuid. Kootakse ka valgeid. Vanad naised
armastavad véga ilusaid (vérvilisi) kin-
daid, mida on peaaegu igal vanal naisel.

Komi naistele meeldis vanasti pithade
ajal viga kanda laiu vérvilisi voosid
(joonis 132). V66 on punutud vérvilistest
longadest: sinine, punane, valge jne.
Vaatad v66 peale ja justkui vikerkaare-
virvid oleksid. V66 laius on umbes kolm
sorme. Kuid argipdevadel kandmiseks
punutakse iihevérviline voi kahe-kolme-
virviline (peamiselt punane, sinine ja
valge) kitsas v60, mis seotakse sarafani
iimber. Aga mehed ja nooremad inime-
sed kandsid samuti Kitsaid voosid, kuid
virvid polnud heledad, vaid tumedad —
tumesinine vOi tumepunane.

Heinategemine

Heinategemiseks valmistutakse vara-
kevadest alates. Varakevadel, kui vesi
alaneb, kiib talupoeg heinamaid vaa-
tamas. Vaatamas kiies puhastab maad nii
palju kui saab. Korjab segavat prahti, juu-
rib kéinde, mida suudab.

Ha pa6oty B cHjIbHBII MOPO3 HOCHITU
pykaBuibl U3 cobaubeil mKypsl. [Pyka-
BULIbI] CIIMBAIOTCS MEXOM HapyXy M3
cobaybei IKYypbl, OYEHb TEIJIO0 HOCHUTb.
Korna Temnnee, [Hocar] pykaBuuLbl U3
0OBIYHON HIepcTH. PyKaBUIBI BSKYT
Mmarepy cami, Bce cebe camu.

PucyHok (uBer) pykaBul ObIBaeT
pasublii. I8 MOJIOIBIX JIIOAEH BSKYT
yepHble nepyarku. s crapbix Jojeit
BSIKYT C PUCYHKOM, B OCHOBHOM Oeibie,
yepHble 0e3 manbleB. BsXyT Takxke
Gesnpie. [Toxuible XEHIIMHBI OYCHb
JII06ST KpacuBble (MHOTOLIBETHbIE) PyKa-
BUIIbI, KOTOPbIE JepXKaT [OYTU BCe I10-
KMJIbIe JKSHILMHBI.

Panbpiiie KOMU XEHIIUHBI OYEHb JII0-
OWJIM HOCUTH B NIPA3AHUYHBIC JIHA PO~
KHe pa3HOoLBeTHbIe mosca (puc. 132).
Tlosic cruiereH u3 pa3HOLBETHOM MPSIXU:
CUHHUH, KpacHbIi, Oenblii u 1.1. CMOT-
PMILb HA MOSIC, M CIIOBHO LIBETA PaIyry.
[Iupuna nosica NpUMEPHO B TPH
najabla. A 11 HOUICHHS B ITPOCTHIE JIHU
IUIETYT OJHOLIBETHBIE WJIM IBYX-TpeX-
LIBETHBIE (B OCHOBHOM KpacHbI€, CHHUE
u Gellble) TOHEHbKHE I10siCa, KOTOpPBIE
3aBA3bIBAIOT ITOBEPX capadana. A MyXu-
KM J1a IapHU HOCWJIM TOXe TOHEHbKHE
1105Ca, HO UX LIBET HE CBETJIbIiA, a TEMHO-
TEMHOCUHUI WM TEMHOKPACHBIM.

3aroroBKa ceHa

K 3aroToBke ceHa roToBiTCs C paHHEM
BecHbl. PaHHell BecHOIi, Korga Boja
CraaeT, KpPEeCTbAHUH HAET NPOBEPUTH
nyra. [IpoBepsisi, YUCTUT JIyra, HACKOJIb-
ko MoxeT. Cobupaer Memawmuil My-
COp, BBIKOPYEBBIBAET ITHHU, KOTOPBIE
CMOXeET.
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The colour of mittens can vary a lot.
Young people would wear black gloves.
Old people would wear patterned, mostly
white and black mittens. Also white
gloves are made. Old women like beau-
tiful (coloured) gloves very much and
almost every old woman has them.

The Komi women liked to wear very
wide coloured belts (drawing 132) dur-
ing holidays. The belt is braided of col-
oured yarns: blue, red, white etc. You
look at the belt and the colours are as if
from the rainbow. The belt was about
three fingers wide. But for weekdays a
narrow, plain or two-three-coloured
(mainly red, blue, white) belt is braided
and tied on the sarafan dress. But men
and younger people also wore narrow
belts, but not in light but dark colours —
dark blue or dark red.

Hay-making
Preparations for hay-making start in
early spring. Early in the spring when
water subsides, the farmer goes to look
at the grassland. As he looks, he cleans
the land as much as he can. He picks up
debris, clears land of stumps as he can.
The piles of collected debris are burnt,
in that place very good couch grass



YykOpTOM J1011 uyKOpjaccd COTaCcHBI,
corOM Mecraac ObIIMO 3eB Oyp mbIpej
TypyH, kodoc med udckbida da aseiMa
GOjOHBI CKOTjac.

CeGGa 3UJL KpeGTariH BaXOH joHA
CTapajTYbUIiC BiRcO KOGTbIHBL KOGTBIHBI
BiR K0JIO KaHaBa nickodomoH. Kanasaco
miGKOdOHBI jyO 60 KymoMKO ThIO, Kodi
tod Bix dopac marbiH eM. Tod BiR BbLI1aC
KO TypyHBIC YHXKBIK ObidMO, HO aly
cemOM 4yockeld, os pad-ejTHbl CKOT. A
KOC Bix BBUIO TypyH OBIIMO OypXKbIK,
yOcKbIdXbIK, KodOC joHa asbIMa GOjOHBI
CKOT.

Bix BBIIO METTOR KpeGrarwiH joHa
n6Goduac, kbii biKpId YK Kexno. ToB-
HacHa Bajac BOPHIG KOCa I1yjac BbLIO KbIR
nyjac. Kypan jyp myjac, KypaH myjac
BbU10. CecGa Oypa kocTac Hajoc da BiR
BBUIO METTOR BOUAIAC, Mblj KOJIO ChLIbI
da Mplj 0s TeIpMBI. BOwac kypanjac (133
cepnac), kocajac (136 cepmac),
nedranjac (135 cepnac), HOGITIKA TYpyH
Jjyp HyBaIHBI BOYAC.

JI6G6d0 ci3Kk0 TypyH JenTalaH Biia.
Binabic 0BG KyjiM Jbi60 FOJL BOXA.
Bina nybic eM06 yHa nomnoc, KerbldKbIK
1 KyvKpIK. KyKbIKBIC KOO TYpYyH 30-
pOd jbIBdBIHEL, a KeHbIdXKBIK]jaChIC TYPYH
30pdd nanusl (134 cepnac).

Kypan BOUOHBI IybIG, TYpyH KYpPTHBI.
Kypan mysic BOUGO mi IyblG, a jypbiC
BOYGO KOC KbIR 1yblG. Kypan mirjaceic
BOYGOHBI KOC KbIZ MybIG-k0. Kbz my
KOGTOM OOpbIH 3eB joH daj KoKrbId.
Bopja kadd kosxosjaceiH a0GOdicHbBI
KypTaH MalliHa.

Jleuran, BaxaGa, i3jbIG ac BOUOMOC Me
or 10d, HoMIiIT i er adzpiB. JleuTanjac
HOOGOHBI povdc, JaBKablG. JledyraH my
BOUGO 6ad-d:bIG JLIOO Yy KbIRbIG. Jleu-
TaH roropbIc GiHOHBI da KBIK TOMCO KOp-
TaIOHBI (TONOAOHBI).

Jleutan K00 BILIKIIOH, KOp KOCabIC
HBIXMAac, KOBMac JIeYTaBHBI Kocaco.

Korjatud prahihunnikud pdletatakse,
poletamiskohas kasvab viga hea oras-
hein, mida loomad so6vad viga suure
isuga.

Tookas talupoeg piitidis vanasti ka
heinamaad kuivatada. Heinamaad kui-
vatada tuleb kraavide kaevamise teel.
Kraav kaevatakse joe voi jdrveni, mis on
niiske métliku heinamaa ldhedal. Kuigi
niiskel mitlikul niidul kasvab rohkem
heina, ei ole see nii maitsev, loomad seda
ei armasta, aga kuivale niidule kasvab
parem rohi, mida loomad s6dvad viga
isukalt.

Enne heinamaale minekut valmistub
talupoeg korralikult, nagu suureks t66ks.
Juba talvel toob ta metsast vikatiloeks
kasepuid. Puud [toob ka] rehade ja reha-
varte jaoks. Siis kuivatab need korralikult
ja enne heinamaale minekut valmistab,
mida vaja ja mis puudu on. Valmistab re-
hasid (joonis 133), vikateid (joonis 135),
luiske (joonis 136), teeb kandepuid hei-
nasaadude kandmiseks.

Valmistab samuti heinatdstmishan-
gusid. Hang on kolme vdi nelja haruga.
Hangesid on erinevaid, liihemaid ja pike-
maid. Pikemat on vaja heinakuhja tipu
tegemiseks, aga lithemaid heinakuhja
alustamiseks (joonis 134).

Reha heina kokkuriisumiseks tehakse
puust. Rehavars valmistatakse kuivast
kasepuust. Rehapulgad valmistatakse
samuti kuivast kasepuust. Kasepuu on
parast kuivatamist viga tugev ja kerge.
Viimasel ajal toodi kolhoosidesse
heinariisumismasinaid.

Vanaaegseid kivist isetehtud luiske
ma ei tea, ei mileta ega ole ndinud. Poest
ostetakse vabrikus tehtud luisud. Luisu-
pide valmistatakse pajust vOi toorest
kasest. [See] painutatakse luisu imber ja
kaks otsa seotakes, surutakse [kokku].

Luisku on vaja niitmisel — kui vikati-
tera niiriks jdéb, tuleb teritada. Terita-
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CoOpaHHble Ky4l Mycopa CXUTaloT,
Ha MEeCTe I'OpPEHHs PacTeT OYeHb XOpO-
mas TpaBa IbIPEd, KOTOPYIO CKOT €CT
BKYCHO U C aIllIeTUTOM.

3arem, paHblie paboTAIIMNA KPECThb-
SHUH crapajics BbicymuBath jyra. Cy-
IIUTh JIyra HY>KHO IyTEM PhIThsl KAHaB.
KaHnaBy BBIPBIBAIOT K peKe WIH K Ka-
KOMY-TO 03epy, KOTOpOe HaxOIUTCH
HOOIU30CTU OT CBHIPOro Jyra. XoTs Ha
CBIPOM JIyTY TPaBbl pacteT GoJblie, HO
[ona] He Takad BKycHas, [ee] He TIOOUT
CKOT. A Ha CyXOM JIyIy TpaBa pacTeT
JIydie, BKyCHee, KOTOPYIO ¢ OOJBIINM
aNIeTUTOM eCT CKOT.

Jlo BBIXO/Ia Ha JIYT KPECThSIHHH XOPO-
LIEHHKO TOTOBHUTCS, KaK Ha OOJBIIYIO
paboty. Eme 3umoil npuHOCHT M3 Jeca
Oepe3KH Ha YepPEeHKH T KOC, IS KOJIO-
JOK rpabelnb, g PyKOSTOK rpabens.
3areM WX OH XOPOIIO BBICYIIUT H JIO
BBIXOJIa HA JIyra U3rOTOBUT, YTO €My He-
o0xoxuMo 1 yero He xBaraeT. Cremnaer
rpabmu (puc. 133), xkocsl (puc. 136), To-
yunnpHble Opycku (puc. 135), HOCHIKH
chenaeT NepeHOCHTh KOIHA.

TakXxe OH W3rOTaBIMBACT BUJIBI IS
MOAHSATHS ceHa [Ha ctor]. Busibl ObiBatoT
C TpeMsl WK C YeThIpMs 3yObsiMu. Pyko-
STKU BIJI OBIBAIOT pasHbIe, IOKOpOYE U
nomuHHee. [lomvHHEEe HYXHBI BEp-
LIUTh CTOT, & TOKOPOYE — 3a4UHATH CTOT
(puc. 134).

I'pabnu M3roTaBIMBaOT U3 AEPEBa,
[4To6BI] crpebath ceno. Pykosrtka rpab-
JIell JietaeTcsl U3 OCHUHBI, a KOJOZIKA U3r0-
TaBIMBaeTCs M3 cyxoul Oepesbl. 3yObs
rpabieii nealTcs Toxe U3 cyxoii Oepe-
3b1. [locrie cymku Gepesa oueHb Kperkas
U Jlerkad. B mociensee BpeMs B KOJIXO-
3aX 3aBeNl KOHHBIE IPaliIH.

CrapuHHBIH OpYCOK, M3 KaMHs, ca-
MOJICTIbHBII 51 HE 3HAK0, HE IOMHIO H HE
Bugen. bpycku nokynatotcs abpud-
Hble, B MarasuHe. OGonok Opycka ne-
JIAeTCSI M3 UBBI WITH CBIPOU Oepe3bl. 3aru-
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grows, which animals eat with pleasure.

In old times hardworking farmers also
tried to dry the grassland. Grassland is
dried by digging ditches. The ditch is dug
up to the river or lake that is near the
uneven wet grassland. Although more
grass grows on an uneven wet meadow,
it is not so tasty, animals do not love it,
but a dry meadow grows better grass,
which animals eat greedily.

Before going to the grassland the
farmer prepares carefully, like for hard
work. Already in winter he brings birch
wood from the forest for the scythe han-
dles. [He also brings] wood for rakes and
rake handles. Then he dries them care-
fully and before going to the grassland
makes what is needed and what is miss-
ing. He makes rakes (drawing 133),
scythes (drawing 136), whetstones
(drawing 135), makes poles for carrying
haycocks.

He also makes pitchforks. A pitchfork
has three or four prongs. There are dif-
ferent pitchforks, shorter and longer. A
longer one is needed to make the tip of a
haystack, but shorter ones to start a stack
(drawing 134).

A rake (drawing 1) for raking hay is
made of wood. The rake handle is made
of dry birchwood. Rake teeth are also
made of dry birchwood. After drying the
birchwood is very strong and light. In
later times horse rakes were brought to
collective farms.

I do not know, do not remember and
I have never seen ancient man-made
whetstones. In the shops you can buy
manufactured whetstones. The whet-
stone handle is made of willow or raw
birch. The latter is bent around the whet-
stone and the two ends are tied.

The whetstone is needed during
scything, when the scythe blade becomes
dull, it needs to be sharpened. Sharpen-
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JleuranoHsl ciz: Koca 1y noMcd ronddan
Kok Kocrad, a xoca jpuiodeic mrysura
KiHad KyTaH, BeGKbld KbIppIMHad KyTaH
JeyTtaHcO da KyTaH JICUTHIHBI, JIEYTAHCO
HoBnOdnan Orap modap kKoca GaHac.
Koca neutsinbl myoHsl 1 MOd HOr —
KOCa KECIIBIHBI.

Bir BBIIO meTT0: KOMi MyXiK (Kpec-
TariH) TOUITO Kocajac. Koca TOUITOHBI
TOuina BeUIbIH. TOuina BOUGO cir (137
cepnac). Ilypi6 BOUGO cran (Tduina
cran). CraH KocTac MyKTBIGGO KOPT
yopc mopac touina. Kbk udpc nmomac
Boporl (pyuka), T04inacd 6eprodsibIHbL.
Touinacd 6eprodiadHbI JOHXKBIK MOPT KO,
OTiK, a OMOJUKBIKOG KO, KBIKOH Oeprod-
n6ubl. Kodi Kocacd Kyrd (TOUITBIGHIC),
yKGO Touina nabivac. lyrora KelpbiM-
Hac KyTd Koca myddeic, a BeGKbldHAc
Kyr0 da JuiukO KocacO Koca KyTaHOH
(140 ceprniac) (kodoc BOUGMa 11ybIG) Oep-
raielG TOuina 6epdac. Kocade kond 16-
yiTHBI 3eB jedbida, Med BOII KOKH-bId-
XKBIK BILIKBIHBI.

Koca KyraHTOr Koca TO4iTHBI 3¢B a0y
1106b1d, OBiK-KO, dbIp 3B KOBMAC TOUIT-
HBI, CBI BOCHA MBIj OH BepMbI Oypa Juiu-
KBIHBI KOCAcO KOca KyTaHTOTbIC TOYiIa
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takse nonda: vikativarre surud jalgade
vahele, aga vikatitera otsast hoiad vasaku
kéega, paremas kées hoiad luisku ja hak-
kad teritama, luiskad edasi-tagasi tera
molemal poolel. Vikati teritamist nimeta-
takse ka luiskamiseks.

Enne niidule minekut teritab komi
mees (talupoeg) vikateid. Vikatit terita-
takse kiiaga. Kéi valmistatakse nonda
(joonis 137). Puust tehakse kdiaraam.
Selle sisse pannakse raudtelje keskel olev
kéi. Telje kahes otsas on kiepidemed kdia
ringiajamiseks. Kéia ajab ringi liks tuge-
vam inimene, voi aetakse kahekesi, kui
ndrgemad. Kes hoiab vikatit (teritaja),
istub pingile. Vasaku kédega hoiab pide-
mest, aga paremaga hoiab ja surub puust
tehtud terahoidjaga (joonis 140) vika-
titera poorlevale kéiale. Vikat tuleb teri-
tada viga teravaks, et oleks kergem niita.

Ilma terahoidjata on vikatit teritada
viga ebamugav. Esiteks tuleb viga kaua
teritada, sest tera ei saa ilma terahoidjata
korralikult kidia vastu suruda, teiseks void
ilma terahoidjata kitt vigastada.

Koigele lisaks valmistatakse ka kan-
depuid heinasaadude kandmiseks (joonis
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6aroT BOKpYr OpycKa U CBS3bIBAIOT (TIPH-
KMMAIOT) JIBa KOHIA.

Bpycok HeobxomuM mnpu Kockbe,
KOIJIa Koca 3aTyIuTcs, Kocy Hajlo OyueT
3aTOYUTh. 3aTAYMBAIOT TAK: 3KMMaellb
KOHEIl KOCOBHIIIA MEXy HOT, a OCTpUe
KOCBI JIEPKUIIb JICBOM PYKOH, NPpaBoOi
PYKOIi iepXuilb OpYCOK M HaYMHACIlbh
3aTauuBaTh, BOOMIIL OPYCKOM TyIa-clofa
10 JIE3BMIO KOCBI. 3aTayMBaHHe KOCHI
HA3bIBAIOT U MO-JPYroMYy — KEC/IBIHBL.

o BbIXOIa Ha Jiyra KOMU KpecTbsi-
HUH (MYXHK) HatauuBaeT Kocbl. Kocbl
ToYaT Ha Touwie. TOYMIO M3roTaBiuU-
Baercst Tak (puc. 137). U3 nepesa ne-
Jlaercd craH (craH Tounna). Mexuy cra-
Ha Ha CEpelUHY OCH YCTaHABIUBACTCSH
Tounsio. Ha JiBa KOHIIa OCH JeNaioT pyd-
KU — KPYTUTb TOYMII0. TOYMIIO KPYTHT,
€CJIM YeJIOBEeK IOKperye, OJMH, a eCiu
nocnabxe, BiBoeM KpyTaT. KTo nepxur
KOCy (TOYMIIBIINK ), CATUTCS HA CUICHbE
tounna. JIeBoil pykoi IepXUT KOCHIIU-
e, a IPaBOM PYKOU JEPXKUT U IPUXKU-
MaeT KOCy JiepxaresieM Juisd KOchl (puc.
140) (xoTopslii jenaercs U3 aepesa) K
Kpyrsamemycs Tounty. Kocy HyxHO Ha-
TOYUTH OYEHb OCTPO, YTOOBI OBLIO JIerye
KOCHTb.
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ing is done like this: you push the scythe
handle between your legs, but keep the
end of the blade with your left hand, in
your right hand you hold the whetstone
and start whetting, along the blade on
both sides. Scythe sharpening is also
called whetting.

Before going to the grassland the
Komi sharpens scythes. The scythe is
sharpened with a grindstone. The grind-
stone is made in such a way (drawing
137). A grinding stand is made of wood.
Between this unit a grindstone is placed
on an iron axle. At the both ends of the
axle there are handles for turning the
grindstone. The grindstone is turned by
one strong man or by two, if they are
weaker. The grinder holds the scythe, sits
on a bench. He keeps the handle with
his left hand, but with his right hand he
keeps and pushes the scythe blade with
a wooden blade holder (drawing 140)
against the revolving grindstone. The
scythe needs to be very sharp to make it
easier to cut grass.

It is very uncomfortable to sharpen
the scythe without the blade holder. First,
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6epdac. M6dk0, Koca KyTaHTOTBIC Bep-
MaH dojdHbl (parviTHBI) KiTO.

Tajo craBpick6d mom 1660dOHBI TY-
PYH jyp HOBIIbIHBI HOGLIKA (138 ceprac).
Hocinka Boudo Koc ko3 mysic. Ovina mo-
MBIC jOG, JOGTOMBIC KOJIO, TYPYH jyp YB-
Tibic Med BOMOHBIC MYHIC OypXKpIKa.

Komi HbIB6aba (KpeGTaHKa) emrmo
apGarbic 1060d0 (Bix0) GojaH jyBaH
ctpada xexin0. GojaH jyBaH IibIG jOH-
KbplKa OypOH sblddOHBI (IyKTOHBI)
cTpada Kex0 pbIG, ceGGa oMjorn. Ap-
Hac HAYKbIGOM OOpBIH conanOHbl da
IyKTOHBI O0KO jaj cTpada Kexio, kodoc
03 BOpOdHBI cTpadad.

Crpada dsIpji Bix BbLIO MyHITOH 00G-
TOHBI GOPGBIC CEIIOM Topjac: Kocajac,
KypaHjac, HOGIIKa mapa, JedTaH, Koca
npasital (139 cepnac). Koca npasitan
BOYGO 1ybIG, Kodi KO0 Koca IpaBiTHHI,
KOp KOCabIC Kyciryac (FYKbIJLUac).

CeGGa GOpGbIc GOGTOHBI GOjaH jyBaH.
GojaH jyBaH MibIG 60GTOHBI CEIOM TOP-
jac: pbIG JbibO6 moMjoB U606 joB. MyKO-
deic 606TOHBI moma ranan. Cecea 606-
TOHBI jajTOp IYGBIHBI JLiOO yepi (joH-
JKbIKa KOC 4epi), HOpT, coB, cykap. Bix
BBUIBIH joHa pad-ejTOHBI GOJHBI JTYK.
Iypt, narjac. Tajo craB GojaH jyBaHCO
60GTOHBI TIEGTEpO, a jyBaH TOp JLiOO
Kivep GojaH Top OOGTOHBI TyjicO.

Mo &dthas F0poT

138). Kandepuud valmistatakse kuivast
kuusepuust. Uks ots on teritatud; teritada
on vaja, et [puu] ldheks sao alt paremini
labi.

Komi naine (talunaine) valmistab
juba siigisest peale toitu heinategemise
ajaks. Toitude seast parimaks peetakse
heinategemise ajal kohupiima, siis hapu-
piima. Stigisel pdrast loomatapmist
pannakse heinategemise ajaks korvale
liha, mida enne seda ei puudutata.

Heinategemise ajal voetakse heina-
maale kaasa jiargmised asjad: vikatid,
rehad, paar kandepuid, luisk, vikatitera
ogvendaja (joonis 139). Teradgvendaja
valmistatakse puust, seda on vaja tera
parandamiseks, kui tera paindub.

Kaasa voetakse ka toitu. Toitudest
voetakse kaasa kohupiima voi hapupiima
vOi piima. Moned votavad hapukaalikat..
Siis voetakse keetmiseks liha voi kala
(peamiselt kuivatatud kala), katel, soola,
kuivikuid, heinamaal armastatakse siiiia
sibulat, kasutatakse nuga, lusikaid. K&ik
need toidud pannakse mirsi sisse, aga
jook vodi vedel toit vetakse kaasa torbi-
kuga.

168

139

5 KO
fh ok Tam RS

Be3 nmepxarens misi KOCHI TOYUTh
KOCy OueHb HeynoOHo. Bo-niepBbix, npu-
JeTcsl JIONrO0 TOYMUTh, MOTOMY 4YTO HE
CMOXeIllb TOJIKOM IIpHXaTh Kocy 6e3
Jepxarens K Toumty. Bo-BTopeix, 6e3
JepaKaress sl KOChl MOXEIIb IIOPAHHUTh
PYKYy.

Bmecte co BceM 9TUM IPHUIOTABIIH-
BAIOT HOCHWJIKHM TacKaTh KOIHa (pHC.
138). Hocuiku nemnarorcst u3 cyxoit enu.
Onun KoHew ocTpblit. OcTpeiil [KoHel]
HYXEH, 4TOOBI Jierde Mmpoluesn nonepex
10/ KOITHOM.

Komu xeHimHa (KpecTbsHKa) ele
C OCEHU TFOTOBUT (XPAHUT) K CTpaje Mpo-
OykThl. M3 NpOoyKTOB HaMJIyuyllIMM K
CTpaJie CUUTAIOT TBOPOT, 3aTe€M IIPOCTOK-
Bama. OceHblo, 10CIe 3aKaIbIBAHUS KHU-
BOTHOTO, 3aCaMBAIOT M OTKJIAABIBAIOT
K CTpajie MsICO, KOTOPOE He TPOraioT 10
CTpaJIbL.

Bo Bpems crpanpt 6epyt ¢ coboii Ha
Jlyra Takue BeIH: KOCHI, rpabmiu, mapy
HOCHIIOK, TOYWIBHBINH OPYCOK, HHCTpY-
MEHT 114 paBku Kockl (puc. 139). Ko-
COTIpaBKa JieJTaeTcsl U3 IepeBa, OHa HyX-
Ha JUId IPaBKM KOC, KOTa Koca MOTHeT-
cda. 3arteM OepyT ¢ co0OIl MPOIYKTHI.
W3 nponykTos GepyT cienyrpoliee: TBO-
POT WM IPOCTOKBAILY WM MOnoKo. He-
KOTOpbIe OepyT KUCITyIo OpIOKBY. 3arem
OepyT HEeMHOTO MsICa CBapUTh, WK PbIOY
(B OCHOBHOM CYILIEHYIO), KOTENOK, COJIb,
caxap. Ha ceHokoce ouyeHb J004T ecTb
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you have to sharpen very long, because
without the blade holder you cannot push
the blade properly against the grindstone,
secondly, without the blade holder you
may injure your hand.

Also wood is prepared for carrying
haycocks (drawing 138). These carrying
poles are made of dry spruce. One end
is sharpened; it must be sharpened so as
to make it go through the haycock more
easily.

The Komi woman prepares food for
haymaking time already since autumn.
Among different foods curd cheese is
regarded the best at haymaking, followed
by sour milk. In autumn after animals
are killed, meat is set aside for haymak-
ing, and it will not be eaten earlier.

When people go to make hay, the fol-
lowing things are taken along to the
grassland: scythes, rakes, a couple of
poles for carrying, a whetstone, a blade
straightener (drawing 139). The blade
straightener is made of wood, it is needed
to rectify the blade when it bends.

Food is also taken along. They take
along: curd cheese or sour milk or milk.
Some take sour turnip. Then they take
meat for boiling or fish (mainly dried
fish), a kettle, salt, dried bread, they love
to eat onions in the grassland. Knife and
spoons are used. All these foods are put
in a pouch, but drink or liquid food is
taken in a (birch-bark) cup.



Bir BbIIO BETIOHBI, BIITOXBIK KO, BOJIOH,
a MaTOXbIKO — T0dOH. MyKOdbIc MBLXKOH
Jy Ky»Ta.

Crpada BbIIO MyHOHBI BOR, Med JTbIC-
Ba BBLIAC BIIIKBIHBI BepMicHBI. bIIKbI-
HBI BOR JIBICBA BbLTAC OYpKbIK, TYPYHBIC
FeObIdXBIK, MbIj BOCHA 1 BINIKBIHBIC
KokrbId daj Koca os ciz HpKMbL. blm-
KBIG TepBoj Oypa Koca Jedrac, cecca
3aBod-iTac BIIKBIHBI. DBIIMKOHBI CiR:
3aBodriTacHbl OTap nNoMGarvbic da moko-
COH — TOKOCOH BircO CcTaBcO (ROFHAC)
BIIKACHBI, TIOKOC TTIOMjacac Kocacd ed-
TOHBI. KOKFbId BIIIKBIHEI TOd Bi BBIBCA
TYPYH, KbIT4O ObIdMO eXOp TypyH, eXOp
TypyHbIC joHa FoeObid MykOd TypyH dop-
Gbic. Koc BiR BBIBCa TYpyH BILIKBIHBI
joHa GOKbId, ceTyd ObIdMO Gia TypyH,
kodi 3eB yopsid, kocabld 6djo 3B HBLX-
MO.

blmkoHs! ciz: 60G6TaH Kocacd KbIK-
HaH KiHad, ceGGa joHa KombIlpTyaH da
KOCaHaC KyTaH OBTHBI (BILIKBIHbI) OTap-
MOdapd, Kito BexsanoMoH. Kop OBThIII-
TaH KocaHad mrysora BeUIO, cek KijacHad
KOJIO KyTHBI KocacO cii: mryjora Kibld
KOJIO BBUTBIHXKBIK BeGKbId KbIpHIM dop-
6bld (kocana dopac). Kop OBrhimTan
BeGKbIdia dopac, cek Kitd Bexan da med
BOmi BecKbld Kibld Kocarna dopac, a 1mysu-
rapic aciadnarbiH (aciarbid).

bImkdM GOpbIH TYpyH KOJO KOG-
THIHBI Oyp:KpbIKa, noBod-d-a GOpovi, 03
KOB GETHBI 3epHBI BIIKOM TypyH. 3ep-
JIOM TYpyH joHa OMOJUXBIK daj IIBIKO
3opddac, xodoc uryBOHBI nOdOM Typy-
HOH, a Kodi joHa mplkoMa da Gaxiua-
GOMa, HyBOHBI 0aKIIaGOM TYpyHOH.
Myxkdd dsipjisic TypyHbIC cigMac, daxe
Kyjod kod> s10BO. CeroMbic OBIO CeK,

Kaugemale heinamaale minnakse hobu-
sega, aga lihemale jala. MOned soidavad
joge mooda paadiga.

Heina tegema minnakse vara, et kas-
tega saaks niita. Hommikukastega on pa-
rem niita, rohi on pehmem, sellepérast
on niita kerge ja vikatitera ei ldhe nii ruttu
niiriks. Niitja teritab kodigepealt korra-
likult vikatit, siis hakkab niitma. Niide-
takse nonda: alustatakse iihest otsast ja
ribadena niidetakse kogu maa, riba 1dpus
teritatakse vikatit. Lihtne on niita niiske
heinamaa rohtu, kus kasvab tarn, tarn on
teistest rohtudest palju pehmem. Kuiva
heinamaa rohtu niita on viga raske, seal
kasvab rukkihein, mis on viga kdva ja
vikat ldheb véga kiiresti niiriks.

Niidetakse nonda: votad vikati mole-
ma kéega, siis kummardud stigavale ja
hakkad vikatiga niitma kési vahetades.
Kui 166d vikatiga vasakule, siis tuleb
hoida vikatit ndnda: vasak kisi olgu
paremast kdrgemal (rohkem tera poolel).
Kui 166d paremale, siis vahetad kéed ja
parem kisi olgu terale ldhemal, aga vasak
rohkem enda pool.

Pérast niitmist tuleb heina hésti kuiva-
tada, ilma jérgi, ei tohi lasta sadada nii-
detud heinale. Vihma saanud hein on hal-
vem ja rikneb kuhjas. Seda nimetatakse
kopitanud heinaks, aga mis on viga riku-
tud ja hallitanud, nimetatakse hallitanud
heinaks. Monikord heinad méidanevad,
muutuvad isegi sdnnikutaoliseks, see on
siis, kui heinad saavad vihma ja ei kuiva-
tata korralikult, vaid pannakse hunni-
kusse.

Et heinad paremini kuivaksid, tuleb
neid sagedasti kaarutada [seal], kus on
niitmisel paksemalt [rohtu] langenud.
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nyk. [Bepyr] HOX, noxku. Bce stn
MPOJYKThI CKJIAJBIBAIOT B IECTEpPhb, a
HAIUTKHA WK XUJIKYI0 Uiy OepyT B
TYECOK.

Ha cenokoc e3ndr, ecim paneko, Ha
Jomragy, a Onmxe — nemkoMm. Hekoro-
peie [eayT] Mo peke Ha JIOAKe.

Ha cenokoc uayt paHo, 4To6b1 cMOT-
JI KOCHTb 110 poce. PaHo, 1o poce, ko-
CUTB JIy4YlIE, TpaBa MAr4e, OT4Ero u Ko-
CHTb Jlerde, Ja U Koca He TaK TYIUTCH.
Kocapp criepsa XOpOLIEHBKO HAaTOYUT
KOCy, 3aTeM HadyuHaeT KocuTb. KocaT
TaK: HAYUHAIOT C OJHOIO KOHIIA U I10KO-
caMM-IIOKOCAaMU BEChb JIyI CKOCHT, B
KOHIIE IIOKOCOB TOYaT Kocy. Jlerko
KOCUTb TPaBY Ha CHIPOM JIyTIY, [Jie PacTeT
0COKa, OCOKa HaMHOIO MiArde IPYrux
TpaB. TpaBy Ha CyXoM JIyry KOCUTb Ha-
MHOIO TpyHHEe, TaM pacTeT MeTJIHLa,
KOTOpas OYeHb KecTKasd, Koca ObICTpO
3aTyIUIsIeTCs.

Kocar tak: Gepews Kocy obenmu
PyKaMHu, 3aTE€EM HHU3KO HAKJIOHACIIbCA U
HayMHaellb MaxaTb KOcOW (KOCHTH),
MeHdd pyku. Korma Maxsems Kocoii
BJIEBO, TOIA HalO JepXaTb KOCy TakK:
JIeBasl PyKa JIOJKHA OBITh BBILIE MTPABOM
(6mmxe K xoce). Korna maxuemns Brpa-
BO, TOTIa MEHSEIIb PYKH, H YTOOHI TIpa-
Bag pyka OblUia GIKe K Koce, a JieBast
— Gmike K cebe.

IMoce KockOBI CEHO HANO TOMyYIIe
BBICYLIUTDb, IO IIOrOfe, He Hauo JaTh
JOXKII0 HAMOYUTb CKOLIEHHOE CEHO.
Ionapmiee nop m0Xxab CEHO HAMHOIO
XyXe, la U HOPTUTCA B CTOre, KOTOpOe
Ha3bIBAIOT 3aTXJIBIM CEHOM, a KOTOpOe
CHJIBHO HCIIOPTHJIOCH U 3aIlIECHEBEIO,
Ha3bIBAIOT 3aIlIECHEBEIIBIM CeHOM. MHor-
Jla CEHO THHET, JaXe CTAHOBUTCS Kak
HaBo3. Takoe ObIBaeT, KOrga CeHO I0-
najieT Moz JOXIb, €ro He BBICYIIAT XOpOo-
IIEHBKO U 3aCTOTYIOT.
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People go to faraway meadows by horse,
but if it is nearer, on foot. Some go by
boat along the river.

People go to make hay early, so that
they can cut when it is covered with dew.
It is better to cut with dew, because the
grass is softer, it is easier to cut and the
scythe blade will not get so blunt. The
scyther first carefully sharpens the
scythe, then starts to scythe. Grass is cut
so: he starts from one end and scythes
the whole land by swaths, at the end of
the swath the scythe is sharpened. It is
easier to scythe the grass on a wet field,
where sedge grows, which is much softer
than other types of grass. It is very hard
to cut grass on dry grassland, where fi-
bre plants silky apera, which are very
hard and the scythe becomes blunt very
quickly.

Scything takes place so: you take the
scythe in both hands, then bend deeply
and start cutting with the scythe on both
sides, changing hands. When you strike
with the scythe to the left, you have to
hold the scythe so: left hand higher than
the right hand (nearer to the blade). When
you cut to the right, you change hands
and the right hand should be nearer to
the blade, but the left hand more to your-
self.

After cutting the hay needs to be dried
properly, mind the weather, you cannot
let rain fall on the scythed hay. Hay that
has been in the rain is worse and will go
off in the pile — it is called musty hay,
but hay that is very much damaged and
moulded is called mouldy hay. Some-
times hay rots, turn into something like
manure, it happens when rain falls on



KOp TypyHcO 3epac da 03 KOGTBIHBI Oypa
da u6BTacHBI 30p0do.

MedbiM OypXKbIKa KOGMic TYpYH,
KOJIO 4aCTOXbIK OeprodiibIHbL, KbITi KbI3-
KbIKa yGi bIIKOM O60pac. TypyH Oep-
rodndHel KypanOH. KOHi Biz Gokac em
nowdcjac, ceK TypyHCO JIenTandHbl 110-
mioc Bbutac, Med Oypxkpika KogMic. Kop
TYpyH KOGMac, a FoebecabIC KyTac KbIM-
PpacHsl, cex Komnd 0djoxKbIK KypTHBI JLOR-
jaco, a yditanko, Konod jypasHbl. 3ep-
Mackd, JLboxGbld 03XBIK joHa KOTOd, a
jypobid jemmnd omosva korodac.

KoGMOM TypyH KypTOHBI JLORRO.
JU0R30H 1yGO, KOp TypyHCO KypTacHbI
KypaH IIy KyjiM HOJU Ky3a Bii KyablC
otap modapodsic, a TYpyHBIC YyKOPMO
01 YyKOpO Kyra, BiR Kyablc, Cija myco
Jb03 (TypyH JboR) (141 cepnac).

JUoRGBIC TYpyHCO jypalOHBI TypyH
jypjaco. Typyn jypnon mopkod> Bec
(GOKTabIC) GiviM-KOKjambIc myd.

Kop TypyHcO jypac 3epac, 4OBTHbI
30p6do 03 1M0%, KoBMAac pa3ddibIHbI jyp-
c6 da xocTeiHBL. KoGoMOM 66pac 65p
jypaBHbL. JypaiioM 60pbIH KOO 16GOdHB
TypyH 30pdd yB. 30pdd yB 1066dOHBI Cix
(142 cepnac): 30pdd oB10 yHa MiK KOc-
Ta, OTiKGar 1 BoxO. bopja kadjacd kon-
Xo03jachIH BOWIicHBI 30pddjac 15 dacsiT
i KocTajac bikpld TypyHa Bix BbIBja-
cei. OpiK mir KocTac TedSHsI (4OBTO-
Hbl) mOpKod-a jyp KBajT GiviM. HOBTTHR
nepBoj J1660dHbI K010 30pod yBCO — Baxk
30pdd MecTaGhIC KOJLOM CiIGMOM TypYyH-
jacco da cioMOM 1y Topjacco nipibnanaH,
CBI MeCTad TeYaH BBULBIG KO3 IIy JIBICjac,
TopjodaH TYpyHCO MYGBIC, OO TEYHBI
mouy rnomjac, Majerjac mMed 03 CiGMbI
30pod yBca Typynbic. [lepojco, depr,
cymkanan 3o0pod mirjac, 30pdd mirjac
KOCTAC CyIIKaIaH joc Mirjac. 3opdd mir
CYLIKOHBI jOHXBIK NOLIKBIG. A 30pdd
I KOCTAC jOG MIFCO CYLIKOHBI JOHXKBIK
MajerbiG. JOG MiFOH 1IyGO Cbl BOCHA, MBI
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Heina kaarutatakse rehaga. Kui heina-
maa dédres on moni aed, riputatakse hein
lattidele, et see paremini kuivaks. Kui
hein kuivab ja taevas muutub pilviseks,
peab kiiremas korras koguma heina vaa-
ludesse, aga kui jouab, panema saadu-
desse. Kui hakkab sadama, ei lihe hein
vaaludes niivord mirjaks, aga saadudes
saab veelgi vihem maérjaks.

Kuivanud hein kogutakse vaaludesse.
Kui heina riisutakse kolme-nelja reha-
varre laiuselt maalt kahelt poolt keskele
kokku ja hein koguneb pikihunnikusse,
siis seda nimetatakse vaaluks (heinavaa-
luks) (joonis 141).

Vaalust pannakse hein saadudesse.
Heinasao keskmiseks raskuseks arva-
takse seitse-kaheksa puuda.

Kui saos saab hein vihma, ei tohi kuh-
japanna, tuleb laiali laotada ja kuivatada.
Pérast kuivamist jélle saadu panna. Pi-
rast saadudesse panemist tuleb valmis-
tada heinakuhjaalus (joonis 142). Heina-
kuhi vaib olla tihe vdi mitme vardaga,
viimastel aegadel tehti kolhoosides suur-
tel heinarohketel maadel viieteistkiimne
vardavahega kuhjasid. Uhte vardava-
hesse pannakse keskmiselt kuus-seitse
saadu. Enne kuhjapanekut tuleb valmis-
tada kuhjaalus — vanast kuhjakohast vis-
kad méddanenud heina ja puutiikid &ra,
nende asemele paned uued kuuseoksad.
Heina eraldamiseks maapinnast vdib
panna latte ja keppe, et kuhjaalune hein
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UroObl CEHO Jiyullle BBICOXJIO, [ero]
HaJlo yallle IepeBOpauyuBaTh, IJe CEHO
noronme ynaiao npu kocbbe. CeHo
nepeBopauuBaT rpabmnamu. I'me Ha
Kparo Jiyra ectb 3a00p, TOrga CeHo Moj-
HUMAIOT Ha 3a060p, YTOOBI JIydllle BbI-
coxyo. Korna ceno BbicoxHerT, a 1o HeOy
HAUMHAIOT XOJHUTh TY4H, TOIAA Hamo
GbIcTpee coOpaTh CEHO B BAJIKH, A €CIIH
ycneems — B KonHa. Ecnm moiiner
JOXIb, B BATIKAX CEHO HE TaK HAMOYHT,
a B KOITHE ellle MEHbIIe HAMOYHT.

Bricoxmiee ceno crpe6aior B BaJIKH.
Bankamu Ha3bIBaloT, KOIja CEHO Crpe-
6aroT BIOJIb JIyra MOJIOCOU INHUPHHON B
TpU-4eThIpe PYKOATKU Ipabneil ¢ obex
CTOpPOH, a CEHO COOMpaeTcs B Kydy BIIU-
Hy, BIIOJIb JIyTa. DTO Ha3bIBACTCS BATIKOM
(BasikoM ceHa) (puc. 141).

W3 BankoB ceHO cOOMPAIOT B KOIHA.
CpenHuil Bec KOITHA CEHa CeMb-BOCEMb
I1yOB.

Korna ceHo B KONHax MonageT 1nof
JIOXK[b, CTOIOBaTh HEJIb34, IPUIAETC pa3-
6pocaTh M3 KONHA M BHICYINTh. Kak
BBICOXHET, 00paTHO coOpaTh B KOIHA.
Kak cobpanu B KOIHa, HAg0 MPUTOTO-
BHUTb OCHOBaHUe JuId cTora. OcHOBaHHe
crora genaioT TaK (puc. 142): cror GbI-
BaeT ¢ GOJIBIIIM KOITMYECTBOM IIPOMEX-
KOB CTOXXapoB, OT ofiHOTro 1 Gosbine. B
TIoCTIe/lHee BpeMs B KOJIX03ax Jesain
crora ¢ 15 mpoMexkamu Ha GOJBIINX
Jyrax, 6oratbix ceHoM. B omuH nmpome-
KeK CKJIa[bIBalOT (CTOTYIOT) B CPEIHEM
KOIICH IIECTh-CEMb. HO CTOrOBaHHUA HAI0
CriepBa MOATOTOBUTH OCHOBAHUE CTOTA:
CO CTaporo Mecra CTOra IOBBIOPACHI-
Baelllb OCTaBlleecd THUJIOE CEHO U 3a-
THUBLIXE NEPEBALIKH, BMECTO HUX CHOBa
CJIOXKHUIIBb €ITOBBIC BETKH — OTACIIUIID
CEHO OT 3eMM. MOXHO CIIOXHTh OT-
pe3Ku Xepaeu, Majaku, yToObl CeHO Ha
JHe crora He 3arHuio. CHayano, KoHed-
HO, BOTKHEIIb CTOXaphbl, MEXJIy CTO-

173

hay, it is not dried properly and is put
into the pile.

For better drying hay needs to be fre-
quently tedded, especially in places
where the cut hay has fallen more thickly.
Hay is tedded with a rake. If there is a
fence at the side of the grassland, hay is
hung on the laths for better drying. When
hay is drying and the sky is clouded over,
the hay must be quickly collected into
mounds, but if you have enough time,
into haycocks. If it starts raining, the hay
will not get so wet in the mounds, but in
haycocks it gets still less wet.

The dried hay is collected into
mounds. If hay is raked from an area
about three-four rake handles wide to the
middle and the hay is in long heaps, these
are called mounds or hay mounds (draw-
ing 141).

From the mounds the hay is put into
haycocks. The average weight of a hay-
cock is believed to be seven or eight
poods.

When the haycock becomes wet with
rain, the hay cannot be put into a pile,
but it has to be spread and dried. After
drying it has to be put in haycocks again.
After the hay is in haycocks, the base of
the haystack must be prepared (drawing
142). The base of the stack is made so:
the stack may have one or more poles,
in recent times in the collective farms
haystacks with fifteen poles were made
in large grassy areas. Between two poles
six or seven haycocks on average were
placed. Before putting the hay in stacks
the base has to be prepared — in the place
of the old stack you throw away the rot-
ted hay and pieces of wood and put new
spruce branches instead, separate the hay
from the ground. You can use lathes,
sticks, so that hay under the stack would
not rot. First you strike poles in the
ground, and between the poles you place
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CBUIOH jblIBIC jOG. JOGTOHBICO, Med
TYPYH I1acTjachlic NpojdiTicHBI jOG Mk
MBIPBIC, CEK TYPYHBIC TOIBIdXbIKa
nykcac. 30pdd yB 1666doM GOpBIH 3aBO-
dsitacHbl jyp KbICKaBHBI. Jyp KbICKaIGHBI
yHa HOTOH: Oyp BiR BBUIbIH, KOC BiR BbI-
JIBIH Mari jypjaccd 30pdd roropeeic Baja-
JIOHBI HOGITKAOH, a BUIBIHXBIK jypjaccod
da jvok TOd BiR BBUIBIG jypcO HOBIOHBI
(KpICKAIOHBI) BONOH (re3joH Juibd poc
dod:d-6H). Jyp KbIckanmbiGjac jyp Baja-
JIOHBI, a KO®aiHelc 30pdd uoBTO. 30pod
YOBTOHBI METpa HOJL-BIT cydTa (KyXTa).
3opdd HmirBICIOH Ky3/TablC METpa BITGAH
1 KYXKbIK. JOG HIFWIOH XKyXTablC (Kyz-
TapIC) METpa KyjiM-H0Jb.

30p0d 4OBTACHBI KBIHGBIC YHXBIK,
ceGGa MbIKIacHbl Xerbld mbikodjacoH
orap Modap GokTibic. A Ky? 30pdd IbI-
kOdjacHac mbIKOHBI 30p0d YOBTOM 00-
pac. 3opod uOBTIrGH 30p0d KbIHGAHBIC
KBIMBIH K0JI0 30pddcd TasvaBHbl. 30pdd
TaJbaBHBI 30pOd BBUIO Kajo HapOGHO
MOPT KypaHOH. 30p0d 4OBTHIG TYpyHCO
BUIaOH 1IbIONANG 30pod BeLTac, a Tajva-
1bIG 1060dn6 da Tarvand.

3opod jeiBdoM OOpeIH 30pdd mmik
Kocjaco TeddHbI 30pdd nmomervjac (Rop-
jac): ropjaccd KbIK MOMHAC KOpTranaH
da 30p6d BomOHbIC BoxkOdaH. [Tomerncod
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ei middaneks. Kodigepealt 166d maasse
muidugi vardad, kuhjavarraste vahele
166d teravad piid. Kuhjavardad tehakse
tugevamast puust, ja vardavahedesse
pistetakse tugevamatest lattidest teravad
piid. Teravaks nimetatakse piid sellepi-
rast, et selle ots on terav. Teritatakse sel-
leks, et pii torkaks heinakihtidest 1ébi,
ndnda vajub hein paremini. Pérast kuhja-
aluse valmistamist hakatakse tooma saa-
de. Heinasaade tassitakse erineval viisil:
heal heinamaal, kuival niidul tuuakse
lihimad saod kandepuudega, aga kau-
gemalt ja niiskelt métlikult maalt tuuakse
hobusega kas noori voi okslohistiga.
Saadude tassijad toovad saadusid, aga
peremees teeb kuhja. Kuhi tehakse nelja-
viie meetri korguseks. Kuhjavarda pik-
kus on viis meetrit ja rohkem. Terava pii
pikkus on kolm-neli meetrit.

Kuhja tehakse natuke iile poole, siis
toestatakse see lithikeste tugedega mole-
malt poolt. Kérge kuhi toestatakse pik-
kade tugedega pirast kuhja tegemist.
Kuhja tegemisel tuleb kuhja umbes poole
pealt tallata. Kuhja tallama ldheb kuhja
peale spetsiaalne inimene rehaga. Kuhja-
tegija viskab heina hanguga tiles, aga tal-
laja paneb paremini ja tallab kinni.
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’KapaMH BOTKHewb 3yObd. CToxapsl
BTBIKAIOT U3 LLIECTA MOKpemye. A MeXIy
cTOoXapamu 3yObs BTBIKAIOT M3 Xepuei
nokpernye. 3yObiMu [OHM] Ha3bIBAIOTCA
IIOTOMY, UYTO Y HUX KOHIIbI OCTpBbIE, [1X]
3a0CTPAIOT, YTOOBI IUTACTBI CEHa IPO-
XOMIVIN CKBO3b 3yObsl, TOI/IA CEHO YILIOT-
Hured sydute. Iocnie npurortosineHus
OCHOBaHU] CTOra HAauMHAIOT TacKaTb
konHa. KornHa TackaloT o-pasHomy: Ha
XOPpOILIEM JIYTy, Ha CyXOM JIyry OIMx-
HUe KOIIHa BOKPYT CTOra NOATaCKUBAIOT
Ha HOCUJIKAX, a Ja/IbHUe KOIIHA U C IUIO-
XOro, CBIPOrO JIyra KOIHa TacKaloT Ha
Jomazny (C IOMOIIBI0 BepeBKH JIN60 Ha
BOJIOKYIIIEe U3 BeTOK). Hocuipiukm Ko-
HIeH TacKaloT KOIHA, & XO34UH CTOTYeT.
Cror fenalT BBICOTOI MeTpa 4eThIpe-
nTh. JMHA CTOXapa OT IITH METPOB
u 6ospie. Boicora 3y6a MeTpa Tpu-ue-
THIpe.

3aCcTOroBBIBAIOT OOJIBIIE TOJTOBUHBI,
3aTeM MOANMPAIT KOPOTKUMH ITOATIOP-
Kamu ¢ 000uX OOKOB. A ITHHHBIMHU 101
HOPKaMU MOAIUPAIOT CTOT TIOCNIE CTOTO-
BaHud. Ilpu croroBaHuM IPUMEpPHO C
CepesuHbl CTOra HyXHO TONTAaTh CTOT.
Tomnrarb cTor Ha CTOTr IIOAHUMAETCS CIIe-
LUATbHBIN 4enoBeK ¢ rpabmsamu. Cro-
ryloWUil KUiaeT ceHo BIIAMU Ha CTOT,
a TOIYYLIMI [ONPaB/deT U TOMYeT.
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sharp teeth. The stack poles are made of
stronger wood. But between the poles the
sharp teeth of stronger lathes are placed.
The “teeth” are sharp because their ends
are sharp. Its end is sharpened, so the
tooth would pierce through layers of hay,
so the hay would sink better. After the
base of the pile is prepared, haycocks are
taken to the stack. Haycocks are carried
in different ways: on a good grassland,
dry meadow the nearest haycocks are
brought on carrying poles, but from far-
ther places and on wet uneven land they
are pulled by the horse using a rope or a
bough slide). Others bring together the
haycocks, but the master makes the stack.
The stack is made four to five metres
high. The length of the stack pole is five
metres or more. The length (height) of
the sharp tooth is three to four metres.

‘When more than a half of the stack is
made, short supports are placed on both
sides. A long stack is supported with long
supports after the stack is completed.
When half of the stack is made, it has to
be tramped down. A special person with
a rake will go to trample the stack. The
stack maker throws hay up with a pitch-
fork, the trampler piles it in place and
tramps it down.



nykTOHbl, Med eGKOH 30pdd jeIBCO
TOBHAC 3 Kyrod da TypyH 30pdd jHIBGBIC
TYPYHCO €3 IIBIOBIT.

TypyH 30pdd u6BTOM OGOpBIH 30pd
roropeic nomad. Bor i cras (143, 144
cepriac).

Kivesep (ropd jyp) My BbiBca 30p0o-
dandusl Gypca mirjac BbUIO (145 cep-
nac). Gypca miroH myco cemdm 3opdd
i, KodibIG yBjaccO 03 ROFHAC IbI-
GnaBHbI (KepaBHbI), a KOJLOHBI BeGT da
Ky*KbIK Ky3Ta, Med Kivesepbic (ropd
jypeic) outjic yBjac (Gypjac) jeunac, med
eGKOH ropd jypsic es Tonbida MyKGbl 30-
podac da nod TypyHsIc.

Hsire BO9OM

ToBHac, joHa XYXbljIa JIBIM YGTOR, KOMi
Kpecraril Kyjod nerkddac. Kyjod ner-
kOdac xaprablG, ridelG i rirrvael. Ba-
KOH, KOp es-Ha BOBHBI KollXxo3jac, a
BOMIHBI COMBIH OTKa OJIBIGjac, CeK KOMi
KpeGharinibl Kyjod etk 0dHb! OTHACIIBI
BOMi 3eB GOKbId, daj 3eB dbp KOBMiC
eGKOH neTtkodubic. [letkodricHbl moMe-
4YOH (apTesvOH), OTnaacacHsl coced Ky-
jiIM ROJU 76160 YHXKBIKOH 1 6da MOdbICITBI
orcagOMOH merkodacHbl Kyjod. Kyjod
nerkddoM pid-dbIGGO bIKBId YKOH.
Kyjodco cosronst dod-d-ac xapra BbIB-
GBIC MyXKiKjac, a KbIcKanonsl 1ty dod-d-6H
yervad: (Tom jo3) da HeiBGaGajac, My
BbUIaC KyjodcO pekTOHBI uyKOpjaco.
Yykopjaccd BOUandHel yHa nonodcoc,
kodi reIppIGOc, a Kodi 1 140TKBIKOC.
TynpicHac, ropaH JgyHjacHac-x0, OT-
mbIpj0 Kyjodcod pasddoHbl My maGrabic
Kyjod pasodan BimacH. Kyjod pasddan
BiJIa KBIK BOXa, 190IbiK (146 cepnac).
Kyjod pas6dom 66pbiH MycO rOpOHBI.
BaxoH, wiyrjor, Kop es Ha BOB ILTYT]bIC,
CeK TOpJIiCHBI ac BOYOM ropjoH (coxa)
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Pirast kuhjatipu tegemist pannakse
vardavahedesse kuhjamalgad. Kuhjamal-
gad seod otstega kokku ja paned risti
kuhja peale. Kuhjavitsad pannakse sel-
leks, et tuul ei rikuks tippu ja ei viiks
heinu iilevalt &dra.

Pirast kuhja tegemist teed kuhja tim-
ber tara. Ja ongi kdik (joonis 143, 144).

Ristikheina pannakse okslike varraste
(joonis 145) peale kuhja. Oksvardaks ni-
metatakse varrast, mille oksi ei 1digata
taielikult dra, vaid jdetakse vaksapikku-
seks ja pikemaks, et ristikheinad jdédksid
okstele (sarvedele) rippuma, et ristikhein
ei vajuks viga alla ja ei liheks kopitama.

Leiva tegemine

Talvel enne paksu lume langemist veab
komi talupoeg pdldudele sdnnikut. Son-
nikut veab ta laudast, lambalaudast ja
tallist. Vanasti, kui polnud veel kolhoose,
vaid olid ainult iiksikmajapidamised, oli
komi talupojal sonnikut iiksinda viga
raske vedada ja oleks tulnud viga kaua
vedada. Veeti talgutena (kollektiivselt),
tihinevad kolm-neli voi enam naabrit ja
veavad liksteist aidates snnikut. Sonni-
kuvedamist peetakse suureks tooks. Son-
nikut laadivad laudast mehed, aga veavad
puusaaniga lapsed (noored) ja naised,
pollul visatakse sonnik hunnikutesse.
Hunnikud tehakse erinevaid, moni [teeb]
suuremaid, moni vidiksemaid.

Kevadel kiindmispdevadel laotatakse
sonnik pdllule laiali sdnnikuhargiga.
Sonnikuhark on kahe haruga ja viike
(joonis 146).

Pérast sonniku laotamist pold kiin-
takse. Vanasti, kui polnud veel atra, kiinti
isetehtud sahaga (joonis 147). Viga
ammu, kui polnud piisavalt atrasid, kiinti
iileni puust tehtud sahaga, mida ma pole

Tlocne nosepiueHus cTora B IpOMexX-
KU KJIQOyT MOJIofple Jepesla (BETKH).
BeTku cBsg3bIBaciib KOHOAMMU M BE-
I1aenib nornepek crora. Jlepesua KiamyT,
4TOOBI BEpX CTOra He pasOdHIo BETPOM
U He CKHHYJIO CEHO C BepXa CTOra.

Iocie croroBanus jenaemib BOKPYT
crora usropoab. Bor u Bce (puc. 143,
144).

Kiesep croryior Ha cToXapsl ¢ 3y6-
namu (puc. 145). CroxapoM ¢ 3youamu
Ha3bIBAaeTCS TAKOW CTOXap, y KOTOPOro
CYYKH BBIOpACHIBAIOT (CpyOaroT) He 1oi-
HOCTBIO, @ OCTABIISIIOT C TIsb 1 GoJblIre,
4TOOBI KJIEBEp 3aleNuiIcs 3a Cy4KH
(pokKH), YTOOBI KJIEBEP HE IVIOTHO OCe
B CTOTE U CEHO HE COIpEJIo.

BeipamuBanue xie6a

31UMOii, 10 BbINIaIeHUs TTyOOKOro CHera,
KOMH KPECThsIHUH BBIBO3UT HaBo3. Ha-
BO3 [OH] BBIBO3UT M3 XJIeBa U KOHIOIITHU.
Panbine, Koraa He GbUIO elie KOIX030B,
a 61)1.)'[1/1 TOJIBKO OTACJIBHBIC XKUTEIIU, TOI-
Ja KOMU KPECTbIHUHY OAHOMY BbIBO3UTH
HaBo3 OBLTO OYEHb TSLKETIO, 1A M MPHILI-
JIOCh 61)1 CJIMIIIKOM J0JII'O BBIBO3UTD. BrI-
BO3WJIM TIOMOYBIO (2pTeNibio), cobepyTcs
TpOe-4eTBepo cocefeil uiu Oosbliue U
BBIBE3YT HABO3, IOMOras Apyr Apyry. Bui-
BO3 HABO3a CYMTAETCsl OOJNBIION pado-
Toii. HaBo3 3arpyXaioT Ha CaHH U3 XJIeBa
MY:KHKH, & BO3ST Ha JEPEBIHHBIX CaHIX
IeTH (MOJIOJIeKb) U KeHIHbL. Ha mome
HaBO3 CTpyXaioT B Kydd. Kyun menaror
pasHble, KTO OoJjblive, a KTO H TO-
MEHBIIIE.

BecHoii, B IHU MaxoThl, HABO3 pa3-
OpachIBAIOT MO BCEMY MOJIIO BHJIAMU TS
paszOpachiBaHus HaBo3a. Buuiel s pas-
OpachiBaHHS HABO3a C IBYMS 3yObsIMH,
ManeHbkue (puc. 146).

TTocse pazbpacbiBaHus HaBO3a IOJIe
BCIIAXHBAKOT. PaHbie, 10 1iyra, Koraa
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After the tip of the stack is made,
stack switches are placed between the
poles. The ends of the stack switches are
tied and put crosswise on the stack. These
switches are used to prevent the wind
from damaging the tip and blowing the
hay from the top.

After the haystack is made you make
a fence around the stack. And that is all
(drawing 143, 144).

Clover is piled on knotty poles (draw-
ing 145). Knotty poles are poles, from
which the branches are not cut off com-
pletely, but are left about a span long or
longer, so that clover remains hanging
on the stubs and does not sink or become
musty.

Bread-making

In winter before the thick snow falls, the
Komi farmer carries manure to the fields.
He carries the manure from the cowshed,
sheep shed or stable. In the old times,
when there were no collective farms yet,
only single farms, it was very hard for
the Komi farmer to carry the manure
alone and it took a long time to carry it.
So it was done like bees (collectively),
three or four or more neighbours join and
help each other, carrying the manure.
Manure carting is considered hard work.
Men load the manure in the shed, but
children (youths) and women pull it on
wooden sleigh, in the field the manure is
spread into heaps. Different heaps are
made, some [make] larger, some smaller.

In spring on ploughing days the ma-
nure is spread on the field with the dung
fork. Dung fork has two branches and is
small (drawing 146).

After the manure is spread, the field
is ploughed. In the past before the plough
(when there was no plough) they
ploughed with a home-made harrow
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(147 cepnac). Jona BaxOH, KOp es
BOJMHBI THIPMBIMOH KOpjackiC, CeK
ropadMadc iK IMyblG BOYOM TOpOH,
kodoc Me er adzbBibl Ri or T6d. ['6po
ayplCc KOvaiHBIC, a OOPGBIC T'OTBIPHIC
JULIGO HBUTBIC JUi TiBIC OOPGHIC BeTNOAIO
60po3daddeic da kyjodcd 66po3daac
Gyjo 66po3da GokGeic KypaHOH. Bopja
kadjacO, Gypc OKMBICGO KbI» KOKjaMbl-
cdd (1928) Bojacd, 10iCHBI (BajicHBI) poY
YT, OviK KOsvocaa, Ovik pajvrvika (148
cepriac). Komi kpecrarin neppojco e3
F06aB, cbl BOCHA MbIj JIbId-d-bLUTICHBI 3¢B
doHa i 3eB-116 GOKbId BOJIBICIIBI KBICKAB-
HbIL. BOpBIHKBIK, KOp OTiK MOd 60GTiCHBI
wiyr da ropicHbel Myjaccd, cek MykOdbic
o 60GTiCHBI, KavaicHbI (roroppoic-
HBI), MbIj IUTyTOH TOpHBI My OYpXBIK i
KOKFBLKBIK. ObiK parvriika miyr 60phIH,
KOp-FiH KOJIX03jac JIOICHBI, BajasliCHbI
KOITX03jacd KbIK KOJvdcaa IuIyr, cbl 60-
PBIH BajiCHBI KbIK pajLR-iKa KyjiM KOJLO-
caa miyr, KodoH rOpHbI KOJIO KbIK BOJIOH.

TynbicHac, ropiréH-x0, KodaoH 60p-
jachic MemajTyoHbl JLiOO KO0 mac-
KOdHBI MycO, cexi 6opjaccd KOGATGHBI
(ropousl). Cecea Bed joHa yHa Gopjachic

e

ndinud ega tea. Kiinnab peremees ise,
aga tema jdrel kiib kas tema naine voi
tiitar vO1 poeg modda vagu ja pistab re-
haga sonnikut vakku. Viimastel aastatel,
tuhande tiheksasaja kahekiimne kahek-
sandal (1928) aastal tulid iihe ratta ja tihe
hdlmaga vene adrad (joonis 148). Komi
talupojad alguses seda ei ostnud, sest
pidasid viga kalliks ja hobusele veda-
miseks raskeks. Hiljem, kui moned ostsid
adra ja kiindsid polde, siis ka teised ost-
sid, taipasid, et adraga kiinda on parem
ja kergem. Kui tekkisid juba kolhoosid,
toodi lihe holmaga adra jérel kahe rattaga
atrasid ning kahe hdlma ja kolme rattaga
atrasid, millega tuleb kiinda kahe hobu-
sega.

Kevadel kiindmisel, kellel peenrad
segavad voi on vaja pdldu laiendada, siis
kiintakse peenrad iiles. Sellepirast, et
peenrad teevad kahju ja mitte kasu, sest
polluservad kasvavad umbrohtu, seal
kasvavad halvad taimed. Peenra kiind-
mise jdrel purustatakse suured mittad,
aga midagi ka visatakse [dra].

Pirast kiindmist kiilvatakse. Varem,
kui polnud veel kolhoose, vaid olid
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ere He ObUIO TUTyTa, TaXaad CaMOMeb-
HOi coxoii (puc. 147). Ouenp jnaBHO,
Korja He OBUIO JOCTaTOYHO IUTYIOB,
TOTJa Iaxajad COXOH, CAEITaHHOM ITOJI-
HOCTBIO U3 IepeBa, KOTOPYIO 5 He BUAEI
u He 3Hato. [lamer cam xo34uH, a cie-
JIOM 110 60po31e XOAMT ero XeHa WIu
JI0Yb MJIK ChIH U l"paG.l'lﬂMI/I CIIyCKa€T B
60po3y HaBO3 ¢ Kpas 60po3ibl. B noc-
JiefHee BpeMsi, B 1928-e rojibl, nosiBUIICs
(npuBe3nu) haGpUYHBIN IUTYT C OOHUM
KOJIECOM, C OJIHUM PaJIbHUKOM (pHC.
148). BHauane KoMH KpecTbsiHe He I10-
Kynajau [ero] moromy, YTo CUUTAIH
OYeHb JOPOTHM H, MOJ, OUYCHb TSKENO
tackarh jomany. [To3:xe, Korga OnuH-
JpYroit KyIIN Jia BCIIaxayly MoJisl, Toraa
Jpyrue TOXe B35UIH, 3aMeTUIH (TTOHSUTH),
YTO IUIyrOM 3eMIII0 T1axaTh JIydIe U
nerde. [locne miyra ¢ ofHUM palbHH-
KOM, KOT/Ia yXe MOSIBUIHCH KOJIXO3bl, B
KOJIXO3bI IIPUBE3JIA ABYXKOJIECHBIC ILTY-
T'H, 1I0C/Ie 3TOTO IIPUBE3NIN TPEXKOJec-
HBIC IUTYTH C ABYMS palIbHUKaMH, KOTO-
PBIMU HY2KHO ITaxaThb Ha ABYX JIOIIAIAX.

Bechoit npu naxore, y Koro Mexu
MEIIAalTCd UM HYXHO PacIIupUTh
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(drawing 147). Very long time ago, when
there were not enough ploughs, they
ploughed with wooden ploughs, which I
have not seen and do not know. The mas-
ter himself ploughs, his wife or daugh-
ter or son goes after him along the fur-
row and puts manure into the furrow with
arake. In later years, in nineteen twenty-
eight (1928) the one-wheel, one-
mouldboard Russian ploughs came
(drawing 148). The Komi farmers did not
buy it at first, because they thought it very
expensive and too heavy for the horse to
pull. Later, when some had bought the
plough and ploughed fields, the others
also bought, understood that it was bet-
ter and easier to work with the plough.
When collective farms were formed, af-
ter the one-mouldboard ploughs also
two-wheel ploughs and two-mouldboard,
three-wheeled ploughs appeared, which
had to be pulled by two horses.

During the spring ploughing, if the
headlands are a trouble or if the field
needs to be widened, the headlands are
also ploughed. If there are many head-
lands, it is more a loss than profit, be-
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TOJUKO Bpejl BajOHbI, a 03 1OJuL3a, Chl
BOCHA Mblj Gopjac Gokac MybiC joHa
joréGGo, ok TypyHjac 6bidMo. Bopco
rOpOM OOpBIH THIPBIG €Xa Iutacjacco
Koddc KymoHbL, a Kodoc 1 IbIGIaTOHBI.

T'6pom 66pbIH KOROHBL. BaxoH, Kop
€S Ha BOBJIBIHBI KOJIXO0Sjac, a OTKa OJbIG-
jac cOMbIH (TOJUKO), CEK CTaBBIC KOR-
JticHbI KiOH. KiOH KO30HbI Tax: 00GTOHBI
KorGaH Kyd (149 ceprac). Korean kyd
BOY4O myslG, Kydjac kbpIk 60k dopac
KOpTaI0HbI Kydik KOB. KO3bpIGBIC KydcO
6ocrac da koBjodbic (Kyuik BOHOBIC)
omoddac x6jdeic Thipa Kydcd cinmiac (e-
jaac), BOT Mblja KOpTaIGHbI Ky4iK BOH-
c0, Med BOMIIC KOKHBIAXKBIK HOBIONIBI-
HbIC KydcO da KORHBIC.

KO6:0HBI KBIKOH, OTibIC KOO, a MO-
deic k0ra Tavvand. Kora tasansiGeic
BeIOdNO ceT, KhITYO YGOHBI 60pja Koj-
dbic TyGjaceic da KokHac mnacjand, med
KORBIGBIC adiic, KBITYO KOJIO KOjaBHbBI
(x6=HbI) KOjdpiccOd. KORbIGHIC mIysLra
KBIPBIMHAC KyTO KO3GaH KydcO, a BeG-
kbidHac 60610 Ki ThIpbIC KOjdbIc da K0jo
MY BBLIAC BOYAHIKOH da HOXjORIKOH,
aypic BeTn10dn0 My momcarsic da Mod
TTOMORBIC.
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iiksikmajapidamised, kiilvasid kdik
kisitsi. Késitsi kiilvatakse ndnda: voe-
takse kiilvivakk (joonis 149). Kiilvivakk
valmistatakse puust, kahele poole vaka
serva kinnitatakse nahknoor. Kiilvaja
votab kiilvivaka ja riputab seemneid téis
vaka nooriga (nahknooriga) kaela. Vaat
selleks koidetaksegi nahknoor, et oleks
kergem vakka tassida ja kiilvata.

Kiilvatakse kahekesi, tiks kiilvab, aga
teine tallab, kiilvi tallaja konnib seal,
kuhu kukuvad seemned, ja mérgib jalaga,
et kiilvaja néeks, kuhu tuleb visata seem-
neid. Kiilvaja hoiab vasaku kiega kiilvi-
vakka, aga paremaga votab pihutdie
seemneid ja viskab pollule laiali ja kiib
ise aeglaselt pdllu otsast teise.

Pirast kolhooside teket hakati kiilva-
ma peamiselt masinatega.

Pirast kiilvamist destatakse. Vanasti
oli dke tdiesti puust tehtud (joonis 150).
Valmistatud on dke véga lihtsalt: risti
pandud latid ja vitsadega voi painduvate
okstega seotud. Hiljem hakati valmista-
ma raudpiidega dkkeid, mis on puuikkest
palju paremad. Puhtalt puust tehtud dke
on viga kerge, ei 10660 mullakamakaid pu-
ruks, sellepdrast pannaksegi mdnikord

1ojie, Toraa Mexy jepyt (mnamyt). da u
MIOTOM BeIb CJIHMIIKOM MHOTO MEXH
TOJIBKO Bpej NMPUHOCHT, a He IOJb3y,
TIOTOMY YTO BO3/IE MEKH II0JIe 3apacTaer,
copHsiku pactyt. Ilocie maxorst 601b-
IIKe TUIaCThl MEXU HEKOTOpble pa3lu-
BAIOT, @ HEKOTOPBIE BHIOPACHIBAIOT.

ITocne naxorsl cerot. Panblie, korna
eme He ObUIO KOJIXO30B, a TOJBKO OT-
JeJIbHBIE KHUTENH, TOIA BCe CEsUTN BPYd-
Hyl0. Bpyunyio ceror tak: 6epyT Kopod
i nocesa (puc. 149). Kopo6 ans
1oceBa JeaeTcsl U3 JepeBa, K KopoOy
K IByM 0OOKaM MPHBS3bIBAIOT KOXAHYIO
BepeBky. Cestenb Geper Kopo® U Ha
BepeBKe (KOXaHOM IIHYpKe) BellaeT
Kopo0, TMOJNHBIA 3epHa, Ha Imelo. Bor
3a4eM IPUBS3BIBAIOT KOXAHYIO BEPEBKY,
4yTo6Bl OBLTO Jierde Tackath KOpoO U
CesTh.

Ceror BaBoeM. OnuH ceeT, a JApyroi
Torrder noce. KTo Tommder noces, XomuT
TaM, KyJa MajaioT KpailHHe ceMeHa, U
OTMeYaeT HOraMu, YTOOBI CesTeNb BHIIET,
Kyaa Hajo Opocartsb (cedath) cemena. Cesi-
Tesb JIEBOW PYKOH AEpXKUT KOpPoO UL
1oceBa, a IIpaBoil GepeT MOIHYI0 FOpPCTh
3epHa Ja KUJaeT THXOHEYKO B 3eMIII0 U
HecIella XOAUT OT OJHOTO KOHIA Mo
K Jpyromy.
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cause the field sides grow in weeds, bad
grasses grow [there]. After the headlands
are ploughed, big sods are crushed, but
something is also discarded.

After ploughing seeds are sown. Ear-
lier when there were no collective farms
yet, but only single farmers, all sowed
by hand. Sowing by hand is done as fol-
lows: a sowing box (drawing 149) is
taken. The sowing box is made of wood,
on two sides at the edge of the box a
leather cord is tied. The sower will take
the box and hang the box full of seeds
with the (leather) cord on his neck, the
leather cord is used so that it would be
easier to carry the box and sow.

Two people sow, one sows, the other
marks the sowing line. The sowing line
marker walks where the outermost seeds
fall and draws a line with his foot, so
that the sower would see where to throw
the seeds. The sower holds the sowing
box with his left hand, with the right hand
he takes a handful of seeds and throws
them evenly on the field, and walks
slowly from one end of the field to the
other.



Kornxosjac 106M GOpbIH KORHBI KY-
TICHBI jOHXXBIKACO MalliHAGH.

K6:0M OGOpbIH MiF-ajTOHBI (ITIF-0B-
TOHBI). BaXXOHXBIK MiF-ajac BOMIHBI KYLI
ybiG BOUOM (150 cepnac). Boudma =ik
npocTo: TeudMa Gedrjac KpecToH 1 Byxja
ROpjOH TLi60 webbid 6ad-d-0H KOpTaB-
néMa. Col GOPBIH KyTiCHBI BOYHBI ITy TTi-
Foa KOpT mira TyBjacOH, kodi joHa Oyp-
KBIK Kywl My mirva dopeic. Kymr myeie
BOUYOM TMiH-a joHa KOKHbId, KoporjaccO
03 xyrod, mbijiaa i Mykod deIpjibic joH-
KbIKa 4opbld My BbLITjachlH IiH-a BbLIAC
MYKTOHBI TPY3, JOHXKBIKACO TBIPBIG i3,
Med mirvapic GOKbIAXKBIK BOJTiC, Med Tirva
TyBjbIC NBIdOXKBIK TbIpic Myac da xy-
roditic koporco da redodic Mmyco. Kopr
TyBja IiKa OOpBIH, KOp JIOICHBI KOJ-
Xosjac, JIOICHBI-FiiH RIK KOpTBIG, Kodi
uryGo “vir-3ar’-6H. “?ir-3ar” jona Oyp-
KBIK KOPTTYBja MiK-ablG, COMBIH GOKbId-
KBIK BOBJIBI KBICKaBHBIC, a MycCO acriac
GOKTaITyHHAC joHAa He60dd. My mirvaj-
TOHBI KOROM OOpBIH OTIK NMOBGarR, MOB
HOJLOR. MybICKO HeObIdKBIK, a0yXbIK-
KO exOMa, CeK elaxpblK 0B, a MYBIC
KO jona yopsid, Koporde da exoma joHa,
CeK YHXBIK MOB JIOBO MiK-OBTHBI, MedbIM
BOMI MyBIC HeOBII.

ITirvoBTOM GOpBIH YOPBIAXKBIK Myjac
BBUIBIH JIOBO 3€B YHA TBIPBIG KOpOTjac,
kodjac os XyraBHbl itvaH. Cek KoBMac
Koporcd HOjTHBI. Koporco HOjTOHBI KO-
por uojrandn (151 ceprac). Kopor noj-
TaH BOYGO IYBIG.

TazikOH KOROHBI TYJBICBIH id, 30p,
wo6di, arkpii, mabddi, KOHTYG (TIbILL).
K626m 66perH, Kop 6bidmeimTac id 6i-
MBIC BEGT KyxTa KbIMBIH, CEK KOBMAac
jOH FLeIIKBIHBI, KBITUO joHa Ierac jOH-
MbIc. Gy KOROHBI RIK-X0 CiR, TOJUKO (CO-
MBIH) OS TYJBICBIH, a apblH cTpada
OOpBIH.

K&rac kop 6pidmac da Boac, cex KoB-
mac ByHdbIHBI. ByHdOHbl BOII BaxOH
yapnadH (152 cepmac).
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kovemat sorti mullaga pdoldudel
destamisel dkkele raskust, peamiselt
suuri kive, et dke oleks raskem, et
dkkepiid ldheksid siigavamale maasse ja
purustaksid mullakamakaid ja
pehmendaksid mulda. Pérast raudpiidega
dket, kui tekkisid juba kolhoosid, tulid
taiesti rauast dkked, mida nimetatakse
siksakiks. Siksak on palju parem
raudpiidega dkkest, ainult hobusel on
raskem vedada, kuid mulda pehmendab
see oma raskusega histi. Poldu des-
tatakse pirast kiilvamist iiks kuni neli
korda, kui maa on pehmem, ei ole rohtu
kasvanud, siis vihem kordi, aga kui maa
on viga kdva, mittaid téis ja rohtu kasva-
nud, siis destatakse rohkem kordi, et maa
saaks pehme.

poldudele palju mullakamakaid, mida
ke ei purusta, siis tuleb need purustada.
Purustatakse kamakapurustajaga (joonis
151). Kamakapurustaja valmistatakse
puust.

Nonda kiilvatakse kevadel: otra, kae-
ra, nisu, hernest, lina, kanepit. Pérast kiil-
vamist, kui odraorased kasvavad umbes
vaksasuuruseks, tuleb ohakaid kitkuda,
kus neid palju kasvab. Rukist kiilvatakse
tipselt samamoodi, ainult mitte kevadel,
vaid siigisel pdrast heinategemist.

Kui vili kasvab ja kiipseb, tuleb 15i-
gata. Loigati vanasti sirbiga (joonis 152).

Pirast kolhooside tekkimist hakati
Idikama masinaga.

Sirbiga 1digatakse ndnda: vasaku kie-
ga haarad peotiie korsi, aga parema kée-
ga ldikad sirbiga suure peotiie ja paned
kortest tehtud sidemete peale. Kui 16ikad
korraga piisavalt ehk vihu tiie, siis koi-
dad vihu kdrtest sidemega.

IMoce mosBIeHUs KOIIXO30B CESATh
CTaJli B OCHOBHOM CESJIKOM.

Iocne ceBa 6oponyior. Panbie 60-
poHa GbTa TONbKO U3 sepesa (puc. 150).
CrienraHo COBCeM MPOCTO: CIIOKEHBI Masl-
KM KPECT-HaKpecT M CBSI3aHbl KOPHIMHI
win Markoi usoil. Ilocne aroro cranu
IenaTh JepeBsHHble OOPOHBI C XKese3-
HBIMH 3yObsIMH, KOTOpPbIE HAMHOTO JTyd-
e OOpPOH C MOJHOCTBIO AEPEBIHHBIMU
3y6psamu. Bopona, cpemannas moi-
HOCTBIO U3 JIepeBa, OYeHb JIerKasi, KOMKH
He pa30uBaeT, MoYeMy M Ha TBEPABIX
3eMIIIX Ha G0pOHY MHOTIA KIIayT Ipys3,
B OCHOBHOM KpYITHbIE KAMHH, 4TOOBI 60-
poHa Obl1a Tskesee, 4ToObl 3yObst 6O-
POHBI 1ONITy6Xe BXOAMIN B OUBY, pa3-
OMBAIM KOMbSI M PAa3MATdald 3eMIII0.
TMocie GopoHBI C Kene3HbIMU 3yObsIMU,
Korjga InosaBU/IMCh KOJIXO3bI, ITOABHUIUCH
HOJIHOCTBIO KeJIe3HbIe, KOTOPbIEe Ha3bl-
Batorcsl “3ur-3ar’. “3ur-zar’ HaMHOIo
Jiydiie GOpPOHbI C XKelle3HBIMU 3yObsIMH,
TOJIBKO JIOLIANH TSKEIlee TaCKaTh, a 3eM-
JIEO CBOEH TSXKECTBIO CHIIBHO pa3MAryaer.
Iocne maxotsl 3emi0 GOPOHAT OT Ofi-
HOTro 10 uethipex pa3. Ecim 3emis mo-
Mdrde, He TaK 3apocia, TOrga MEHbIIe
pas, a eciu 3eMJIst TBepjas, KOMKOBaTas
U 3apocliasg, TOraa MPUXOAUTCS 6opo-
HUTH OOJIblIIee KOJTUUYECTBO Pa3, YTOOBI
3eMItsl OblIa MSTKas.

Tlocie GopoHOBaHUS HA 3eMJISIX T1OT-
BE€PXKE CTAHOBUTCA MHOI'O KOMKOB, KOTO-
pble He pasbuBatoTcs Goponoii. Torma
KOMKH HpHXOIUTcs pazousatb. Komxu
pa3buBalOT KJIOTYIIKOH JUII KOMKOB
(puc. 151). Konorymka nenaerca u3
Iepesa.

Takum 06pazoM celoT BEeCHOU s4-
MEHb, OBEC, IILIEHHILY, TOPOX, JIeH, KO-
Hommo. [locie ceBa, Kak IoppacTer
03UMb SUMEHH C IIib, TOrAa HeoOXo-
JIMMO PBaTh OCOT, [JIe OCOTA MHOIO BbI-
pocio. PoxXp celoT TOYHO TaK Xe, TOJb-
KO He BECHOI, a OCEHBIO I10CIIe CTPAIbL.
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After the collective farms were
formed, sowing was done by machines.

After sowing the field was worked
with the harrow. In the past the harrow
was completely made of wood (drawing
150). They are made in a very simple
way: lathes are put crosswise and tied
with twigs or flexible branches. Then
harrows with iron teeth were produced,
these were much better than the wooden
harrow. The wooden harrow is very light,
it does not break lumps of earth, that is
why sometimes when harrowing fields
with heavier, cloddy ground, large stones
are placed on the harrow, mainly to make
the harrow teeth go deeper in the ground
and break the lumps and soften the earth.
After the iron-teeth harrows, already in
the collective farms period, there were
completely iron harrows, called the
zigzag. The zigzag was much better than
the iron-teeth harrow, it is heavier for the
horse to pull, but softens the earth well
with its weight. The field is harrowed
after ploughing one to four times. If the
earth is softer, not grassy, not so many
times is needed. But if the ground is very
hard, full of clods and grassys, it is har-
rowed more times, to make the ground
softer.

After harrowing there will be a lot of
earth-lumps in the fields that the harrow
does not crush and that need to be
crushed. The lumps are smashed with a
club (drawing 151). The crushing club
is made of wood.

In this way in spring: barley, oats,
wheat, peas, flax, cannabis is sown. Af-
ter sowing, when the young shoots are
about a span long, thistles have to be
rooted out, where there are lots of them.
Rye is sown exactly like that, but not in
spring but in autumn, after haymaking.

When the grain grows and ripens, it
must be cut. In the past the sickle (draw-
ing 152) was used for cutting.



Konxosjac 10BOM OOpBIH KyTiCHBI
BYHABIHBI MallliHAOH (CKHEHKa).

YapnadH ByHdOHBI Cix: IIyjura Kbl-
ppiMHad KyTanas, yykoprad da izaccO
(cynanpic rarco (umerncod)), a BecKbid
kbIppiMHad yapianac Byndan. Byndanan
pIKpId KiTBIp da MyKTaH i3achlG BOUOM
kosvta ji BeU1O. Kop ByHdan yHa kod-
(xoJuTa ThHIp), CEK jianaH jiHac KoJuTaco.

Id war mozkaIom

Id war noxandHel Tax: peiTHac id
MBI,CO TTOXKHATACHBI TTOX TIBIP, CEeGGa
LIYTacHbI (IIBI,CO copaianacHbl BadH),
ceTud OSBIpXKBIK jO3 codTacHbl jOB,
MyKOdbIC pbIGBa JLi0O jOB Ba. CecGa Mmyk-
TacHbI naTyepd, moneld iHO, Med my=ic.
Cbl 6OpBIH GOPORIKOH PhITHAC ITYKTOHBI
pokdc (dpoxiki), cecGa BEBTOHBI HaH
oM Besvan dopadH Boj Kexio. Kop
ratyep BbIB joHa NOG da Oyp pokOcsIc,
CeK Har WIOM joHa my3o da nerd
BBIBTIBIC Hoar, OMOcGbIc. Cek KOrvajka
mytejoH (156 cepnac) rydpanac da war
oM 60p nykcac. Hiar mom dos BouoMa
Kos myblG. @opmasic Tamom: (153
ceprnac).

IIpocrej nynjacod id nbIvbIG MOXKa-
JIOHBI joHxKpIKa TynoG (157 cepnac). Id
TYNOGIOH BIKTabIC TacTi (Oekap) macra
KbIMBIH, rOrpéc. Besdopac wmdpac
IypTOH NacjOHbI-BOUOHBI Biz.

Tynoe noxanoHsl Taz: O0OGTOHBI HaH
IIOM aChIBHAC MAaTYEPBIG, ITyKTACHBI
HaK NOB BBUIO HeyHa py:Or bl TY-
1noGeo BOYaBHBI, Med Far> IIOMBIC OS
Gi6dbr Tervebac da Kiac KOwajKaibl.
CegGa 60GTOHBI WAk, IOMCO TynoGeo
BOYHBI, KiGKaJIBIIITACHBI IIbIvHAC da
IYKTACHBI Kak> TeJbeO BbIIO, CeGGa Kar
TesbeOHac rorpodiacHsl, IMyKTaCcHbI Hak
OB BBLIO, c€GGa Mmavo.
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QOdraleiva kiipsetamine

Odraleiba kiipsetatakse nonda: Shtul
odrajahu soelutakse, siis pannakse hap-
nema (jahu segatakse vette), sinna lisa-
vad rikkamad inimesed piima, moned
kohupiimavett voi hapupiimavett. Siis
pannakse ahjuasemele sooja, et hapneks.
Seejirel pannakse ohtul hiljem (juuretist)
pdrmi. Seejirel kaetakse leivaastja
00seks katmisriidega. Kui ahjuase on
viga kuum ja juuretis on hea, hapneb
taigen viga kiiresti ja tuleb tile leivaastja
ddre, siis segab perenaine pudrumédnnaga
(joonis 156) ja taigen alaneb tagasi.
Leivaastja on tehtud kuusepuust. Vorm
on selline: (joonis 153).

Argipidevadel kiipsetatakse odrajahust
peamiselt immargused leivapitsid (joo-
nis 157). Odraleivapitsi suurus on umbes
taldrikulaiune. Peale tehakse noaga joon.

Leivapiits kiipsetatakse ndonda: voe-
takse taigen hommikul ahjuasemelt, pan-
nakse leivalauale pisut rukkijahu, et tai-
gen ei kleepuks piitsi tegemisel leivala-
bida ega perenaise kite kiilge. Siis voe-
takse tainast pitsi tegemiseks, puista-
takse peale jahu ja asetatakse labidale,
siis vidnatakse labidaga ja pannakse lei-
valauale, seejdrel ahju.

Leivalabidas (joonis 154) valmista-
takse samuti kuusepuust. Labidat on vaja

Korna nmocess! BBIPACTYT U CO3PEIOT,
TOTJa HAgO CxXaTb. PaHble Xamu cep-
nom (puc. 152).

Ilocne nosBneHus Koaxo30B CTalln
KaTh XKHEUKOU.

CepIioM XHYT TakK: JIeBOW PyKo# co-
Oupaemb, XBaraelib cTeOu (crosiuee
3epHO (KOJIOCh)), a IIPaBoil pyKoii cpe-
3aemb cepriom. Cpexenrb GOIbIIYIO
TOPCTh U IOJIOKUILB HA CBA3KY CHOIIA,
crenaHHyto u3 cosiombl. Korna Haxnemn
JIOCTaTOYHO (CO CHOII), TOIJIa CBSIXEIIb
CHOII CBSA3KOI.

Brineuka sitamenHoro xieta

SlumeHHbI X166 MEeKyT Tak: BEYEpPOM
MPOCEHBAIOT SYMEHHYIO MYKY CKBO3b
CHTO, 3aTeM KBAaCST (CMELIMBAIOT MYKY
BOJIONN), JIfoii IoOorave 00aBJISIOT Tyl
MOJIOKO, JPYyrde — TBOPOXKHYIO CBIBO-
POTKY TGO MOJIOYHYIO CBIBOPOTKY.
3areM CTaBiAT Ha MeYb, B TEIUIO, YTOOBI
3abpommio. Ilocie ®TOro IMO3IHEHBKO
BEUYEPOM KJIAJIyT 3aKBACKY (APOXKKH),
3aTeM 3aKpBIBAIOT HA HOYb XOJICTOM Id
kBamHu. Eciiu Ha neun ropsga40 U 3a-
KBacKa XOpOLIasi, TOrga TEeCTO CHUIIBHO
6p0I[I/IT M BBIXOJOMT M3 KBAIlIHU. Torz[a
X035iiKa MeliaeT MyToBKoii (puc. 156)
u TecTo crnager obparHo. Kpamng cue-
nana u3 enu. @opma rakas: (puc. 153).

B OynHue nHU M3 SYMEHHOH MyKH
MeKyT B OCHOBHOM Kapasau (puc. 157).
BenmunHa SYMEHHOTO KapaBasi puMep-
HO ¢ Tapeliky. [locepenune cBepxy HO-
JKOM [JIEJIal0T YepTy.

Kapagaii ekyT TaK: yrpoM CIyCKaroT
3aKBalIEHHOE TECTO C II€YH, CHIIAT Ha
XJIEOHYIO IOCKY HEMHOTO P:KaHON MYKH
JieaTh KapaBau, 4TOObl TECTO He IpH-
JIMILTO K XJIeOHOM JlonaTKe U pyKaM Xo-
3qiiKi. 3aTeM GepyT TecTo Kapasai jie-
JIaTh, IOCHIAIOT MYKOW M KJIaIyT Ha
XJ1e0OHYI0 JIONATKy, 3aTeM XJIeOHOMH J10-

185

After the formation of collective
farms grain was cut with machines.

Cutting with sickle: take a handful of
stalks in your left hand, with your right
hand cutting the large handful of stalks
with the sickle. When you have cut a
sheaf, you tie the sheaf with stalks.

Baking barley bread

Barley bread is baked in the following
way: in the evening barley flour is sieved
and then put to sour (the flour is stirred
with water). Some wealthier people add
milk to it, some whey or sour milk wa-
ter. Then it is put on the oven to turn sour.
After that late in the evening yeast
(leaven) is added. Then the bread vessel
is covered with a cloth at night. If the
oven is very hot and the leaven is good,
then the dough turns sour very fast and
rises over the edges of the bread vessel.
Then the housewife stirs it with a twirl-
ing stick (drawing 156) and the dough
lowers. The bread vessel is made of
spruce. The shape is like that: (drawing
153).

On working days they bake mainly
round loaves of barley flour (drawing
157). The size of barley bread loaves is
about the same as the plate. One line is
cut on it with a knife.

The loaf is baked in the following
way: the dough is taken from the oven
in the morning and a bit of rye flour is
sprinkled on the bread board, so that the
dough did not stick to the peel or hands
when forming the loaf. Then the dough
is taken for the loaf, and flour is sprin-
kled on it, then it is put on the peel and



153

Hoas

Har terved (156 ceprac) BOYGO
Toxe (mom) Ko3 myblG. Tered Komo
Tynoc (popma) BOUHBL, 6OpAc Har oM
dosct BecasbILITHBL.

Cecea noxanousl mipor. [Mipor no-
KaJIOHBI JOHXKBIKACO MpPavIviK KeXIo.
[Mip6r noxanoHel Tax: id war MoM ciy
KO BOYOHBI, KbI3i 1 TyIOG/BL. ACBIBHAC
PY3OT IBIRbIG BOUOHBI KOMEIL (KOMEILeHd
BOYOHBI Cix: py3Or IbI? BaOH copliaiac-
HbI i cTaB). KoMOst K016 mipdr BOYaBHBI.
KomeivGpic BOYacHbl cOYOH (KOpKa)
ceGGa mopac TedyacHsl id war 1mom, cec-
Ga KOpKaHac Har LIOM I'Oropbic TOIO-
dacubl, BOUacHsl ¢opma. CecGa Har
3BIPjOH GYjOHBI Ia4o.

Har 3p1p 0BIO KBIK cOpT (Gama),
OvibIc BIKBIAXKBIK, Py3OT YOMIAH MOXaB-
Hbl. | eM 19OTKBIK 3bIp, id Harjac no-
’KaBHBI. 3bIp BOYOHBI IIi IYBIG.

Bo030, noxanousl id mar IOMBIG
KOpOBaj. KopoBajnel em acnac gopma,
kodi myGod ckoBopdadn (155 cepmac).
CkoBOpda BOUOHBI XkOublG. Har mom
Te4OHbI CKOBOpdad 1 3bIpjOH mavo.

PyR0re1G TamoM rarjac n0xXaaoHsl:
YOIIaH — Py3Or HOBIRBIG CiR-KO BOUOHBI
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pitsi (vormi) tegemiseks ja pérast
leivaastja puhastamiseks.

Veel kiipsetatakse pirukat. Pirukas
kiipsetatakse peamiselt piihadeks. Piru-
kas kiipsetatakse ndnda: odratainast te-
hakse nagu odraleiva jaoks. Hommikul
tehakse rukkijahust kdva taignapits
(tehakse nonda: rukkijahu segatakse vee-
ga jaongi koik). Kova taignapitsi on vaja
piruka tegemiseks. Pitsist tehakse
timbris, keskele pannakse odratainas, siis
iimbris surutakse taigna iimber, tehakse
vorm. Siis pistetakse leivalabidaga ahju.

Leivalabidaid on kahte sorti. Suurem
on rukkileivapiitsi kiipsetamiseks ja viik-
semad on odraleibade kiipsetamiseks.
Labidas valmistatakse haavast.

Veel kiipsetatakse odrataignast kakke.
Kaku jaoks on erivorm, mida nimeta-
takse panniks (joonis 155). Pann tehakse
plekist. Tainas pannakse pannile ja
labidaga ahju.

Rukkist kiipsetatakse selliseid leibu:
leivapits — rukkijahust tehakse sama-
moodi tainas, hommikul sotkutakse tai-
nas kétega, kéised iiles keeratud. Seejérel
pannakse taigen juurtest punutud leiva-
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HaTKOW KpPYTAT, KJIaayT Ha XJIeOHYIO
IOCKY, 3aTeM B IeYb.

Xnebuas nonarka (puc. 154) usro-
TaBJIMBAETCS TOXe U3 enu. Xie6Had Jo-
TIaTKa HyXXHa JUT M3TOTOBJICHHS KapaBas
(chopMbI) M 11OCIIE TOYUCTUTH KBALIHIO.

3atem nexyt nupor. [lupor nekyr B
OCHOBHOM K Ipa3gHuKy. IIupor mekyr
TaK: SYMEHHOE TECTO JENaloT TaK Xe,
KaK M Ha Kapasail. YTpoM U3 pxKaHoil
MyKH JeJaloT OCHOBY (OCHOBY JETaloT
TaK: CMEIIMBAIOT PXKAHYI0 MYKY BOHOM
u Bce). OcHoOBa HyXHa Ui nupora. U3
OCHOBBI JIENAIOT COYEHb (KOPKa), 3aTeEM
HocepeiHe KJIauyT SYMEHHOE TecTo,
3aTeM TECTO NPHXKHUMAT IO OKPYX-
HOCTH KOPKOIi, nenatot ¢opmy. [Totom
[ero] caxarT Ha XneOHOI jomaTte B
neyb.

XneOHad Jonara JUTs CaXkaHus B I1e4b
ObIBaeT JIByX BHIOB, OJHA MOOOJbINE —
IUTS BBITIEKAHUS PXaHbIX X71e6oB. U eme
ecTh JIOIaTa IIOMEHbIe — BBINEKATh
squMeHHble Xjieba. JlomaTy W3rorasiH-
BAIOT M3 OCHHBI.

Jampie, eKyT KOIOOKH M3 TUMEH-
Horo tecra. I KOlOGKOB ecThb CBOS
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squeezed with the peel and put on the
bread board, then in the oven.

The peel is also made of spruce
(drawing 154). The peel is necessary to
make a loaf (shape it) and to clean the
bread vessel afterwards.

Also a pie is baked. The pie is mostly
baked during holidays. The pie is baked
in the following way: barley dough is
made like when you make bread. In the
morning a hard loaf of dough is formed
of rye flour (it is made like this: rye flour
is mixed with water and that is all). The
hard loaf of dough is for making the pie.
The crust is made of the chunk and bar-
ley dough is placed in the middle. Then
the crust is squeezed around it and
shaped. After that it is put into the oven
with the peel.

There are two kinds of peels. The big-
ger one is for baking rye bread. The
smaller is one for baking barley bread.
The peel made of aspen. Also bannocks
are baked of barley dough. For the
bannocks there is a special mould, called
a pan (drawing 155). The pan is made of



Ak [IOM, aChIBHAC HaK IIOMCO JI0j0-
HBI, JIOJOHBI KBIPHIMOH, COC ITyKacHbI da.
Chbl GOPBIH HyaH IIOM TeYOHBI KOPOHIKO
(158 cepnac) (rwarv hopma), Koddc KbIo-
Ma BYXjbIG. Cbl OOPBIH KOPOHiKBIG MyK-
TOHBI Aty ShIP BBUIO 1 1a40 GyjOHBI 1O-
kaBHbl. KbI3 KOmay noxandHsl pyor
IbI3BIG-XKO. Py:0r K6mau 3eB npocto no-
XKaBHBI. Py:0r mam mMOMBIG 60GTaH
KoMesved da kinad BOuanaH Komad.

Cecca noxanousl dein marra. Kop-
KacO BOYOHBI KbISa Py:OI KOMEJUBIG, a
BbuTiac id MBIz coplianacHel jOB BadH,
cecGa MOXaBHbl GyjOHBI madd. [Ipa-
RiKjac Kexy10 noxanoHbl BOCHbId, ydc-
Kbld Harjac: BOCHBIA LIaKTa, IIAHTa,
id komay, id x6poBaj, ydckbid Mipdr,
pbIGKa marra, meldoca war. Tajo cras
BOCHBId HarjaccO nmoxanoMa Taz: Kop-
KabIC Py0T KOMEJLBIG, a Bbutiac id mbIz
COpPIATIOHBI ¢ijO GojaH TOPjOH, KyLIOMBIG
KOCjOHBI NOXKABHBI: PbIGKA IIAHTa KO —
copnanoHbl peIGKOH, mbiddca Har KO
— 1wbldOcOH (TepnoBkKa), ceTdd codTOHbI
HOK, Med BO 4OCKbId.

1d ware mom 110jOHBI (MeaT) My-
TejOH. MyTej BOUYO MOXKOM 1Yy jbUIBIG.
A pyROr War LIOM achiBHAC J10jOHBI da
CYKTOHBI KBIPBIMOH, COC ITy’KacHbl da.
Myko6d deipjibic war momoc npidoco
KOJLOHBI Har 1moMcd (pyxor), MOdbIG
noxacTdr ced ond. Har néxanoHsl pod
KpecvaHnckej naubid. [Tad nodcd (mpim-
KOcCcO) WarCcO GYjTOR YBIIIKOHBI Ia4
JIBICKaJ1aH JIBICKOH. JIpiccO BOUOHBI Kbl
JIBICKBIG, BaOH KOTOdACHBI 1 YBIIIIKACHBI
nay modco.

Uepi rar MOXATOHBI RIKXO CiR, KbIR
MyKOd Rar, KopKacO BOYOHBI py3OT KO-
MEJUbIG, a BbUTIAC MyKTOHBI uepi (Tpecka,
oBexej uepi i c.B.). Komi KOajkajac
gacitor nopa todmanons! moHdi Ky»Ta,
daxxe mykddeic macjonsr 660d kadcod —
moHdibIC KBITUO KydKac GTeHac.

vormi koronik (joonis 158), pérast seda
pannakse leivavormist leivalabidale ja
pistetakse ahju kiipsema. Paks
rukkirdngas kiipsetatakse samuti
rukkijahust. Rukkirdngast on viga lihtne
kiipsetada. Rukkitaignapitsist teed
kitega ronga.

Kiipsetatakse veel ka laiskkokurgeid
— pohi tehakse aksust rukkipitsist ja
peale segatakse odrajahu hapupiima-
veega, siis pannakse ahju kiipsema.
Piihadeks kiipsetatakse Shukesi maits-
vaid leibu. Ohuke kokurg, kokurg, odra-
rongas, odrapits, maitsev pirukas, kohu-
piimakorp, kruubileib. Kodik need ohu-
kesed leivad kiipsetatakse ndnda: pShi on
rukkitaignapitsist, aga peale segatakse
odrajahu selle toiduainega, millest tahe-
takse kiipsetada. Kui tahetakse kohupii-
makorpi — segatakse kohupiimaga, kui
kruubileiba — kruupidega (odrakruupi-
dega) ja sinna lisatakse koort, et oleks
maitsvam.

Odratainast segatakse ménnaga.
Mind valmistatakse ménnipuust. Aga
rukkitainast sdtkutakse ja tehakse pakse-
maks hommikul kitega, kiised iiles
keeratud. Mdnikord jdetakse leivaastja
pohja tainast (rukist), jdrgmise kiipseta-
miseni jddb sinna. Leiba kiipsetatakse
vene taluahjus. Ahjupdrandat piihitakse
enne leiva panemist ahjuluuaga. Ahju-
luud valmistatakse nulust, tehakse veega
mirjaks ja piihitakse ahjupdrandat.

Kalapirukas kiipsetatakse tidpselt
samamoodi kui ka teised leivad, pohi te-
hakse rukkitaignapitsist, peale pannakse
kala (tursk, virske kala jne). Komi pere-
naised teavad aega ilma kellata péikese
jérgi, moned mirgivad 16unaaega selle
jérgi, kuhu seina piike paistab.

Vanad inimesed ei s00 jdneseliha
sellepérast, et peavad jinesekippa kuradi
kipaks.
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thopma, KoTOpas Ha3pIBAaeTCs CKOBOPOIA
(puc. 155). CkoBopoay JnenamT u3
kectu. TecTo KagyT Ha CKOBOPOLY U
— Ha JIonaTe B I1eYb.

W3 pxu nekyt takue xieba: KoBpura
— U3 pXKaHOU MyKHU TaKxXe JeNaloT TecTo,
YTPOM MeCAT TECTO, MecAT pyKaMH, 3a-
karaB pykasa. [locie aToro Tecro ckia-
JIbIBAIOT B KOPOHUK (puc. 158) (¢popma
1 X7e6a), KOTOpBIH CIUIeTeH U3 KO-
penbeB. [Tocre aToro xe6 13 KOpOHHUKA
KJIayT Ha JIONATy U CTaBAT Ileubcs B
neub. TosncThlil Kanad IeKyT Toxe U3
pxaHoil MykH. PxaHoil xanmau neys
o4eHb IpocTo. bepelib ocHOBY U3 pxa-
HOTO TeCTa M pyKaMu Jejaellb Kanad.

3areM NeKyT JeHHUBY!o HaHery. Kop-
KY JeJIal0T TOJICTYIO U3 PAKaHOI OCHOBBI,
a CBEpXy HaMeIlaloT SYMEHHOU MYKH C
MOJIOYHOU CBIBOPOTKOM, 3aT€M CTaBAT
B neyb. Ha mpasgHUKM IeKyT TOHEHb-
KHe BKyCHble Xj1e0a: TOHKYIO LIaHbIY,
IIAHBIY, SYMEHHBI Kanad, SYMEHHYIO
KOBPHTY, BKYCHBIH IHpOTL, IIAHBIY C
TBOporoM, xyie6 ¢ kpymoil. Bce atn
TOHKHe Xjeba IeKyT TaK: KopKa W3
PXaHOI OCHOBBI, @ CBEPXY CMELIUBAIOT
JYMEHHYI0 MYKY U Ty ely, C KOTOpoi
XOTAT UcIleyb LIaHbly, €CId LIaHbra C
TBOPOIOM — CMEILIUBAIOT C TBOPOIOM,
eciu xJ1eb ¢ Kpynoit — ¢ Kpyrou (nep-
JIOBKOI1), Tyfa T0OaBIIAIOT CMeTaHy, 4To-
ObI OBUIO BKYCHEE.

SluMEeHHOE TECTO MECIT MYTOBKOIA.
MyTtoBKa fies1aeTcs U3 BEpXyIIKH COCHBI.
A pxXaHoe TeCTO YTPOM MECAT U TyCTST
pykamu, 3aKkaraB pykasa. MlHorna Ha iHe
KBAllIHYA OCTABIISIIOT TECTO (pXKaHoe), TaM
[oHO] OCTaercs m0 cieyroLIero Bblme-
KaHud. Xned MexyT B pycCKOH KpecTb-
SHCKOH medke. JIo TOro kKak 3acyHyTb
x71eba, 1o ne4u (BHYTpU) METYT Iey-
HbIM 1IoMesoM. [lomeno genarot u3 nmx-
TOBOM XBOW, Hamod4aT BOIOW M METyT
I10J1 IIeYH.
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sheet-metal. The dough is put on the pan
and then into the oven with the peel.

Rye is used for baking the following
bread: black bread — dough is made of
rye flour and it is kneaded in the morn-
ing with hands, sleeves folded up. After
that the dough is put into a baking tin
called koronik (drawing 158) which is
woven of roots. Then the dough is taken
out of the tin and put in the oven with
the peel. Thick ring-shaped white bread
is also baked of rye flour. It is very easy
to bake. You take a piece of rye dough
and form a ring with hands.

Then also the barley flour cake dysh
shanjga is baked. The crust is made of a
thick loaf of rye dough. Then barley flour
is stirred with sour milk water and then
it is put in the oven. For holidays they
bake tasty thin bread. Thin barley flour
cake, thick barley flour cake, ring-shaped
barley bread, barley loaf, tasty pie,
cheese cake, bread with barley groats.
All the thin breads are baked in the fol-
lowing way: the base is made of a loaf
of rye dough and on top of it barley flour
is mixed with what the bread is with — if
itis a cheese cake, barley flour is stirred
with curds; if with groats, then barley
flour is mixed with barley groats and
cream is added for taste.

Barley dough is stirred with a twirl-
ing stick. The stick is made of pine. But
rye dough is kneaded and thickened in
the morning, sleeves folded up. Some-
times some dough (rye) is left in the bot-
tom of the bread vessel and it stays there
until the next baking. The bread is baked
in the Russian farm oven. The oven floor
(inside) is swept with an oven broom
before baking. The broom is made of sil-
ver fir, it is made wet and then the oven
floor can be swept.

The fish pie is baked in the same way
as other bread. The base is made of a



T16peIG jO3 K04 0S GOjHBI CBI BOCHA,
Mblj dymajTOHBI KOY J1amaco 4opT Ja-
naoH.

Jo3 moBca BicoM Beckodomjac

Komi j0316H Kosvic Ha BakGa TOpjachic
0HO3. BaxoH, Kop es BOBHBI THIPMBIMOH
Gosvrivajac, dokropjac, mesvmiopjac i
MykOd nonoc juekapjac, cek Komi jo3
6b1d BiGOMOH BETIIBIBITICHBI Oa0yIIKajac
(3naxapkajac) dino. [ 6Hi Ha eM yHa j03,
Kodjac BepiTOHBI 6abyIIKa JLeKapIibl.
VHabIG KbIBIIBIBIIAH, jOHXKBIKA HhIBOAOA-
jacieiG, kodjac bICTOHBI cocedcd BeG-
KOdupic 6a6a diHd Jvi60 KOpHBI IOKTO-
HBI BeGKOdubIG 6abadc. Me KbIBIBIBII
YHabIG, Mblj BeGKOdubIG 0aba jomTac
IIBIBGAH, LIOHTAac Ba, C€GGA BiGBIGOC
JLi00 dojMBIGOC 3eB joHa KOPEGOH ITbIB-
Godac, meiBGOdirac (KopeGHac Kydkasir
TBIPji) BOMIOp ynlac MbIKO ONKOdO.
Myxk6d BeGKOdublG 6abajac MbIBGaH JIOM-
TacHbI Cik0 da BiGhIGOC 76106 dojMBIGHC
Bodrddac da joHa Kyrac 3bIpaBHbI (FipT-
HbI) (Maccax) BiGaH iHCO, KipTir6H Loy
BoMHac ONKOdHbl. Mplj monkodoHsl,
BiGTaBHBI Or BepMbl. MykOd BeGKOdUBIG
6abajac BiGBIGOC BaOH pesOHBI JuiOO ITbI-
3j0HbI. Baco mykTacHbI 1epBoj KpyxKad
L6060 Gexapd, ceGGa BOMIOpyiiac MbIjKO
monkodacHsl, cbl GOpBIH €ijO BaHAC
IIBI3jOHBI.

CecGGa KoMi jO37I0H eM Ha BaXGa HOT
BecKOdudmjac. Uupej MbUL BBUIO ITyK-
TOHBI JIyK KiJU, MyKOdBIC J1all KOp IyK-
TOHBI. [lexacoM BbUTO MyKTOHBI ac BO-
94OM 4ep Bblj.
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Rahva haiguste ravimine

Komi rahval on veel siiamaani sdilinud
vanad kombed. Vanasti, kui polnud piisa-
valt haiglaid, arste, velskreid ega muid
tohtreid, kiisid komid iga haigusega po-
sija juures. Praegugi on palju neid, kes
usuvad posijaid arstima. Sageli void
kuulda, peamiselt naistelt, et nad saada-
vad naabri nihestusi raviva naise juurde
voi kisivad talle [kohale] kutsuda nikas-
tuse arsti. Ma olen palju kordi kuulnud,
et nikastuse arst kiitab sauna, soojendab
vett, siis vihtleb haiget voi haavatut kor-
ralikult, vihtlemise ajal sosistab midagi
endale nina alla. Moned nikastuse ravijad
kiitavad samuti sauna, panevad haige voi
haavatu pikali ja hakkavad kovasti mudi-
ma (massaap) haiget kohta ja mudimise
ajal sosistama. Mida nad sosistavad, ei
oska iitelda. Moned nikastuse arstijad
piserdavad haiget veega voi pritsivad
suust vett. Vesi valatakse kdigepealt
kruusi voi taldrikusse, siis nad sosistavad
midagi [sinna peale] ja seejdrel selle vee-
ga pritsivadki.

Komi rahval veel ka vanu ravitsemis-
viise. Koeranaela peale pannakse sibula-
koort, mdned panevad teelehe. Mida-
nikule pannakse isetehtud kalarasva.

Sageli juhtub, et keegi kukub voi kee-
gi 166b kedagi, siis deldakse, et “pea on
pooratud”. Peapooratuse juhul mdoddab

PbIOHMK TIeKyT Tak ke, Kak Apyrue
xeba, KOpPKy HenalT M3 pXaHOH oc-
HOBBI, & CBEpPXy KJIaayT pbiOy (Tpecky,
cBeXyw pbiOy u T.J1.) Komu X034iiku
0e3 4acoB y3HAIOT BpeMs IO COJIHILY,
Jaxke HEKOTOpbIe OTMEYaloT 00eIeHHOE
BpeMs [110 ToMy], Kyaa COJIHIIE YIapuT
B CTEHKY.

Crapble JIIOAUW HE eIIT 3ailieB I0-
TOMY, YTO CUMTAIOT JIAIThI 3ai11a JIaaMK1
yepra.

HapO)lHOQ JevyeHue

Crapoe COXpaHMJIOCh Yy KOMH Hapona
1o cux nop. Pambie, xorma He 6bUTO
JOCTaTOYHO GOJIBHULL, JOKTOPOB, (hertbi-
LIEPOB U APYIHX JIeKapei, Toraa KOMU
JIIOIU CO BCAKOU OOJe3Hblo HUtH K Oa-
Oymikam (3Haxapkam). W Temeps emie
ecTb MHOTO JII0JIeii, KOTOpble BepsT Oa-
Oymkam-nexapsaM. Yacto CIbIINIIb, B
OCHOBHOM OT XEHIIMH, KOTOPbIE MOCHI-
JalT cocega K 6abylIke-KoCTOIpaBy
WIK BEJIIT 103BaTh 0abyIIKy-KOCTO-
npasa. 51 MHOroO pas ciblman, 4ro Oa-
OyLIKa-KOCTOIIPAaB MCTONUT OaHio, Ha-
rpeeT Bofy, 3areM OOJILHOTO WK YIIHO-
JICHHOTO CWJIBHO IAapUT BEHHKOM, BO
BpeMs IapeHus (Korma ObeT BEHHKOM)
4ero-To memyer cebe nox Hoc. Hexoro-
pble 6abyIIKH-KOCTONPABbl TAKXKe UCTO-
T OAHIO U YKJIaAbIBAlOT O0JIBHOTO WM
yIIHOJICHHOTO 1a HAYMHAIOT CHJIBHO Te-
petb (Maccax) GonbHOe Mecto. Hatu-
pas, Toxe meryer. Yero menuyr, cka-
3aTh He Mory. Hekoropele 6a0ymiku-
KOCTOIIPaBbl OPbI3raloT GOJIBHOIO BOLOM
niu npbickaioT. Criepsa HalIbIOT BOIY B
KPYXKY WIH TapelKy, 3aTeM HOIIenyyT
Yero-To I0J HOC, TTOCIIe 9TOTO MpbICKa-
IOT ®TOU BOJIOM.

3areM, y KOMH Hapoja ecTh elle
croco0bl Je4eHns1 o-cTapuHHoMy. Ha
YUPUI HAKJIAAbIBAIOT JIYKOBYIO KOXYPY,
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loaf of rye dough and fish is put on top
of it (cod, fresh fish etc.). The Komi
housewives know the time according to
the sun without a clock. Some of them
know when it is midday according to
which wall the sunrays fall on.

Old people eat no hare meat, for they
think that a hare’s paw is a devil’s paw.

Folk treatment of diseases

The Komis have preserved old customs
to this day. Long ago, when there were
not enough hospitals, surgeons, medical
assistants and all kinds of doctors, the
Komis went to healers with every dis-
ease. Even today there are a lot of peo-
ple who believe in healers. You can of-
ten hear, mainly from women, that they
send their neighbour to a woman who
puts bones in place or send for a bone
healer. I have heard many times that the
bone healer heats the sauna, heats water,
then thoroughly treats the sick or
wounded person with a whisk of leafy
twigs, at the same time whispering some-
thing to herself. Some bone healers also
heat the sauna and place the sick or
wounded person on his back and start to
rub the painful spot, whispering at the
same time. What they are whispering, I
don’t know. Some bone healers sprinkle
water on the sick person or squirted wa-
ter from their mouth. Water is first poured
into a mug or bowl, then they whisper
something and then squirt with this wa-
ter.

The Komi people also still have old
treatment methods. On a furuncle usu-
ally onion skin is placed, some use the
plantain leaf. On abscess home-made
fish fat is spread.



VYHabIG yaajTubiBio, Mblj KOdKO yGO
JLi00 Kyykac KodkO KOdbIKO, ceK wIy-
BOHBI, jypbic-116 Oeprodudma. Jyp Oep-
rodudm deipji BeGKOdubIG 6aba jypcd me-
PajTd WOPTOH, cecGa IMOMOH Hacjaio,
cbl 63pBIH jypco Juivkano, Tonodio, Ko-
dapdxkpik BeGKOdbIG 6aba HOT jypbic
“Oeproducma’.

CecGa Kop dojMOM GOpBIH MecTabIC
nbIKTac (jOr Kajac), cex nepHadH Juiuka-
JIOHBI.
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nikastuse arst pead longaga, siis teeb
soega mirke, seejirel vajutab peale, su-
rub, kummale poole on tema arvates pea
“pooratud”.

Kui see koht ldheb 166misest paiste
(muhk), vajutatakse seda kaelaristiga.

HEKOTOPbIE HAKJI/IBIBAIOT TIOJOPOXKHHUK.
Ha narnoenust HaMa3bIBaOT CaMOJIEIIb-
HbIIA pBIOUIA XKup.

MHoro pa3 ObIBaeT, YTO KTO-TO yIa-
JIeT WIK KTO-TO KOTO-TO YIapuT, TOTa
TOBOPSIT, MOJI, TOJIOBa CABHHY/Ack. [Ipu
CIIBUTE TOJIOBBI 6a0yIIIKa-KOCTOINPaB U3~
MepsieT roJIoBY MPSIKEi, 3a4eM OTMedaeT
yIJieM, MOCJe 3TOro HaJIaBjMBaeT Ha
TOJIOBY, CKMMaeT, B KaKylo CTOPOHY, 110
MHEHHIO 6a0ylIKH-KOCTONpaBa, “‘COBU-
HyJ1ach” roJioBa.

Eie, korna ot ymmba onyxHer [Ka-
Koe-1100 MecTO| (LIMIIKA BBICKOYMT),
TOIJIa HATABIUBAIOT KPECTUKOM.
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It often happens that when somebody
falls or someone hits another, it is said
that the “head is turned”. In such a case
the bone healer measures the head with
yarn, makes marks with charcoal, then
presses on the head, presses to the side
to which in her opinion the head is
“turned”.

When after hitting a spot swells (a
bump forms), the cross is pressed on it.



